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LECTORI  BENEVOLO. 


“  Constituerat  vir  praestantissimus  [Frider.  Jac. 
“  Bastius],  quicquid  palae ographicarum  observatio- 
“  num  in  notis  ad  Gregorium  Corinthium,  itemque  in 
“  Epistola  Critica  ad  Boissonadum  ejusque  Appen- 
“  dice,  dispersum  est,  accurato  plenoque  Indice  com- 
“  plecti. — Itaque  in  notis  ad  Grammaticum  nostrum 
“  lectores  passim  jussit  adire.  Indicem  Palceogrciphi- 
“  cum.  Sed  cum  operi  manum  admovisset,  quod  in 
“  tantai  exquisitissimae  doctrinae  ubertate  totque 
“  Imperialis  Bibliothecae  thesauris  nemo  mirabitur, 
“  materia  adeo  excrevit,  ut,  currente  rota,  non  Index, 
“  sed  liber  exiret  plenus  rerum  optimarum,  pergratum 
“  Philologis  futurum  SSgov  Monroiv.  Hunc,  titulo 
“  inscriptum  Commentationis  Palaeographicae,  hoc 
“  loco  ponere  placuit.” — Sceuef. 

De  commentatione  Palaeographica  clarissimi  Bastii 
nequaquam  me  decet.  Lector  benevole,  aliquid  adji¬ 
cere  verbis  doctissimi  Schaeferi  quae  supra  citavi  ; 
quaedam  tamen  de  tabulis  mihi  liceat  annotare. 
Tabula  prima,  quasdam  sententias,  e  Bastii  com¬ 
mentatione  excerptas,  exhibet,  quibus  explicationes 


LECTORI  BENEVOLO. 


subjeci.  In  eaeteris  tabulis,  contractiones,  ex  ordine 
literarum,  collocavi  :  rationem  modumque  secutus, 
quibus,  adjuvante  viro  illo  eximio  Thoma  Young,  M.D. 
usus  sum  in  Poecilographia  Graeca.  Has  contrac¬ 
tiones,  maxima  cura  et,  ut  spero,  non  sine  fidelitate, 
transcripsi.  Quod  si  earum  explicationes  non  formo¬ 
sissime  scribuntur,  hoc,  partim  difficultati  eas  in  charta 
cerata  inscribendi,  partim,  fortasse,  defectui,  cum  ocu¬ 
lorum  tum  manus  scribae,  jam  annum  aetatis  suae 
septuagesimum  agentis,  assignandum  est. 

Hic  non  abs  re  erit  dicere,  Robertum  Finch,  oh 
summam  eruditionem  memorandum,  conspecta,  Romae, 
Poecilographia  Graeca,  hoc  opus  Thomae  Hodgkin, 
M.D.  suggessisse,  quod,  ut  dilecti  Filii  desiderio  satis¬ 
facerem,  suscepi. 

Vale,  Lector  benevole,  et  hisce  nostris  laboribus 
faveas. 
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OF  THE  SAME  BOOKSELLERS  MAY  BE  HAD, 

CALLIGRAPHTA  GRiECA  et  PGECILOGRAPHIA  GR/ECA— 
a  work  explaining  and  exemplifying  the  mode  of  forming  the  Greek 
Characters  with  ease  and  elegance,  according  to  the  method  adopted  bv 
Dr.  Thomas  Young  ;  and  exhibiting  a  copious  Collection  of  the  varions 
forms  of  the  Letters,  and  of  their  Connexions  and  Contractions. 

“  The  Greek  Scliolar  will  find  this  work  an  useful  addition  to  his  library — Critioal  Ilertew. 

“  The  characters  are  beautiful ;  and  the  method  of  their  construction  is  concisely  but  suffi 
“  ciently  explained  in  neat  Latin,  by  Dr.  Young  [in  a  letter  addresseu  to  the  Editor].  That 
“  elegant  scholar  and  philosopher  has  taken  great  pains  to  establish,  on  simple  principies,  an 
“  easy  and  elegant  style  of  Greek  Calligraphy  In  cur  opinion,  the  book  has  great  merit;  and 
“  we  cordially  recommend  it  to  be  used  both  in  the  school  and  in  the  study.”— Eelectic  lieview. 

SPECIMENS  of  GREEK  PENMANSHIP,  with  Directions,  in 
English,  for  forming  the  Characters,  according  to  the  methods  adopted 
by  Professor  Porson  and  Dr.  Thomas  Young. 

“  This  Tract  has  our  unqualified  approbation  ;  and  we  think  it  may  be  very  usefully  put 
“  into  the  hands  of  young  persons British  Cntie. 

A  SKETCH  OF  THE  GREEK  ACCIDENCE,  arranged  in  a 
manner  convenient  for  transcription  ;  by  means  of  which,  Learners  may 
be  assisted  in  committing  it  to  memory. 

“  The  readiest  and  most  effectual  means  to  initiate  the  young  Tyro  in  the  various  depart- 
“  ments  of  a  language  so  copious  as  the  Greek,  will,  perhaps,  be  found  to  consist,  in  a  judicious 
“  use  of  transcription.  — The  Calligraphia  Grwca  is  well  contrived  for  the  instruction  of  Youth, 
“  and  Mr.  Hodgkin's  pi-esent  publication  is  a  useful  addition  to  that  work.  -  New  Review, 
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FRIDER.  JAC.  RASTII 

COMMENTATIONE  PAL/EOGRAPHXCA, 


A. — DE  SINGULIS  LITERIS. 


Alpha. — Alpha  et  Delta  ductu  non  dissimili  scribuntur  tam 
in  alphabeto  unciali  quam  in  minusculo.  De  formis  harum 
literarum  minusculis  vide  voces  aptcjlt,  A iveiag,  Stari,  Srjpov, 
ex  Cod.  Marciano  Homeri  A.  et  Montfaucon.  Palaeogr.  Gr. 
p.  347.  Hae  lit erae  facile  commutantur,  nisi  sensus  verborum 
seriesque  orationis  manifesto  docet,  utra  intelligenda  sit. 

Etiam  Alpha  et  Lambda ,  tam  in  alphabeto  unciali  quam 
in  minusculo,  simili  scribuntur  ductu,  ideoque  commutantur. 

Alpha  in  scriptura  Codicis  Palat.  398.  Paris.  1807.  Vin- 
dob.  54.  aliorumque  codicum  interdum  lineola  instructum 
est  productiore,  quae  literam  t  referat :  ut  non  simplex  d,  sed 
at  videre  tibi  videaris ;  e.  c.  tt otovvrai  pro  Ttotovvra ,  ocrat  pro 
ocra.  Hoc  Alpha  plerumque  in  fine  vocum  conspicitur.  Sed 
reperitur  etiam  in  mediis  vocibus,  e.  c.  in  voce  iras.  E  con¬ 
trario,  d  passim  reperitur  pro  at .  Librarius  Codicis  Palat. 
398.,  unde  verba  'Kotovvra ,  ocra,  iras,  Ttouda,  QpaKrjs,  sumpta 
sunt,  ubi  7r a7g  scribendum  esset,  aut  Iota  longum,  subter 
lineam  demissum,  (v.  ira7da)  scripsit,  aut  d  ita  posuit  ut  t  non 
contingeret.  In  voce  QpaKrjg  juxta  tale  Alpha  conspicitur 
Iota  adscriptum. 

Aliis  in  codicibus  Alpha  interdum  literae  proxime  sequenti 
per  semicircellum  literae  v  non  dissimilem  continuatur :  unde 
factum,  ut  d  et  di>  commutarentur  (vide  voc.  Kararoos,  ravra, 
charov,  ex  Cod.  Paris.  1524).  Hoc  facilius  etiam  accidit,  ubi, 
ut  in  Kararoos,  Starov,  praepositiones,  omisso  earum  accentu, 
vocibus  sequentibus  adhaererent :  qui  scribendi  mos,  satis 
ille  frequens,  errores  non  paucos  peperit. 

B 
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•> 

Alpha  sic  pictum,  ut  ultimum  in  eoyaTa  et  in  Brj\a  (ex 
Cod.  1524)  parum  differt,  maxime  in  tachygraphorum  scrip¬ 
tura,  a  diphthongo  ei  in  vocibus  iKetvrjg  et  A aOeiv.  Compara 
etiam  posterius  Alpha  in  Trpdyga  cum  ei  in  A eyei. 

De  notissima  commutatione  literae  a  et  diphthongi  eu  jam 
Montfaucon.  Palaeogr.  Gr.  p.  343.  egit.  Voces  fiacrtXevuv  et 
eu) orjvrai,  eam  tenentes  formam  diphthongi  eu,  quae  ad  literam 
a  proxime  accedit,  sumptae  sunt  e  Codice  Paris.  2433. 

Vide  Beta ;  Epsilon  ob  commutationem  syllabae  cru  lite- 
raeque  a;  Omega ;  denique  ob  similitudinem  cum  er,  iv,  ot 
et  infra  has  syllabas. 


Beta. — Inter  varias  hujus  literae  formas  plurimarum  fons 
confusionum  fuit  ea,  quam  ostendunt  voces  aflpov,  (dapflapot. 
Quippe  Beta  sic  formatum  librarii  confuderunt. 

1.  Cum  Alpha,  et  quidem  ita  scripto,  uti  hanc  literam 
oi  TVTumXaaTou  etianmunc  in  usum  typographorum  effingunt. 
Nam  si  Alpha,  id  quod  facile  fit  in  scriptura  tachygraphi,  sic 
scribitur,  ut  ductus  calami  superne  interruptus  hiet,  forma 
ejus  ad  Beta  accedit  :  sin  literae  Beta  anterior  vertex  in¬ 
clinat  versus  posteriorem,  Alpha  videre  tibi  videaris. 

2.  Cum  Kappa  sic  scripto,  uti  in  voce  QpaKrjs. 

Primi  scriptorum  Graecorum  editores,  non  semper  satis 
instructi  palaeographicarum  rerum  cognitione,  tali  modo 
haud  raro  lapsi  sunt.  Sic  Lucas  Holstenius  aKpov  pro 
afipov  legit. 

#  t 

3.  Cum  Mu,  eoque  antecedenti  literae  sic  adhaerente,  ut 
primus  ipsius  ductus  infra  lineam  non  porrigatur.  Exempla 
hujus  Mu  dant  voces  dfipaptouos,  yapecrcreTat,  /3 copovg,  ex  Cod. 
S.  Germ.  345. 

4.  Cum  Omega,  et  quidem  tum,  cum  Beta  sequenti  literae 
non  jungitur,  ipsiusque  secundus  ductus  uncinulum  habet 
sursum  porrectum.  Vide  Omega  in  /3u)povs,  et  Beta  in  avs/3}]. 
Errores  in  dpoicogs  et  in  iv  (ex.  6)  ro?f  (ex.  3)  wrr  inde  orti, 
quod  in  libro,  unde  transcriptus  est,  Cod.  S.  Germ.  345,  Beta 
esset  quod  librario  videretur  Omega  :  error  in  cba  rou  (3  hinc 
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quod  scriba  poneret  Beta ,  cum  Omega  deberet : — vix  quid¬ 
quam  intercedit  discriminis  inter  co/  (w)  et  ut  (fit). 

Tale  Beta ,  arcte  adhaerens  rcp  Y  sive  syllaba  iiv  (fiv) 

in  Codd.  MSS.  vix  ac  ne  vix  quidem  differt  a  syllaba  fiv, 
eaque  continuo  ductu  scripta,  vid.  voces  (rvvdecrig ,  crvvrjdeia. 

Beta  sic  scriptum,  g,  quando  duo  illi  ductus  circulares, 
quod  facile  accidit  in  scriptura  tachygraphorum,  se  mutuo 
contingunt,  simile  fit  literae  6,  (v.  \aSeTv  et  \o.6e7v,  ex  Cod. 
Paris.  133.)  Haec  causa  fuit  cur  £  et  6  confunderentur.* 


Gamma. — Gamma  et  Tau  in  alphabeto  tam  unciali  quam 
minusculo  (v.  ydarpts,  oyKovv,  tolvtov)  simili  modo  scribuntur, 
ideoque  commutantur. 

Item  F  et  II,  quae  formae  etiam  in  minuscula  scriptura 
quorundam  codicum  reperiuntur,  similia  sunt,  quando  minu¬ 
tulus  ductus,  qui  additur  superiori  parti  literae  Gamma,  justo 
magis  deorsum  vergit,  aut  secunda  literae  Pi  columella 
lineam  horizontalem,  cui  voces  insistere  debent,  non  plane 
contingit. 


Delta . — Delta  in  alphabeto  et  unciali  et  minusculo  simile 
est  literae  A,  s.  A. 

Compendium  Kara  (ex  Cod.  S.  Germ.  345)  significat  ko.t<x- 
dtKot  vel  KaradiKaadevTe^. —  Delta  sic  effictum  ductu  pro¬ 
ductiore,  quando  duo  puncta  sibi  imposita  habet,  valet  St, 
Itaque  passim  legerunt  di  etiam  punctis  illis  deficientibus, 
ubi  solum  §  legendum  esset.  Sic  Villoisonus  legit  dvadti<nrj 
pro  avd  d'  earrj,  et  kou  dt  avrov  rj  pro  «at  (ex.  7)  avr  rj  (ex  Cod. 
Mare.)  aut  rectius  kou  d'  avd'  rj. — In  quorundam  codicum 


scriptura,  si  spiritum  accentumque  non  attendas,  facile  con- 
fundus  drj  et  Adde  quod  drj  (perinde  ac  dat)  facile 
haberi  potest  pro  dp. —  dp  autem  et  ££  confusa  esse,  libri 
passim  docent. 


Epsilon. — Quam  formam  hujus  literae  in  unciali  alphabeto 
nunc  usurpamus  ejus  vel  in  iis  codicibus,  quos  in  hac  com- 


*  De  alia  forma  literae  Beta,  quae  ad  Zeta  accedit,  v.  infra  v.  fyru. 
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mentatione  dico  vetustissimos,  h.  e.  in  libris  noni  seculi  *, 
nullum  vestigium  reperitur.  Epsilon  enim  ubique  est 
forma  rotunda,  differtque  a  Sigma  lineola  medium  locum 
occupante.  Haec  lineola,  tenuissimo  calami  ductu  pingi 
solita,  cum  oculos  legentium  passim  effugerit :  quis  mire¬ 
tur,  Epsilon  et  Sigma  in  unciali  alphabeto  facile  confundi  ? 
Sed  eadem  confusio  in  minuscula  scriptura  Codicis  Palat. 
398.  aliorumque  locum  habere  potest,  ubi  Epsilon  a  Sigma 
saepius  tantum  uncinulo  super  lineam  extante  differt.  Si 
lineola,  quae  Epsilon  a  Sigma  distinguit,  non  in  ipso  medio 
posita  est,  sed  inde  sursum  versus  deflectit :  tale  Epsilon 
facile  potest  pro  Rho  haberi.  Sic  Villoisonus  in  Scholiis  ad 
II.  E.  53.  perperam  dedit  adiavorjrov  ap.  Pro  dp,  cum  Cod. 
Mare.,  legendum  est.  Scilicet  Villoisonus  falso  i  pro  p, 
§  pro  a  habuit. 

In  E  \fri\o)  minusculae  scripturae  Codicis  Palat.  398.  (vide 
e.  c.  voc.  eWrjviKa)  aliorumque  ductus  saepe  sic  habent,  ut,  si 
lineola  copulans  super  linea  adjungatur,  haec  litera  transeat 
in  Theta  (0). 

In  Cod.  S.  Germ.  345.  Epsilon  passim  sic  scriptum  est, 
ut  in  vocibus  isABc op  et  irjog.  Quod  si  medius  ductus,  ut  in 
v.  irjog,  non  recta  porrigitur,  sed  nonnihil  incurvatur :  persi¬ 
milis  fit  tw  Y  literaque  e  facile  habetur  pro  syllaba  crv. 

Hinc  solennis  confusio  praepositionum  ev  et  ervv  in  vocibus 
compositis,  sive  v  maneat,  seu  mutetur  in  y  aut  p.  Vide 
voces  (rvpcpcdVKTTGu  et  ettkjvpttetttcokotcx.,  e  Cod.  S.  Germ. 

De  similitudine  passim  obvia  rov  E  xf/iAou  cum  syllabis  ah, 
a$  et  ev ,  v.  infra  has  syllabas. 

Zeta. — Zeta  et  Xi  cum  scribantur  similibus  adeoque  simil¬ 
limis  ductibus,  non  mirum  est,  toties  inter  se  commutari. 
Vide  voces  e^eiv  et  fwtoi/  e  Cod.  Palat.  398.  item  f avOrj ,  t-evi- 
Ceiv,  Z evs,  ^rj\oTV7rla,  e  Cod.  S.  Germ.  345. 

De  aliis  formis  literae  Zeta  vide  v.  fjjrei. 


*  Vetustissimos  codices  dico  libros  seculi  noni :  vetustos ,  decimi,  undecimi, 
duodecimi :  recentiorum  temporum ,  decimi  tertii  quartique  :  novellos ,  de¬ 
cimi  quinti  sextique. 
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Eta. —  Qua  nos  forma  hujus  literae  tanturn  in  unciali 
alphabeto  utimur,  ea  in  codicibus  temporum  et  vetustiorum 
et  recentiorum  etiam  in  minuscula  scriptura  reperitur. 

Hoc  Eta  (H)  minus  accurate  legentes  saepe  habuerunt 
pro  N,  quae  forma  literae  Nu  item  in  minuscula  codicum 
scriptura  satis  frequens  est.  Haec  causa  confusionis  harum 
literarum,  inprimis  ibi,  ubi  calamus  scribae  obtusior  minutos 
earum  ductus  tam  parum  distincte  fecisset,  ut,  rectus  esset 
medius  ductus  an  obliquus,  non  appareret,  sed  judicium 
penderet  a  solo  sensu  verborum.  Etiam  II  et  H  interdum 
solo  verborum  sensu  dignosci  possunt,  quoniam  calamus 
velociter  scribentis  parum  curat,  quem  locum  medius  ductus, 
summum,  ut  decet,  an  paulo  inferiorem,  occupet. 

Interdum  posterior  ductus  figurae  H  non  recta  pingitur 
ac  7rapa?\\r]Acds  priori,  sed  sic,  ut  in  vocibus  BrjAa  et  iKetvqs. 
Id  ubi  factum  esset,  saepe  IC  (/£)  pro  H  legerunt.  Ideo  con¬ 
fusa  sunt  nomina  in  rjfj. a  et  tcrpa. 

Eta  minusculi  alphabeti,  cui  duo  sunt  puncta  superscripta, 
in  quibusdam  codicibus,  e.  c.  in  Cod.  Paris.  1741,  indicio  est, 
pro  rj  legi  oportere  7.  v.  Oldtnovg  ex  Etymol.  Sorbon. 

Eta  in  scriptura  codicis  Palat.  398.,  omninoque  codicum 
seculi  noni,  decimi,  undecimi,  etsi  differt  a  litera  Kappa,  id 
quod  lector  attente  inspiciens  exempla  koli  rj ,  cpKtjTou,  K tyj- 
crvKKris,  facile  intelligat :  tamen  non  exigua  inter  has  literas 
intercedit  similitudo. 

De  frequenti  commutatione  particularum  rj,  kou ,  et  thf 
agam  infra  s.  voce  kou  et  syllaba  tog.  Vide  etiam  s. 
syll.  Tv  recentiorem  formam  literae  Eta,  quae  similis  est 
syllabae  ii/. 

Eta  passim  referre  literam  Rho,  p  as  sim  diphthongum  at, 
monebo  infra  s.  syll.  at  lit.  h. 

Idem  superscriptum  interdum  non  differt  ab  rj $.  v.  infra 
hanc  syllabam. 

Theta . — Theta  et  Omicron  commutata  in  alphabeto  tam 
minusculo  quam  unciali.  In  minuscula  enim  scriptura  Omi¬ 
cron  non  semper  circulari  flexu,  sed  interdum  sic  pingitur, 
ut  plane  referat  literam  6,  in  qua  deficit  ductus  transversus. 
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V.  etiam  Beta  et  Epsilon,  atque  ob  formam  S  Phi  et  s. 
syll.  ev. 

Iofa. — Iota,  initio  vocis  positum,  in  Codice  Palat.  398. 
duobus  punctis  notari  solet.  Sic  in  laropet,  tdiatg.  Id  cum 
fit,  librarii  passim  spiritum  omittunt ;  alibi  non  solum  spiri¬ 
tum,  sed  simul  accentum,  e.  c.  in  ‘iaK&g. 

Posteriorum  temporum  scribae  duo  illa  puncta  pene  omni¬ 
bus  et  7  et  v,  sive  ab  initio  vocum  seu  alibi,  imposuerunt. — 
Interdum  duorum  loco  punctorum  unum  ponitur,  v.  voces 
a  iverat  (prjcrtv  e  Cod.  Philem.  Lex.  Technol.  I11  Codice 
Draconis  tt epi  perpov  semper  legas  otYirerrfg,  duapfiog,  Serti, 
(jyopKvt,  etc.  ubi  bina  puncta  super  posteriore  Iota  sunt 
puncta  dtatperiKa. 

Iota  quod  subscriptum  dicimus,  olim  in  ipso  versu  scribe¬ 
batur,  nunc  communis  habens  formae  brevitatem,  nunc 
solito  longius  porrectumque  infra  lineam  (v.  voces  ipKrjrat 
et  iroXhrj)  interdum  etiam  superscribebatur,  si  scriba  omi¬ 
sisset.  v.  firjcro-rjg  et  udecrdat. — Multae  voces,  nunc  carentes 
Iota  subscripto,  in  codicibus  cum  illo  reperiuntur.  v.  Kpixpa. 

Pro  litera  7  in  codicibus  passim  legitur  diphthongus  ei : 
cujus  rei  causa  esse  potest  pronunciatio  Graecorum  et,  r\,  7,  oi 
et  v  eodem  sono  efferentium. 

V.  de  similitudine  literae  Iota  sub  lineam  productae  cum 
Lambda,  Rho,  at  et  Kat,  av,  ep,  infra  lias  literas  et  syllabas. 

Kappa.  —  Quod  nunc  usurpamus  in  alphabeto  unciali 
Kappa  (K),  in  codicum  scriptura  apparet  tam  minuscula 
quam  unciali.  Altera  tamen  pars  hujus  literae  in  codicibus 
non  semper  ejus  est  formae,  qua  nunc  fingi  solet,  sed  satis 
frequenter  ductus  rotundi  est.  Vide  Kappa  in  Kararovg, 
eKetvrjg ,  Kat  (ex.  7),  akt<)g,  et  atoXtKov. — Jam  si  Kappa  hanc 
formam  habet,  simulque  posterior  pars  a  priori  nonnihil 
distat,  (quod  saepe  accidisse  quis  non  intelligit  ?)  tale  Kappa, 
nisi  sensum  verborum  seriemque  orationis  expendas,  non 
possis  dignoscere  a  syllaba  Tg,  cum  qua  saepe  confusum  fuit. 
— Hujus  confusionis,  a  nemine  adhuc,  quod  sciam,  explicatae, 
causa  nunc  manifesta  est.  Sic  legerunt  Ik  pro  eig,  et  vice 
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versa  :  *  In  minuscula  scriptura  codicum  vetustorum  Kappa 
hanc  habet  formam,  quam  ostendit  vox,  QpaKrjg. 

De  confusione  hujus  Kappa  cum  Beta  et  Eta,  vide  supra 
has  literas. 

Interdum  Kappa  simile  est  literae  Mu  cum  eaque  confun¬ 
ditur,  e.  c.  in  verbo  oyKouv,  si  lineola  accedat,  quae  copulet 
primum  secundumque  ductum  literae  Kappa ,  transit  haec 
litera  in  verum  Mu. 

Denique  commemoranda  illa  forma  literae  Kappa,  quae 
solennis  est  quibusdam  librariis  in  superscribendo  (v.  voces 
7repi<TT<XTiKa,  KAyjTtKYjv,  'nnriKfj,  iclkcos)  quaeque  frequentatur  in 
compendio  syllabarum  finalium  ikos. 

De  similitudine  literae  Kappa  cum  syllaba  ev  vide  infra 
compendium  rov  E  x/stAov :  et  cum  syll.  ov$  v.  infra  hanc  syll. 

Lambda.  —  Formae  A  et  A  in  codicibus  nunc  cum  Alpha 
nunc  cum  Delta  confusae  sunt.  V.  supra  has  literas.  De 
confusione  literae  A  cum  litera  II,  v.  infra  Pi. 

In  minuscula  scriptura  non  A,  sed  illa  forma  est  vetus¬ 
tior,  qua  librarii  Codicis  Palat.  398,  Platon.  1807,  aliorumque 
librorum  manu  scriptorum  usi  sunt,  quamque  cernes  in 
voces  AeAr}6ev,  dAcrog,  A lav,  &c. — Hujusmodi  Lambda  multa¬ 
rum  causa  commutationum  fuit.  Habuerunt  enim 

nunc  pro  Iota  infra  lineam  producto,  legeruntque  e.  c. 
t pojQAouoi  pro  rpo^paAa.  v.  Gregor,  p.  512. 

nunc  pro  Mu,  quando  e.  c.  dpa  legebant  pro  aAa  ; 

nunc  pro  Nu  ;  Nu  ita  scripto,  ut  in  Cod.  Palat,  scriptum 
est,  quales  formas  hujus  literae  jam  plures  lector,  tabulis 
inspectis,  notas  habet.  Etiam  syllaba  At  cum  literis  Mu  et 
Nu  confusa  est :  cum  Mu,  in  irapa  pro  irdAiv  (nam  literae 
a  et  v  pari  modo  compendiose  significantur  lineola  super¬ 
scripta)  ;  cum  Nu,  in  pev  pro  peAi. 

Duplex  Lambda  item  pro  Mu  passim  habitum  est,  et  vice 
versa.  Sic  scripserunt  dAAa  pro  dpa. 

Denique  syllaba  Av  et  litera  Mu  tam  simili  scribuntur 
ductu,  ut,  nisi  seriem  orationis  attendas,  vix  dignosci  possint. 
V.  EKoAvOrj,  KaAvTTTopeva. 

Quot  hucusque  enumerari  confusiones,  nascuntur  ex  ea 


Et  sic  "Agxros  pro  u^urros.  Porson. — Ed , 
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forma  literae  Lambda ,  quam  ostendunt  voces  AeA r/Oev,  dA crog, 
Xiav,  &c.  In  Codice  Apollonii  Dyscoli  2548.  hoc  Lambda, 
interdum  sic  effictum  est,  ut  in  v.  oXoKXrjporepav . 

Qua  nunc  utimur  forma  literae  Lambda ,  in  libris  manu 
scriptis  interdum  similis  est  literae  y.  Y.  infra  literam  Chi . 
V.  etiam  de  similitudine  ejusdem  Lambda ,  ubi  superscribitur, 
cum  nota  tacliy graphica  syllabae  tov,  quando  accentus  acu¬ 
tus  hanc  notam  contingit,  infra  s.  hac  syllaba.  Superest 
alia  forma  literae  Lambda  ;  nimirum  ea,  quae  reperitur  in 
Cod.  S.  Germ.  345,  in  Cod.  A.  Scholiorum  Homericorum, 
itemque  alibi  (conf.  Montf.  Palaeogr.  p.  346.  coi.  3.  voce 
TTavXa)  quando  haec  litera,  syllabis  finalibus  omissis,  vocali 
antecedenti  superscribitur.  Talia  compendia  vocum,  quibus 
hujusmodi  Lambda  superscriptum  est,  haud  raro  ambigas, 
quomodo  expleri  oporteat. — Compendia  vocum  cb/Aoi/,  ctyAo- 
voTif  significant  etiam,  prout  series  orationis  poscit,  drj Aoe, 
^yjXa^rj,  cfyAo?,  brjXouv,  dt]\o)TiKog,  &e.  Horum  verborum 
plura,  nominatimque  quod  modo  dixi  di/Aam/coc,  interdum,  vel 
sine  finali  Lambda ,  compendiose  sic  scribuntur  ut  in  articulo 
ex  Cod.  S.  Germ.  345.  excerpto  :  T rjrivbv,  £7t'ippY)p.a,  %povov, 
{b/Aom/cdr. — Verba  ty}v  (ex.  4)  5A%/AA£ajy  TipLrjv  (ex.  2)  e  Schol. 
Homer.  ad  11.  A.  564.  excerpta  sunt,  rj  (ex.  5)  d/x0i/3oA/a  avrrj 
(ex.  2),  e  Schol.  Homer.  ad  II.  A.  37. 

Mu. — Vide  supra  Beta,  Kappa,  Lambda;  et  ultimo  quidem 
loco  de  confusione  cum  Lambda  tam  simplici  quam  duplici 
(AA),  itemque  cum  syllabis  A  i  et  At/. 

Neque  minus  confunduntur  Mu  et  Nu,  quando  in  litera 
Mu  lineola  eam  cum  sequente  litera  jungens  aut  plane  deest, 
aut  certe  oculos  legentis  fugit.  In  excerptis  Apollonii  Dys¬ 
coli  restituo  paWov  (ex.  l)  Scdpiog  rj  (ex.  2)  prjrdXrjxlrig,  pro 
p.  d.  rjveraXrjTig. 

Nu. — In  scriptura  et  unciali  et  minuscula  N  interdum  vix 
potest  ab  H  dignosci :  unde  orta  commutatio  harum  litera- 
rum.  V.  supra  Eta,  item  Montf.  Pal.  p.  346.  coi.  3.  V.  v.  ovpd~ 
viog,  ovpavatv,  etc.,  ubi  medius  ductus  literae  Nu  non  trans¬ 
verse,  sed  recta  porrigitur.  *  Porro  ut  Eta  cum  syllaba  IC 


*  Vide  etiam  Pceeilogr.  Graec. — Ed , 
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(is)  confusum  est,  perinde  librarii  legerunt  IC,  ubi  N  de¬ 
bebant. 

De  unciali  literae  Nu  forma  obiter  hoc  addo,  non  minus 
facilem  ejus  esse  confusionem  cum  litera  Kappa  sic  scripta, 
ut  pro  IC  haberi  possit.  Etiam  II  pro  N  haberi  posse, 
dicam  infra  s.  compend.  literae  Nu. 

In  minuscula  scriptura  Nu,  sic  effictum,  ut  in  Cod.  Palat, 
aliisque  (v.  vocem  ttoiovvto)  cum  Lambda  et  Mu  confunditur, 
v.  supra  has  literas.  Non  minus  frequens,  et  fortasse  fre- 
quentior  etiam  est  ejus  confusio  cum  Rho.  Sic  legerunt  p  ovv 
pro  v  ovv.  v.  Gregor,  p.  4. 

Forma  literae  Nu  nunc  usitata  (v)  ubi  in  libris  manu 
scriptis  occurrit,  interdum  majorem  habet  longitudinem, 
quam  quae  est  hujus  literae  in  typis  quibus  operae  nostrae 
utuntur.  Vide  voces  vvv,  yevv^devras,  ovcrtav  e  Cod.  Paris. 
2423.  Hinc  oritur  similitudo  hujus  literae  cum  Gamma  (y). 

Notissimam  confusionem  liter  arum  v  et  v  tangam  infra  s. 
Y  iJsiAa).  Exempla  ejus  ubivis  occurrunt. 

XI. — Vide  supra  Zeta. 

Praepositio  irpos  passim  ea  nota  tachygraphica  scribitur, 
quae  non  dissimilis  sit  literae  £  aut  £. 

In  Scholiasta  Platon,  p.  168,  legebatur  i-rjKsi  pro  -npocrrjKei. 
Integrum  Scholiastae  locum  (tab.  I.)  ex  egregio  codice  1807 
representavi.  In  altero  exemplo,  item  e  cod.  1807  sumpto, 
prima  manus  scripsit  voces  fiordvrjs  ovop. a  Troias :  altera 
manus  adjunxit  haec,  fiapvverai  ds,  iTreidrj  Kvpiov *  ore  Trpocr- 
yjyopiKov,  o^vverat.  Quaenam  sit  haec  altera  manus,  discas 
ex  nota  in  fine  codicis  addita :  ^pOcddtj  rj  fit/3\os  avrrj 
vt ro  Kiovfjravrivov  M^Tj007toA/tou  cl£,pa7roAecos',  tov  Ka )  oyvrjcra- 
pevov.  Parisina  Bibliotheca  possidet  codicem  iEschinis 
oratoris  (S.  German.  249),  in  quo  compendium  hoc  praepo¬ 
sitionis  7 rpos  paene  singulis  paginis  apparet. — Voces  irpocrvira- 
kovuteov,  Trpos  eKaarov,  Trpos  rovs  A oyovs,  (tab.  I.)  ex  hoc  libro 
sumptae  sunt. 

Omicron.-— Vide  literas  Theta ,  Sigma  et  Upsilon .  Reeen- 
tioribus  seculis  scribae  passim  in  linearum  (versuum)  exitu 


10 


DE  SINGULIS  LITERIS. 


literas  7rapa\6yo)s  grandes  pingunt,  auctas  illas  adventitiis 
ductibus  praelongis,  quos  nonnulli  pro  o  /juKpoTs  habuerunt. 
Talium  ductuum  adventitiorum  exempla  dant  voces  v\p-u>pa, 
Ba\acraav,  % petav ,  rj  (ex.  1),  kou  (ex.  18),  Brj  (ex.  l),  e  Cod. 
Paris.  2423. — Hac  occasione  moneo,  Codicem  Ven.  Homeri¬ 
cum  in  fine  paene  singulorum  Scholiorum  aut  bina  puncta 


cum  lineola,  aut  aliquod  signorum 


sequentium 


habere  solere.  Hujusmodi  ductus  in  plurimis  codicibus  re~ 
periuntur,  nihil  significant,  possuntque  comparari  cum  signo 
illo  -|*,  quod  Galli  scribae  in  fine  scripti  Gallici  haud  raro 
ponunt.  In  Scholiis  ad  Iliad.  T.  426.  Villoisonus,  aliud 
agens,  tale  signum,  forte  contingens  literam  finalem  vocis 
extremae,  pro  compendio  syllabae  rai  habuit  legitque  i(p[&Tcu 
pro  e(j>t£e. —  Pro  Neorcop  r  avTog  t  ecjnQ,  lege  Necrrcop  av 
tot  Ecpi^e.  Odyss.  T.  411. 

Omicron  ol  Taxyypd<poi  saepissime  adnectebant  literae  prox¬ 
ime  praecedenti,  qui  scribendi  mos  varios  errores  genuit. 
Hanc  ob  causam  in  Apollonio  Villoisonus  legit  d.K.ovd)p.£da 
pro  dKovcrofjLeda. — Frequentiori  etiam  errore  o  tali  ratione 
adnexum  habebant  pro  ductu  nihil  significante,  in  legendo- 
que  plane  negligebant.  E  contrario  ductus  rotundi  nihilque 
significantes,  etiam  quando  non  extremis  vocibus  lineisque, 
sed  alibi  erant  appicti,  nonnunquam  pro  o  put<po7s  habiti  sunt. 
Literam  o  sic  cum  Lambda  connexam  vide  in  vocibus  a\o- 
yov$  et  A oydpia  e  Cod.  S.  Germ.  345.  Sic  Leo  Allatius  in 
Anonymo  de  Incredib.  c.  16.  XP£iav  Pro  X°P£ia v*  Id 

cur  fecerit,  Lector  intelliget  e  voce  x°P^'iav  (e  Cod.  Vat.  305). 
In  exemplo  e%oi/  (ex  eodem  cod.)  litera  o  cum  %  connexa 
clarius  apparet.  Quomodo  o  cum  Rho  eonnectatur,  osten¬ 
dunt  voces  Ti-joo  et  Trpog. 

V.  etiam  infra  syllabam  av. 


Pi . — Confusionis  literae  II  cum  A  ratio  est  petenda  ex  un¬ 
ciali  scriptura,  in  qua  Lambda  superne  non  semper,  ut  nunc, 
acutum  habet  ductum,  sed  interdum  paene  ejusdem,  cujus 
infra,  latitudinis  est :  quapropter  II  et  A  plurimum  inter  se 
habent  similitudinis.  Vide  voces  ,A7roAAa)yo£,  A idov,  (quam 
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si  solam  legas,  facillime  confundas  cum  v.  ttIOov),  Aaycos, 
carAcos,  ex  Cod.  Pal.  398.  Confusionem  literae  II  cum  H  et 
N  tango  supra  in  Eta ,  et  infra  s.  compend.  literae  Nu, — Pi 
superscriptum  in  unciali  scriptura  interdum  simile  est  lineo¬ 
lae  illi,  quae  significat  Nu  aut  Alpha,  v.  infra  s.  compend. 
literae  Alpha.  Pro  II  librarii  passim  legerunt  TI,  et  vice 
versa.  Si  secundus  ductus  literae  II,  id  quod  interdum  fit, 
flexu  rotundo  pingitur  (vide  vocem  ttA rjyrjg  ex  Cod.  Par.  133): 
facile  accidit  ut  re  pro  tt  legatur.  Etiam  inter  rp  et  tt  simi¬ 
litudo  passim  intercedit :  scilicet  tum,  cum  fjo  sic  scriptum 
est,  ut  in  v.  irpavpaTKrev  e  Cod.  S.  Germ.  249,  rotunditasque 
literae  Rho  calami  vitio  confluxit. 

In  minusculo  alphabeto  bini  ductus  literae  tt,  calamo  velo¬ 
citer  currente,  facile  tam  prope  scribuntur,  ut  amborum 
confluat  atramentum  et  modo  unam  lineolam  effingere  vi¬ 
deatur.  Vide  voculam  irpo  aut  Trpos.  Hanc  ob  causam  toties 
confunditur  tt  cum  r,  et  vice  versa. 

Rho. — Rho  in  libris  manu  scriptis  aut  sic  formatum  est, 
ut  in  evpyvTou,  aut  sic,  ut  in  /3ap/3apot,  aut  denique  sic,  ut  in 

TTvpto^eg. 

Primam  formam  interdum  cum  E  x/siAcp  confuderunt,  im¬ 
primis  quando  cauda  infra  lineam  aut  plane  non,  aut  perpa¬ 
rum  porrigeretur,  v.  supra  illam  literam. 

Secundam  confuderunt  cum  Nu  (v.  supra),  itemque  cum 
Iota  infra  lineam  producto,  scilicet  quando  calamus  veloci¬ 
ter  currens  exiguum  literae  Rho  circulum  atramento  reple¬ 
visset.  Vide  e.  c.  vocem  %p6vos  (ex.  2)  e  Cod.  S.  Germ.  345. 

Syllaba  pi,  Rho  cum  Iota  sic  connexo,  ut  in  vocibus  kcltcc- 
piOpei,  ovpia  (ex  Cod.  Ven.  Homer.)  nonnihil  habet  similitu¬ 
dinis  cum  y. — Etiam  simplex  Rho  (sine  t)  interdum  habetur 
pro  Gamma ,  et  vice  versa. 

De  similitudine  literae  Phi  cum  litera  Rho  v.  infra  voc. 
< pacrlv . 

Tertiam  formam  literae  Rho  confuderunt  cum  compendio 
syllabae  ovv.  Si  rotunditas  hujus  Rho  atramento  impletur, 
similitudo  nascitur  cum  compendio  syllabae  ai,  aut  cum  litera 
rj.  Vide  infra  syllabas  ovv  et  a7,  itemque  supra  literam 
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Delta. — Multi  scribae  rotundum  ductum  hujus  Rho  7 rapa\6- 
ycog  grandem,  uncinulumque  sub  eo  minimum  fecerunt,  sic 
ut  6  videre  tibi  videaris,  v.  infra  voc.  'IcroKparrjg.  Duo  Rho 
deinceps  posita  (pp)  in  Cod.  Palat.  398.  (v.  eppitye v)  in  Cod. 
S.  Germ.  345.  (v.  ’A ppiavog)  in  aliisque  codicibus  vetustis 
nunquam  spiritus  sibi  inscriptos  habent :  sed  Rho,  a  quo  vox 
incipit,  ut  nunc  fieri  solet,  aspero  spiritu  instruitur.  Pro  du¬ 
plici  Rho  in  vetustis  codicibus  persaepe  simplex  scriptum  est. 


Sigma. — Formae  2  vel  in  iis  codicibus,  quos  vetustos  dico, 
nullum  vestigium  apparet.  Ubique  reperitur  altera  forma,  C. 
vide  quae  supra  dixi  in  litera  E,  cum  qua  Sigma,  passim 
confuderunt.  Quo  nunc  utimur  finali  Sigma  (?),  non  appa¬ 
ret  nisi  in  novellis  codicibus.  Priorum  librarii  temporum 
utuntur  altera  forma,  a:  atque  hoc  Sigma  in  Cod.  Palat. 
398.  saepe  conjungitur  cum  voce  sequente,  quando  haec  inci¬ 
pit  a  r,  7r,  aut  <r.  Sic  scribitur  shrrd  pro  eig  ra,  aorovcrre 
pro  avrovg  re,  eicnrdv  pro  eig  irav.  Hoc  <x  conjunctum  cum  7 r 
interdum  neglexerunt,  inprimis  si  rotundus  ductus  vitio  ca¬ 
lami  confluxerat,  v.  'Exevrgg  ttoKiv,  (e  Parthen.  cap.  xi.) 
Punctum  super  cnr,  quo  separatio  harum  vocum  significatur, 
itidem  in  aliis  codicibus  occurrit. 

Per  v7ro$ia(TTo\r}v  sub  crcr  in  firjacryg  'Zidovfco  (e  Parthen.) 
indicatur,  firjcrcrrjs  et  Zidovltp  duas  esse  voces  a  se  dirimendas : 
Iotaque  subscriptum  in  syllaba  crrjg,  quod  juxta  literam  rj  esse 
debebat,  supra  positum  est.  Vide  supra,  in  litera  lota.  Non- 
nunquam  haec  duarum  vocum  conjunctio,  usque  ab  illis  tem¬ 
poribus  repetenda,  quibus  omnes  voces  continuo  scribebantur, 
in  ipsas  editiones  scriptorum  Graecorum  per  editorum  erro¬ 
rem  irrepsit. — De  Cod.  Palat.  398.  juvat  hoc  addere.  Si  vox 
E  \fst\cp  finitur,  proximeque  insequens  a  r  incipit,  librarius, 
perinde  ut  in  litera  <x  ambas  voces  connectit.  Sic  scribit 
£7r£fjL7r£T£  pro  £TT£jiiT£  t£,  emereo  pro  £*%£*  tw. — Sigma  interdum 
cum  O  giKpcp  confunditur.  Posterior  enim  litera  a  priori  non 
differt,  nisi  absentia  lineolae,  quae  illam  cum  litera  proxime 
sequente  copulat:  quae  lineola  si  addatur  literae  o,  justum 
Sigma  nascitur.  In  Apollonio,  p.  34.  Codex  S.  Germ.  dat  ai 
iv  (ex.  5)  aypolo  vepovcrai.  Nemo  non  intelligit,  pro  dypoTo 
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legi  oportere  aypcncr  (a ypoTg'). — Confusio  vocularum  ov  et  c rv 
in  vulgus  notissima  est. 


Tau. — Vide  liter  as  Gamma ,  Pi,  Chi  et  Psi,  et  ob  confusio¬ 
nem  cum  Lamhcla  syllabam  ev. 

Obiter  lector  advertat  formam  literae  Tau  in  voce  yevvrj- 
Oevras,  et  in  voce  pevroi.  Quam  si  quis  contulerit  cum  s 
in  avro$\  aut  in  l/afeo  insignem  harum  literarum  similitu¬ 
dinem  statim  intelligit,  neque  mirabitur,  eas  saepius  confusas 
esse. — Similis,  sed  paulo  grandior  forma  literae  Tau  satis 
prope  accedit  ad  compendium  syllabae  a.  Vide  infra  hanc 
syllabam. 

Duplex  Tau  in  Cod.  Palat.  398.  ita  repraesentatur,  ut 
posterius  similitudinem  habeat  cum  litera  Gamma.  Vide 
voces  ityvXarrov  et  yXcorrrj. 


Upsilon. — Formam  hujus  literae  solennem  in  unciali  scrip¬ 
tura  Codicis  Palat.  398.  ostendunt  voces  uaKtvOog  et  avrov 
(ex.  2).  Literae  Alpha  junctum  Upsilon  sic  se  habet,  ut  in 
voce  T\<xvkix>v,  e  Cod.  Piat.  1807.  Ita  effictum  av,  quod  lec¬ 
tor  parum  exercitatus  facile  habeat  pro  ai  saepissime  reperi 
in  Scholiis  Codicis  S.  Germ.  249.  ad  iEschinem  oratorem. 
Vide  verba  ovds  6  aveil/tog  avrov  iTpavpdrtaev  avrov ,  aAA’ 
avros  kavrov.  tab.  I.  Alia  est  in  unciali  alphabeto,  forma  rov 
T  \jsi\ov,  quando  ductus  sub  lineam  demissus  omittitur :  unde 
mira  existit  similitudo  ejus  cum  illa  literae  Nu  forma,  qua 
nunc  utimur  (r).  Vide  vocem  'KpoavTzaKovariov.  Tale  Upsi¬ 
lon  habet  Codex  Vindob.  Aleiplironis  (III.  41)  in  voce  A pva- 
Brjs,  pro  qua  legerunt  5  A/ ovaBrjg. 

Initio  vocum  Upsilon  in  scriptura  et  unciali  et  minuscula 
Codicis  Palat.  398.  binis  punctis  insigniri  solet.  Vide  voces 
varepov  et  vi ro  (ex.  l).  Recentioribus  temporibus  scribae  bina 
puncta,  aut  unum  punctum,  paene  omnibus  v  superscribe¬ 
bant,  sive  ordiretur  vocem  haec  litera,  seu  alibi  posita  esset. 
Vide  supra  lit eram  Iota. 

In  minuscula  scriptura  Upsilon ,  ut  nemo  nescit,  facile  ha¬ 
betur  pro  O  fjUKpco,  ac  versa  vice.  Inde  scribarum  fluctuatio 
inter  rvirog  et  rorrog,  inter  Bpvpog  et  Spopog,  inter  vavg  et  vao$, 
vide  Gregor,  p.  10.  p.  511.  p.  613.  Junctum  Upsilon  antece- 
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denti  literae,  e.  c.  a,  3,  cr,  etc.,  saepe  sic  scribitur,  ut  haberi 
possit  pro  sola  appendice  illius  literae :  quo  fit,  ut  in  legendo 
passim  negligatur.  In  vocibus  quidem  charov  et  ravra,  dis¬ 
crimen  inter  syllabas  ar  et  avr  satis  manifestum  est :  sed 
non  omnes  scribae  eadem  diligentia  in  distinguendis  diversis 
syllabis  utebantur.  Quod  enim  in  codice  1524  legi  oportet 
chocTor,  aliis  scribis  significat  diavrov,  syllabam  av  rayyypa- 
cj)tKc)s  sic  effingentibus,  ut  altera  pars  literae  a  valeat  v. 
Eodem  modo  vox  VXavKinv  in  unciali  scriptura  effingitur :  ac 
quemadmodum  in  illa  av  facile  pro  ai  haberi  potest,  sic  in 
minuscula  av  habuerunt  pro  a  et  vice  versa.  Vide  exempla 
supra  allata  in  litera  Alpha.  De  syllaba  Bv  conf.  voces  Su- 
fiov  (ex.  2),  KadvTTora^iv  pro  Ka&  virora^tv  (e  Cod.  Apoll. 
Dyscol.)  ubi  nemo  facile  negligat  in  legendo  literam  v,  si¬ 
quidem,  omissa  illa  litera,  nascerentur  voces  plane  barbarae. 
Secus  accidit  in  fragmento  Dorico  ravrat  ra\  Bvpai  parep, 
ubi  primus  editor,  sensum  horum  verborum  ignorans,  Bpai 
pro  Bvpai  dedit. — Quomodo  6p  in  Apollonii  Codice  scriptum 
sit,  lector  intelliget  e  vocibus  apdpov  et  apdptKov.  Scrip¬ 
tura  syllabae  av  e  vocibus  av/jupioviarai  et  imavgLTteTXTioKoTa 
nota  est. 

In  minusculo  alphabeto  Upsilon  etiam  cum  Nu  confun¬ 
ditur,  ac  vice  versa. —  Upsilon  etiam  cum  signo  v<psv  confun¬ 
ditur. 

Phi. — Exempla  hujus  literae  in  scriptura  unciali  et  minus¬ 
cula  Codicis  Palat.  398.  vide  in  v.  ’AA<psib$. 

In  nummis  aliisque  monumentis  Phi  interdum  effictum  est 
sic,  +.  In  codicibus  etiam  admodum  vetustis  Phi  sic 
pictum  esse  suspicor  :  unde  fortasse  explicanda  confusio 
literarum  <£>  et  y. 

In  Codice  Apollonii  Dyscoli  Phi  nonnihil  habet  similitu¬ 
dinis  cum  literis  3p,  vide  verba  (j>aa)v *,  apdpov,  et  a pdpiKov. 
Sturzius  habuit  cp  pro  3p,  et  pro  simplici  Sigma,  quod  est 
Sigma  cum  nota  tachygraphica  syllabae  Tv  :  nam  codex  habet 
c paaiv ,  non  (paah  Inspice  syllabam  aiv  simili  modo  scriptam 
in  vocibus  Kara  (ex.  4),  areprjaiv.  De  confusione  literae  Phi 
cum  litera  Rho  vide  infra  voc.  (faaalv . 

*  4)  loco  t  o  (ox.  8)  ol  Tot  (pcti/iv  (cx.  1)  A  Meliis  (ex.  12). 
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Chi. — In  scriptura  unciali  Codicis  Palat.  398.  haec  litera 
non  differt  a  minusculo  Chi.  v.  T  vayps. — In  titulis  aliisque 
monumentis  Chi  interdum  sic  formatur,  + .  In  codicibus 
'perquam  vetustis  eadem,  ut  puto,  forma  obtinuit.  Hoc  si 
ponas  simulque  consideres  formam  literae  Tau  in  vocibus 
roiovrog,  Sia  tov,  (e  Cod.  S.  Germ.  345,)  facile  intelligas,  cur 
literae  %  et  t  commutatae  sint. 

Neque  rarior  est  commutatio  literarum  x  et  A.  Nam 
si  A  infra  lineam  producitur,  accedente  minutulo  ductu,  qui 
illam  literam  connectat  cum  proxime  sequente,  nascitur  ex 
ea  X'  Vide  voces,  e\cov,  Xsipcov,  (e  Cod.  Paris. 

2423).  Rursus  scriba  Codicis  S.  Germ.  345.  passim  %  sic 
pingit,  ut  facile  possit  pro  A  haberi.  Vide  vocem  Xv 

( XpKTTOU ). 

Denique  scriba  Codicis  S.  Germ.  345.  literam  x  etiam  sic 
pingit,  ut  nonnullam  habeat  similitudinem  cum  s.  v. 
ex  articulo  f)  (ex.  3)  diro  (ex.  1)  rcdv  (ex.  2)  rpo^cor  evTpqcrig. 
Voces  oKvei  ev\af3cog  sxei  (ex.  1),  e  Timaei  Lexico  Platonico 
sumptae  sunt. 

Psi  in  scriptura  Codicis  Palat.  398.  et  unciali  et  minuscula 
sic  effingitur,  ut  ostendunt  voces  yvx/r,  TrsfA^rjTou,  ippixf/ev. 
Hinc  orta  confusio  hujus  literae  cum  r,  quando  ductus  super 
lineam  porrectus  evanuit,  aut  ita  tenuis  est,  ut  oculos  fugiat, 
v.  perdXq^rig. 

Omega. — Qua  nunc  in  unciali  alphabeto  forma  hujus  literae 
utimur  in  codicibus  quos  vetustos  dico  nusquam  occurrit. 
Librarii  Codicum  Palat.  398.  et  Platon.  1807.  quomodo  in 
unciali  scriptura  Omega  formare  soleant,  ostendunt  voc. 
’A7roAAcoi'0£,  \aycog,  dirAoig — a)f(ex.  6),  \(pc o<pig,  r  (ex.  3),  copag. 

In  Cod.  S.  Germ.  345.  Omega  minusculae  scripturae  accedit 
ad  Beta.  Jam  cum  hoc  Beta  simile  sit  literae  Alpha,  cum  qua 
ideo  confundi  ibidem  videbimus,  nemo  mirabitur,  etiam 
Alpha  et  Omega  passim  commutata  esse.  Sed  hujus  com¬ 
mutationis  alia  etiam  ratio  reddi  potest.  V.  infra  compen¬ 
dium  tov  Q  peyaKov,  ubi  simul  exempla  commemorantur. 
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Alpha . —  Haec  vocalis  interdum  significatur  sola  lineola 
superscripta  literae  antecedenti.  Porsonus  hanc  posuit  regu¬ 
lam  generalem  :  “  Linea  supra  literam,  si  ea  litera  est  con* 
“  sonans,  significat  a,  si  vocalis,  v.  icrrl  e.  g.  pro  ecttiv  et 
“  TTpcupovvTou  7 Tpo  7rotj oatpovvrai.”  Hanc  regulam  sic  finiri 
oportet :  Lineola,  quae  v  significat,  et  superscribitur  vocali¬ 
bus,  tantum  in  fine  vocum  reperitur  ;  sed  lineola,  quae  signi¬ 
ficat  «,  occurrit  promiscue  in  vocibus  tam  mediis  quam 
extremis,  imponiturque  et  consonantibus  et  vocalibus. — 
Solus  verborum  sensus  seriesque  orationis  docet  in  fine 
vocum  lineola  voculi  superscripta  literam  v  significet  an  a. 
Sic  ecrr7,  ut  vere  Porsonus,  est  iariv :  sed  e<ttI  est  kcnla. 
Omnino  syllabae  ia  paene  in  omnibus  codicibus  seculorum 
noni,  decimi,  undecimi,  duodecimi  reperiuntur  compendiose 
sic  scriptae :  7.  Rarius  occurrunt  compendia  e,  o,  v,  7o 
pro  syllabis  ea,  oa,  va,  coa .  Sed  lineola  tali  modo  super¬ 
scripta  cum  facile  possit  negligi,  non  mirum,  librarios  Alpha 
saepius  neglexisse. 

In  Cod.  Palat.  398,  Cod.  Platon.  1807,  aliisque  vetustis 
codicibus  lineola  superscripta,  quae  Alpha  aut  Nu  significat, 
interdum  satis  longa  est,  ejusque  tam  initium  quam  finem 
minutus  ductus  ad  perpendiculum  contingit,  v.  voces  rcov 
(ex.  1),  ov v  (ex.  1),  6<pe7\ov.  Commemoro  hoc  propterea,  quod 
bini  isti  ductus  perpendiculares  lineolam  hanc  similem  fa¬ 
ciunt  unciali  Pi  superscripto,  utpote  cujus  ambae  lineae 
parallelae  saepe  tam  pusillae  sunt,  ut  vix  cerni  queant  (vide 
vocem  iiriTrj^evcovy  Haec  autem  similitudo  varios  errores 
peperit.  Sic  legerunt  iv  pro  ett)  in  Scholiasta  Platonis  p.  249, 
ubi  vocis  i<p£VT££  interpretatio  est  i7rn£tvavr£g  (non  evt£ivclv- 
re?)  rj  KivrjcravT£s. — ’Ev  solum  per  se  in  cod.  1807  passim  sic 
scribitur,  ut  apparet  in  ex.  8.  V.  voces  ra  (ex.  3)  §£  (ex.  1)  iv 
(ex.  8)  acrT£t  (Schol.  pag.  167). 

Sed  ubi  iv  cum  aliis  vocibus  compositum  est,  hoc  compen¬ 
dium  nusquam  occurrit,  cum  lineola  mediis  in  vocibus  nun- 
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quam  significet  v.  E  contrario,  litera  Epsilon,  superscripto 
Pi ,  solenne  est  compendium  voculae  ett). 

Lineola  superscripta,  quae  significat  a,  in  codicibus  recen- 
tiorum  temporum  rarius  occurrit.  Quo  magis  his  in  libris 
increbrescunt  bina  puncta  sibi  superimposita  (:),  quae  videas 
etiam  in  codicibus  vetustioribus.  Haec  puncta,  maxime  post 
literas  7r,  t,<t,  6,  & ,  s  usurpantur,  ponunturque  sic,  ut  ostendunt 
voces  Trarpida,  tt a7Ba  (ex.  1),  tccAclvtcc,  djr^rrjcra,  ivTavda ,  ra 
(ex.  2)  TrepicrraTiKa,  kcltcl  (ex.  6)  TTavra,  rct^iv,  quae  omnes  e 
Codice  Hermogenis  1983.  sumptae  sunt.  Facile  confundun¬ 
tur  cum  illis  duobus  punctis,  quae  juxta  se  collocata  (..) 
significant  7.  Vide  voces  ypa^avn,  AvKo<ppovi,  dppaTi. 
Posterius  exemplum  depromptum  est  e  Codice  Eudociae 
(p.  290.  ed.  Villois.)  Notandum  est,  syllabam  toc  in  certis 
quibusdam  codicibus  sic  compendiose  scribi,  ut  in  vocibus 
t«XTa(j)avr)s,  Toiavra  prjpara ,  peracrTrjvou ,  (a7ro  ex.  4)  /xera- 
(popas  (tw  (ex. 3)  redvrjKoTcdv),  iTudvpovvra.  e  Cod.  S.  Germ. 
249. 

De  confusione  signi  taehygraphici  syllabae  57  cum  litera 
Alpha  vide  infra  hanc  syllabam. 

Alpha  connexum  cum  Gamma  eo  compendio  pingitur, 
quod  ostendunt  voces  rpayiKov,  irpdypa,  Tpayuca,  rpayco^o- 
n roicdv,  dvayKa^erat. 

Magna  similitudo  his  literis  intercedit  cum  syllaba  ey 
(conf.  voces  peyidei  et  iy^eipeT). 

De  syllaba  ay  hoc  addo,  interdum  similem  esse  syllabae  ei 
tali  compendio  scriptae,  quale  videbis  in  voce  syei.  Quod  si 
quis  hoc  ei  cum  litera  sequente  connecteret,  ay  et  ei  non 
possent  nisi  sensu  verborum  dignosci. 

Quo  compendio  scribuntur  a  et  e,  ubi  adherent  literae  y, 
eodem  formata  videas,  quando  connexa  sunt  cum  litera 
Vide  voces  rpa^r/Aov,  Bia^eov,  d^aptarov,  re^vtiv,  e^ei  (ex.  2), 
quae  voces  omnes  e  Codice  Longini  2046.  sumptae  sunt, 
vide  etiam  evrpe^ecf  et  £7re^e/. — Compara  cum  exemplis 
syllabae  a%  citatis  voces  cr^/x a  et  oAocr^epcdg. — Facilius  dis¬ 
tinguas  ax  et  0%  in  Codice  Ven.  Hom.  A.  Vide  voces  inde 
sumptas  crvvaxOop-zvos  *A,xato7s,  Voces  'Adrjva^e  et  Arjpocrde- 
vris,  e  Codice  S.  Germ.  345.  hoc  consilio  repraesentari  jussi, 
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ut  lectores,  quid  similitudinis  sit  inter  connexas  literas  ad  et 
crd,  facile  intelligant. 

De  compendio  literarum  a  et  e  in  syllabis  et  ef,  ai-  et 
ff,  dicam  infra,  ubi  de  syllaba  Tv  agam. 

Epsilon. — Hasc  vocalis,  juncta  aliis  literis,  e.  c.  Kappa, 
Lambda,  Mu,  Nu,  tu>  O  ptKpa),  Pi,  Rho,  etc.  solo  hamulo  sig¬ 
nificatur,  quem  oe  ra^vypdtpoi  illis  literis  addiderunt.  Vide 
voces  ($£Ka ,  iKivrjdrj,  skclo-tco,  p.i\av,  psv  (ex.  2), 

A iovra,  i T£paro)divTa,  e  cod.  2423.  et  Etymol.  Sorbon.  Hic 
hamulus  cum  oculos  facile  fugiat,  causa  apparet,  cur  inter¬ 
dum  k  loco  syllabae  ek  scripserint. 

Ubi  voces  Ka)  et  ek  confunduntur,  prior  tali  compendio 
scripta  erat,  quale  ex.  8  ostendit,  accentusque  ei  proprius 
contingebat  literam  Kappa. 

Hamulus  ille  literam  e  significans  interdum  non  supra 
lineam  prominet,  sed  in  ipsa  linea  pictus  reperitur.  Vide 
voces  pivet,  Evipystav,  iv  (ex, 2)  (rrj  (ex.  2)  e  cod.  2423. 

Hic  codex,  apographum  Gregorii  Corinthii  tenens,  me  etiam 
propterea  advertit,  quia  syllabam  ev  hic  et  illic  ita  scriptam 
habet,  ut  eam,  nisi  attendas  contextum  verborum,  curesque 
spiritum,  pro  lit era  Kappa  habere  possis.  Vide  voces  iv 
(ex.  3)  ro7g  (ex.  5),  Ka)  (ex.  l)  iv  (ex.  4)  piv  (ex.  4)  rfj  (ex.  3), 
yivei 

Iota  interdum  duobus  punctis  significatur  juxta  se  pictis, 
quae  puncta  librarii  certis  quibusdam  literis,  veluti  <7,  r 
aliisque,  superscribebant.  Vide  supra  Alpha. 

Nu. — Lineola  imposita  vocali,  quae  in  fine  vocis  legitur, 
plerumque  significat  Nu :  sed  etiam  Alpha  significare  po 
test.  Vide  supra  Alpha. — Lineola  significans  v  frequentis¬ 
sime  occurrit  iis  in  vocibus,  quae  in  fine  linearum  (versuum") 
scriptae  sunt.  Initio  vocum  aut  in  mediis  vocibus  lineola 
vocali  imposita  non  significat  v,  nisi  quando,  voce  ob  lineae 
exitum  in  partes  suas  dissecta,  vocalis  cum  lineola  lineam 
claudit.  Sic  e.  c.  in  Cod.  Palat.  398.  fol.  191.  verso  E-te^eiv 
pro  dvTE^eiv,  fol.  199.  verso  HoXotyb-rr]  pro  UoAv<p6vTr].  aut  in 
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Scholiis  Codicis  Hermogen.  1983.  fol.  136.  recto  crvpcpepo-Ti, 
pro  crvp.<p£povTi.  — Alpha  et  Nu  legentes  interdum  confu¬ 
derunt,  quando  litera  impositam  habens  lineolam  minus  dis¬ 
tincte  scripta  omninoque  (ut  e.  c.  A  et  A)  ad  errores  gignen¬ 
dos  prona  esset.  Sic  in  Scholiis  Platonicis  p.  186.  ediderunt 
Ka)  Trapa  rrjv  AcoTo^cry/AN  vrjcrov,  dvs^ovaav  rrjs  %tdpas  k.t.A. 
Sed  codex  1807,  unde  hoc  Scholium  sumptum  est,  dat  Awro- 
c paytAA .  vide  tab.  1. 

Rho. — Rho  sequens  post  Phi  cum  hoc  sic  connectitur  per 
notam  tachygraphicam,  uti  ostendunt  voces  cppevag,  <pp)^f 
<j(ppay)s,  (ppdcrov,  e  Codicibus  Eudociae  et  Pseudoherodiani 
Epimer.  Liter  as  <pp  tali  modo  connexas  interdum  habuerunt 
pro  solo  cp.  v.  Epist.  p.  186. 

Tau. — Tau  post  tt  saepe  indicatur  minuta  lineola.  Vide  v. 
KaAviTTopeva,  TTpocnrrdvTag,  Trrspoelpopeg. 

Omega. — Ad  hanc  vocalem  indicandam  tachygraphi  nota 
usi  sunt,  quae  simillima  est  circumflexo  typothetis  nostris 
usitato,  literaeque  antecedenti  superscribitur.  Vide  voces 
TrepaTudevTa,  KaTaficopev  (e  Cod.  Hermog.  1983),  tA  (ex.  2) 
iroAepip  opoAoyco  (e  Cod.  S,  Germ.  249).  Jam  cum  ductus 
significans  literam  d  interdum  sic  formetur,  ut  in  vocibus 
darpcxiv  et  avrov  (e  Cod.  Longini  2046),  coli.  vv.  iyyvrepo)  et 
k<xto)  :  factum  est,  ut  a  et  co  commutarentur. 

Interdum  notam  illam  tachygraphorum  similem  nostro 
circumflexo  plane  neglexerunt,  ideoque  omiserunt  vocalem 
o>,  ubi  legi  debebat. 

In  recentiorum  temporum  codicibus  nota  tachygraphica  syl¬ 
labae  i dv  similis  est  circumflexo  admodum  grandi  nostrorum 
typorum.  Vide  e.  c.  appdrcov,  TrpecrftvTEpcdv,  ddeAcpcov,  crco- 
pariKCdv.  Hanc  ob  causam,  qui  conferebant  vetustos  codices, 
interdum  notam  significantem  Omega  (~)  habebant  pro  com¬ 
pendio  syllabae  Zm. — Compendium  indicans  Omega  interdum 
habitum  est  pro  accentu  gravi. 
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b.  SINGULARUM  SYLLABARUM. 

Compendiaria  scriptio  singularum  syllabarum  plerumque 
et  ex  regula  sic  fieri  solet,  ut  nota  tachygraphica  antecedenti 
literae  superscribatur.  E.  c.  syllaba  eov  in  voce  fiacriXevcdv 
sic  est  efficta,  ut  ejus  compendium  super  ev  scriptum  appa¬ 
reat.  Pari  modo  scribae  usi  sunt  compendiis  plurimarum 
aliarum  syllabarum,  pro  quibus  tachygraphi  notas  peculiares 
excogitarunt.  Sunt  tamen  inter  has  notas  tachygraphicas, 
quae  passim  non  tantum  superscribantur ,  sed  etiam  adscri- 
bantur  sive  in  ipsam  lineam  immittantur.  Haec  ratio  est 
variarum  confusionum,  ignorata  illa  multis,  quorum  in  ma¬ 
nus  non  venit  magnus  numerus  codicum.  Hujusmodi  syl¬ 
labae  sunt  as,  v.  notas  5  er,  v.  kvravQa  ;  co^,  &c.  Hic  et  illic 
nota  tachygraphica  superscribitur  simulque  connectitur  cum 
litera  antecedente.  Vide  (faaiv  (ex.  l),  Kara  (ex.  4)  crrepr /- 
(Ttv,  ubi  priorem  vocem  legerunt  Spas,  plane  negligentes 
syllabam  iv  connexam  cum  antecedente  cr.  Vide  etiam 
voces  SrjXvKccts,  ypappuKLdSy  et  crvue^ios;  pro  crvre^cos  Villoiso- 
nus  dedit  vocem  minime  Graecam  crweyQtds,  quippe  ductum 
rotundum  in  altera  parte  literae  %  habuit  pro  compendio 
literae  3,  cujusmodi  3  sic  connexum  cum  litera  %  revera  aliis 
in  vocibus  reperitur.  Vide  i%^pou,  e  Cod.  Vatie.  305.  Vil- 
loisonus  ad  Apollon.  Lexic.  Homerie,  longum  dedit  catalo¬ 
gum  signorum  tachy graphicorum  singularum  syllabarum, 
quem  Tabulam  Terminationum  propterea,  ut  puto,  inscripsit, 
quia  haec  signa  in  Cod.  S.  Germ.  345.  Apollonium  tenente 
compendiariae  scriptioni  syllabarum  finalium  inserviunt.  Sed 
ne  quis  ideo  credat,  veteres  librarios  his  signis  tantum  ad 
compendia  finalium  syllabarum  usos  esse  :  nam  ipsa  illa 
signa,  quae  Villoisonus  explicavit,  haud  raro  obtinent  in  me¬ 
diis  vocibus,  adeoque  initio  vocum.  Vide  voces  ivravda ,  ra- 
\avra ,  TrpoavnaKovaTeov,  puxAicrra,  papTvpei,  rj  Trpeaj^vTis,  e 
Cod.  S.  Germ.  249. 

1.  Syllabae  ai. — Hanc  syllabam  in  scriptura  et  unciali  et 
minuscula  significat  uncinus,  qui  additur  literae  antecedenti 
porrigiturque  infra  lineam,  v.  voces  /ccu  (ex.  12.  20),  Sopv- 
< popovcrai ,  (p\vapr)(rat,  paxjsGidr/crat,  vtt aKovaai. 
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®.)  In  Scholiasta  Platonico,  p.  181.  pro  voce  YjytjcaiTo, 
neglecto  altero  Eta ,  legerunt  r/yovvro.  v.  infra  syllabam 
ovv.  E  contrario  in  Etymologico  Sorbon.  haec  leguntur: 
to  (ex.  1)  yap  (ex.  3)  ficu  /3c5r  Keyovcrtv  ( oi  AcopieTs).  Ba/  vox 
est  sensu  carens.  Sed  Dorienses  dicebant  pcov  pro  fiovv. 
Nemo  igitur  dubitet,  librarium  pro  ai  habuisse,  quod  legen¬ 
dum  fuit  ovv. 

5.)  Syllaba  ai  post  literam  §  habet,  e.  c.  in  Codice  Ety- 
molog.  Sorbon.,  nonnihil  similitudinis  cum  litera  p,  id  quod 
lectores  facile  intelligent,  si  nomen  A aidaAos  cum  verbis 
<$pa)  et  sBpapov  comparaverint.  Hac  opportunitate  invitatus 
moneo,  Eta  in  eodem  Codice  Sorbon.  interdum  eodem  plane 
ductu  pingi,  quo  ai,  ac  praecedente  perinde  ut  illam  syl¬ 
labam,  cum  litera  Rho  confundi  posse.  Vide  voces  (TearjTrbs, 
£XPy&v>  didrj\og  kou  (ex.  16)  aplfojXos,  ArjpijTtjp  rj  (ex.  5)  yrj 
tovt£<tti  drjpov  prjTrjp. 

c. )  Ubi  pro  syllaba  du  legeretur  copula  kou,  hujus  forma 
ea  librariis  imponebat,  quam  cernere  licet  in  vocibus  Ag  kou, 
<$l  kou,  ayadog  koii  (fiorjdbg),  &  c.,  e  Cod.  Mare.  Hom. 

d. )  E  comparatione  vocum  T ipaiog  sk  (ex.  1)  AoKpZv 
oTpai  (e  Cod.  Piat.  1801),  et  etpyscrOat,  p.aivopevog,  (TTrjpt^6p.evog 
(e  Cod.  S.  Germ.  345),  lectores  facile  intelligent,  ev  com¬ 
pendiose  scribi  ut  du,  neque  harum  syllabarum  commuta¬ 
tionem  mirabuntur. — In  Phrynicho  MS.  dat  Codex  S.  Germ. 
’Aj oapaiov  (omnibus  literis  plene  distincteque  scriptis)  <jye- 
I oeiv'  (xttiktj  f)  (ex.  1)  (jvvrat-ig  de  (ex.  6)  ehreiv  (ex.  l)  dpavra. 
Corrigo  apapevov. — Voces  efdiacrev  pov  rrjv  (ex.  5)  yvvaiiKa 
sumptae  sunt  ex  Antiatticista  S.  Germ.  MS. — Uncinum  illum 
significantem  ev  aut  odi  passim  in  legendo  neglexerunt. — Vox 
KTapevai  est  e  Cod.  Ven. 

Syllaba  odi  post  r  Taxyypa<f)iKa>[ ;  sic  scribitur,  ut  ostendunt 
voces  A eyerat  (ex.  1),  p.ep.viyrai,  yiverai  (ex.  2),  aicrdrjrai  e  Cod. 
S.  Germ.  345.  Si  rodi  superscribitur,  simile  fit  compendiose 
scriptis  syllabis  riKog,  finalibus  illis  classis  cujusdam  adjec¬ 
tivorum  ;  quodque  modo  commemoravi  aio-drjrai,  in  diverso 
contextu  verborum  legi  potest  aicrdrjTiKog.  Voces  A eyerai 
(ex.  3)  diacfyepeiv  sumptae  sunt  e  Schol.  Piat.  p.  165. 
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Vox  y Iverat  passim  confusa  est  cum  indefinito  pronomine 
rives- 

Verba  rj  (ex.  6)  oKiyapx^  7 Iverat  (ex.  4)  BrjfioKparla 
sumpta  sunt  e  Scliol.  Piat.  1807  :  verba  rjaav  (ex.  l)  rives 
(ex.  2)  nputdrepoi  e  Cod.  S.  Germ.  249.  Quod  si,  ut  nonnum¬ 
quam  fit,  in  voce  y Iverat  omittitur  Tau  cum  uncino  signifi¬ 
cante  ai,  et  in  voce  rives  superscripta  syllaba  es,  pene  omne 
harum  vocum  discrimen  redit  ad  literas  tam  facile  commu¬ 
tabiles  T  et  T. 

Addo,  syllabam  ai  in  unciali  scriptura  interdum  sic  pingi, 
ut  ostendunt  voces  tt o\ire7at  iir aiverat,  e  Cod.  Piat.  1807. 
Eadem  nota  passim  superscribitur. 

De  commutatione  syllabarum  ai  et  es  vide  infra  sylla¬ 
bam  es- 

2.  Syllabae  ais. — In  vetustis  codicibus  haec  syllaba  saepe 

non  raxyypacpiKcds,  sed  plene  integrisque  literis  scribitur. 
In  Cod.  S.  Germ.  345.  ra7s  plerumque  sic  scriptum  est,  ut 
(ex.  2).  In  Cod.  Platon.  1807.  notam  tachygraphieam  syl¬ 
labae  ais,  quae  similis  est  duabus  apostrophis  juxta  se  positis, 
cum  alibi,  tum  in  voce  reperi.  Nonnunquam  ais 

perinde  ut  es  (vide  infra  hanc  syllabam)  una  apostropho 
indicatur.  Id  propterea  factum,  quia  ais  et  es  eodem  sono 
pronuntiabantur. 

3.  Syllabae  av. — Vetustissimam  hujus  syllabae  notam, 
quam  in  codicibus  reperias,  cernere  licet  in  vocibus  KoiXlav, 
KoKhav,  orav,  e  Cod.  Piat.  1807;  e  quo  etiam  voces  irpos  (ex.  3), 
rrjv  (ex.  4),  Trecrt ocriv,  sumptae  sunt. — Posterioribus  temporibus 
angulosus  ejus  ductus  magis  deflectebat  in  rotundum,  sylla¬ 
baque  av  sic  pingebatur,  ut  in  raKavra,  tt avra,  rjcrav. 

Si  compendium  syllabae  av  non  superscriptum,  sed  juxta 
caeteras  literas  in  ipsa  linea  locatum  esset,  confundebatur 
nunc  cum  E  x/riAcp,  nunc  cum  Iota,  nunc  cum  O  fxtKpaj. 

Cum  E  ^i\(p.  Conf.  voces  eKe7<re  et  rjcrav  (ex.  2)  e  Cod. 
Palat.  398.  et  Paris.  133.  Hinc  lector  intelliget,  Epsilon 
tantum  minuta  lineola,  quam  in  medio  habet,  a  compen¬ 
dio  syllabae  av  differre. 

Cum  lota,  quando  haec  litera  sic  pingitur,  ut  in  voce 
vytes,  e  Cod.  S.  Germ.  345. 
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Cum  O  fiiKpcp.  Nam  fuerunt  librarii,  qui  compendium 
syllabae  av  cum  litera  antecedente  sic  conjungerent,  ut  fac¬ 
tum  est  in  verbo  k^essopicav,  e  Cod.  Vat.  305.  Ita  vero  av, 
nisi  series  orationis  repugnet,  cum  o  facile  potest  confundi. 
Denique  notandum  est,  librarium  Codicis  S.  Gerrn.  249.  no¬ 
tam  syllabae  av  etiam  ibi  ponere,  ubi  ap.  scribere  vult.  Vide 
verbum  A apfidvovcri  e  loco  codicis  rives  (ex.  l)  koivcos  avro 
Aapfiavovcrt,  itemque  verbum  iAdpfiavev.  Contemplanti  haec 
exempla  uni  amicorum  meorum  non  improbabile  videtur, 
veteres  av  et  ap  eodem  sono  pronunciasse. 

4.  Syllabae  ap. — Compendium  hujus  syllabae  lector  jam 
habet  cognitum  e  voce  paprvpei .  In  vocula  yap  sic  pingitur, 
ut  apparet  in  ex.  2.  e  Cod.  S.  Gerrn.  249.  Posterioribus  tem¬ 
poribus  nota  haec  formam  induebat  paulo  magis  rotundam, 
ut  in  ex.  3.  e  Cod.  Etym.  Sorbon. 

5.  Syllabae  as. — Compendium  hujus  syllabae  in  codicibus 
vetustissimis  et  reeentissimis  idem  est.  Vide  noids,  dairavas 
et  TToAirelas  (ex.  2)  e  Cod.  Platon.  1807.  eKrelvas  ras  opyas 
e  Cod.  S.  Gerrn.  345.  fyAcdo-avras  ex  Etymol.  Sorbon.  Ul¬ 
tima  vox  ostendit  quomodo  librarii  compendium  syllabae  Txs 
cum  litera  antecedente  conjunxerint.  In  ^ pr/cracrdat  hoc 
compendium  media  in  voce  positum  est. 

Si  compendium  syllabae  as  tam  pusillum  est,  ut  in  vocibus 
ras  opyas,  multum  habet  similitudinis  cum  compendio  syl¬ 
labae  ov.  Vide  vocem  TrpoorvTraKovcrTeov .  Haec  causa  est  cur 
as  et  ov  saepius  commutentur. 

Praeterea  monendum,  scribam  Codicis  Apollonii  Dyscoli 
(conf.  voces  code,  roiocrde,  ottov  ye,  eiAe,  ypiracre,  ore  (ex.  2)) 
Epsilon,  inprimis  post,  £,  A,  cr,  r  etc.  sic  pinxisse,  ut  notam 
tachy graphicam  syllabae  as  referat.  Hinc  intelligitur  causa 
cur  e  et  ots  confusa  sint.  Vide  Trivre,  uti  scribitur  in  Cod. 
S.  Gerrn.  345.  in  Aristide,  T.  II.  p.  465,  perperam  editum 
irdvras. 

6.  Syllabae  ei. — Hujus  jam  satis  habuimus  exemplorum  in 
vocibus  £K£ivr]s,  A aQeiv  (ex.  2),  Aa/3 eiv,  Aadeiv  (ex.  l),  laropei, 
Karapidpei,  eiye  rw.  Interdum  ei,  etsi  non  positum  in  fine 
lineae,  irapaAoyoys  pingitur  ductu  multo  grandiore  quam 
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caeterae  literae  (eonf.  vocem  ivepyeiav) :  interdum  sic,  ut  in 
£7re/  (ex.  2)  e  Cod.  Vatie.  305.  aut  ut  in  etprjvrjg  et  eTvai  (ex.  l) 
e  Cod.  Paris.  3017.  ubi,  si  apex  superior  in  oculos  non 
incurrit,  simile  est  notae  a ;  qua  re  factum,  ut  ei  et  ov  commu¬ 
tarentur.  Postrema  nota  syllabae  Fi  refert  etiam  literam  r, 
prout  haec  passim  scribitur  in  cod.  2423.  e.  c.  in  vocibus  <xvt) 
(ex.  1)  et  avTt]  (ex.  1). 

Recentiores  Graeci  syllabam  Fi  saepissime  sic  scribunt,  ut 
longus  calami  ductus,  non  infra  lineam  porrigatur,  sed  sur¬ 
sum  assurgat :  unde  nascitur  similitudo  ejus,  nunc  cum 
nota  syllabae  a$  in  ipsam  lineam  immissa,  nunc  cum  litera 
Delta. 

7.  Syllabae  im — Haec  syllaba  in  vetustissimis  codicibus 
compendiose  sic  scribitur,  ut  nota  tachygraphica  syllabae  rji ' 
bis  deinceps  ponatur.  Vide  voces  voe7v,  tioiFiv,  ehreiv  (ex.  2), 
ytvcd(TK£iv,  e  Cod.  Hermog.  1983.  e  quo  sumptae  sunt  etiam 
voces  7 tcc>s  et 

Postea  librarii  syllabam  eFv  ita  pingebant,  ut  in  ehre7v 
(ex.  3),  vyiaiveiv. — In  Cod.  S.  Germ.  345,  itemque  in  Cod. 
Ven.  Homer.  A.  quorum  ductus  satis  similes  sunt,  av  passim 
plane  eodem  compendio  pingitur,  quo  rjv  aut  ev.  Vide  voces 
< paoj  (ex.  l)  fjLYj  (ex.  3)  Se7v  \ eyeiv  (ex.  1).  e  Lexic.  S.  Germ. — 
Causa,  cur  syllabae  Fiv,  rjv  et  Tv  iisdem  notis  scribantur,  non 
alia  est,  quam  quod  eodem  sono  pronunciatae  sunt. 

8.  Syllabae  ei$. — Compendium  hujus  syllabae  ostendunt 
voces  SiYjyrjcrets,  Tricnet^,  Ac opte7g,  e  Cod.  Hermogen.  1983.  et 
Etymolog.  Sorbon.  Interdum  notam  syllabae  rfs  usurparunt 
pro  syllaba  £t$,  quod  ambae  syllabae  eodem  sono  pronuncia- 
rentur  :  id  quod  modo  vidimus  in  syllabis  Fiv  et  rjv . 

9.  Syllabae  er. — Vetustissimam  notam  hujus  syllabae  cer¬ 
nere  licet  in  vocibus  i\dp./3avev  et  ivravda.  Postea  librarii, 
ut  in  syllaba  av,  angulosum  ductum  faciebant  rotundum: 
quapropter  syllabae  ev  et  aj  eodem  compendio  scriptae  sunt, 
nec  dignosci  possunt,  nisi  diligenter  attendas  seriem  ora¬ 
tionis.  Vide  voces  ivrevOev ,  ovBev  (ex.  2),  ecrnadev,  enrev 
e  Cod.  S.  Germ.  345.  Ultimum  exemplum,  prout  contextus 
verborum  poscit,  legi  potest  tam  errrev  quam  ernas. 
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Etiam  e v  et  e  eodem  ductu  pingi  possunt,  v.  quae  de  forma 
literae.  e  in  syllaba  as  dixi.  Seculis  ante  inventam  artem 
typographicam  proximis  syllabam  ev  sic  pinxerunt,  ut  in 
vocibus  pev  (ex.  l),  ou&er  (ex.  l),  elirodp.ev,  e  cod.  133,  ac  passim 
sic,  ut  in  voce  ef cocrev,  ubi  ev  simile  est  literae  Alpha. 

Alia  nota  tachygraphica  syllabae  ev  multum  similis  est 
literae  Eta.  Vide  exemp.  4.  vocis  rfj,  et  ex.  2.  vocis  pevaiv, 
e  Cod.  Paris.  133.  Ideo  confusa  p.rj  et  pev. 

10.  Syllabae  ep. — Primam  compendium  hujus  syllabae,  de 
quo  jam  Montefalconius  Palaeogr.  p.  345.  s.  egit,  vide  in 
vocibus  KaOvirepdev  et  nepicro-ios  e  Cod.  S.  Germ.  345.  Haec 
nota  similis  est  literae  Iota  infra  lineam  productae  :  qua¬ 
propter  ep  et  7  confusa  sunt. 

Secundum  compendium  frequens  est  in  Codice  Hermog. 
1983,  nunc  superscriptum,  nunc  adscriptum.  Vide  voces 
eTTeiTTEp,  oirep,  dioirep.  Si  pusillus  calami  ductus  accedat,  ex 
hoc  ep  fit  s.  Ideo  toties  commutatae  sunt  syllabae  ep  et  ov. 
Verbum  tt epat^eiv,  primum  e  scriptura  Codicis  Hermog. 
repraesentari  jussi,  deinde  e  Cod.  S.  Germ.  249,  ubi  syllaba 
dp  supra  et  infra  lineam  porrigitur. 

Tertium  compendium  habet  vox  cocrnep  (ex.  l)  e  Cod. 
Paris.  1741. 

1 1 .  Syllabae  If. — Nota  tachygraphica  hujus  syllabae  similis 
est  apostropho,  cui  interdum  duo  puncta  superscripta  sunt, 
ut  ab  apostropho  veri  nominis  distinguatur.  Conf.  voces 
eTnrelvavres ,  rrpecrl3vTis}  rives,  irvptddes  et  Aa/3ovres  e  Cod. 
Vatie.  305,  cujus  scriba  apostrophum  productiorem  pinxit, 
quo  notam  syllabae  es  distingueret  a  compendio  syllabae  Tv. 
Vide  voces  Trpdypacrtv  et  <pvcriv.  Jam  non  mirum,  ubi 
deessent  duo  illa  puncta,  ibi  librarios  notam  syllabae  es  in¬ 
terdum  habuisse  pro  vera  apostropho  et  hanc  syllabam 
plane  omisisse.  Haud  raro  nota  syllabae  es  in  ipsam  lineam 
immittitur.  Sic  factum  in  vocibus  lovres  et  i^eAovres  e  Cod. 
Platon.  1807.  Nonnunquam  hoc  es  male  legerunt  habu- 
eruntque  pro  syllaba  at.  Vide  KoAa&vres,  e  cod.  1807.- — In 
participiis  nonnunquam  litera  r  ante  es  sic  compendiose 
pictum  omittitur.  Vide  exempla  dpcravres,  dppoaavres  ex 
Etymolog.  Sorbon.  Tale  es  illatum  in  ipsum  textum  prorsus 
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simile  est  compendio  particulae  cum  eaque  confunditur : 
vide  voces  Sevreg,  ehrovreg  dvayivcocrKovTeg,  prjropeg.  Yide 
etiam  infra  v.  'Anniavog,  et  de  similitudine  inter  eg  et  H/ 
sequentem  articulum. 

12.  Syllabae  ev. —  Haec  diphthongus  in  unciali  scriptura 
passim  sic  pingitur,  ut  in  voce  intTrjdevcov.  In  minuscula 
scriptura  codicum  seculi  noni  decimique  ev  talem  formam 
habet,  qualem  ostendunt  voces  revide  et  evptdnrj  (e  Cod.  Palat. 
398),  satisque  prope  accedit  ad  eg.  Vide  voces  ^scrpov  et 
eayev,  e  Cod.  Palat,  et  ra  (ex.  l)  devrepa  (ex.  1),  ig  rrjv  (ex.  l). 

Posterioribus  seculis  ev  sic  formatum  est,  ut  in  vocibus 
flacrtXevcdv  et  evprjvrai,  unde  orta  confusio  cum  litera  Alpha. 
Librarius  Cod.  Apoll.  Dyscoli  2548  Theta  sic  pingit,  ut  ev 
referre  videatur.  Conf.  voc.  crvvOeTovg;  et  ev  in  loco  kou 
(ex.  17)  to  (ex.  l)  ev  rrjs  (ex.  4)  ovcrlag,  e  Cod.  Paris.  2423. 

13.  Syllabae  rjv. — Notam  tachy graphicam  hujus  syllabae 
discas  e  vocibus  tyjv  (ex.  4)  A^iAAecog  rtprjv  (ex.  2).  Vide 
etiam  ^laaroArjv,  ex  Etym.  Sorbon.  et  (ex.  2)  lepoicrvvrjv, 
ei$  Aeovnov  tyjv  (ex.  3)  epupevrjv,  e  Cod.  Vatie.  305. 

Porsonus  ad  Hom.  Odyss.  A.  58 :  inquit,  “  Sciendum  est, 
“  oi  cum  superscribitur  in  fine  vocis,  valde  similem  esse  eon- 
“  tractioni  ei,  qua  significantur  rjv  et  tv.  na  era  igitur  corrup- 
**  tum  est  ex  nacriv,  idque  ex  n ocrcrivA  vide  \Toces  n zdaa 
(ex.  l)  et  iravtv  ex  mente  viri  eximii. 

Si  nota  syllabae  fjv,  ut  e.  c.  in  vocibus  ty]v  (ex.  5)  et  avrrjv 
connectitur  cum  litera  antecedente,  simulque  pars  superior 
angulosa,  id  quod  calamo  velociter  currente  semper  fieri 
solet,  ductu  pingitur  rotundo :  rjv  facile  habeas  pro  ov,  et 
versa  vice  ;  nam  ubi  al  KaraArji-eig  vocum  rayvypa<piKa>g 
fiunt  compendii,  interdum  pro  syllaba  rov  solum  r,  adjuncto 
circumflexo,  scribitur,  ut  factum  e.  c.  in  voc.  rv<p\o)  yivovrai 
vi to  (ex.  4)  rov  (ex.  4)  nayeTov,  e  Cod.  Vatie.  305. 

14.  Syllabae  rjg. — Notam  hujus  syllabae  tachy  graphicam 
vidimus  in  dpoifirjg  et  in  Karaipavrjg.  Haec  ejus  forma  anti¬ 
quissima  est.  Recentiorem  formam  videbis  in  eiprjvrjg,  in 
7tA rjprjg,  rrjg  (ex.  7)  yrjg,  junctamque  circumflexo  in  rrjg  (ex.  6) 
dn et\rjg,  e  Cod.  Paris.  133. 
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Jam  supra  (num.  8)  monui,  eTg  nonnunquam  sic  scriptum 
esse,  ut  rjg,  vide  voces  ovdeig  <p6ovog  scrrai  e  Cod.  S.Germ.  249. 

Compendium  syllabae  rjg  passim  pro  apostropho  habue¬ 
runt  cum  eaque  confuderunt. 

Codicem  Etymologici  Sorbon.  evolvens  hoc  vidi  proprium 
illius  libri,  scribam  ejus  passim  compendio  syllabae  rjg  pro 
simplici  rj  usum  esse.  Vide  fX£Ta<popiKrj  fj  (ex.  5)  Astjig  (ex.  1) 
et  aldcog  Kai  (ex.  13)  atayyvtj  Siarfrepovcriv. 

15.  Syllabae  Tv  — -Vide  notam  syllabae  'rjv ,  cui  si  duo  puncta 
superscribuntur,  nascitur  nota  syllabae  Tv.  conf.  vocem  ra£/v. 
Saepissime  autem  duo  illa  puncta  omittuntur,  atque  Tv  et  rjv 
sola  serie  orationis  dignosci  possunt.  De  nota  syllabae  Tv 
posterioribus  temporibus  usitata,  quam  interdum  in  lineam 
ipsam  immiserunt,  consulat  lector  vocem  EKirXrj^iv,  ex  Ety- 
mol.  Sorbon.  In  Codice  Vatie.  305.  nota  syllabae  Tv  sic  efficta 
est,  ut  aliis  in  codicibus  compendium  syllabae  eg.  Vide 
voces  7rpdyp.acriv}  (pvcriv,  k ara  (ex.  3)  ^ia.\e^iv  rrjg  (ex.  8)  rppa- 
crecdg.  Ultimum  exemplum  sumptum  est  e  scholiis  ad  Ni¬ 
candri  Ther.  v.  7,  ubi  editiones  melius  habent  koltcl  duxTai-iv 
rrjg  (ppacreorg. 

Scilicet  scriba  codicis  305.  t  pro  A,  pro  habuit. 
Hae  quidem  syllabae  per  ignorantiam  legentium  saepius  con¬ 
fusae  sunt ;  vide  voces  d^id)(T£0)g,  i<pv\ai;aTe}  e^rjyoTro,  k^rjg 
e  Cod.  Hermog.  1983.  Eodem  modo  confusae  sunt  syllabae 
aTj  et  ef,  quippe  discrimen  inter  eas  intercedens  multos  fugit. 
Vid.  voces  aXrjpuog  et  7ris<j6]j.evog  e  Cod.  Hermog.  1983.  In 
Suida  v.  aipLacrid  dederunt  rjpiratjov  pro  apTietjov.  Inspice 
hoc  dpireljov,  e  Cod.  S.  Germ.  345. 

16.  Syllabae  Tg. — Nota  hujus  syllabae  a  compendio  syllabae 
rjg  non  differt,  nisi  duobus  punctis  superscriptis.  Confer 
vocem  dnjyrjcrig  e  Cod.  Hermogen  1983.  Sed  illa  puncta 
saepissime  desunt,  utque  Tg  et  rjg  dignoscas,  in  sola  orationis 
serie  situm  est.  In  Scholiis  ad  ILE. 299.  Villoisonus  legit 
aK Krjg,  quod  a\ Kig  legendum  erat.  v.  Append.  p.  30.  Inspice 
voces  diro  (ex.  2)  tov  (ex.  l)  aAidg  aioAtKov.  Recentiorum 
temporum  notam  tachygraphicam  syllabae  ig  ostendunt  voces 
rp)g  et  TToWoLKig  (ex.  2),  e  Cod.Vat.305.  Superscriptum  Tg 
librarii  nonnunquam  neglexerunt. 
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17.  Syllabae  oi. — Vetustissimam  notam  hujus  diphthongi 
ostendunt  voces  \onrd,  e  Cod.  Hermog.  1983.  et  Kotvrj  e  Cod. 
S.  Germ.  345  :  recentiorem,  voces  pevTot,  avevplo-Koi  e  Cod. 
Vat.  305.  et  ttoieTtcu  e  Cod.  Paris.  2551.  Ubi  syllaba  oi  non 
per  compendium  scripta  esset,  interdum  confundebatur  cum 
litera  Alpha  sic  efficta,  ut  in  dva/po i  ex  Etymol.  Sorbon.  vide 
voces  aAAa  (ex.  2)  et  aWot. 

18.  Syllabae  o^. — In  Codicibus  Platon.  1807.  Palat.  398« 
et  S.  Germ.  345.  h£c  syllaba  per  compendium  sic  scribitur, 
ut  docent  voces  to7$  (ex.  1)  pev  (ex.  3)  ovv  (ex.  2)  i ToWotg, 
To7g  (ex.  2)  koivo7$,  to7q  (ex.  1)  iydpotg.  In  ultimo  exemplo 
nota  tachygraphica  syllabae  oig  paene  congruit  cum  lineola 
superscripta,  quae  significat  v  aut  d.  Posterioribus  tempo¬ 
ribus,  cum  angulosus  ductus  in  rotundum  transiret,  syllaba 
oTg  sic  pingebatur,  ut  in  vocibus  to7$  (ex.  4)  eyvpoig  yt 'dpois, 
cnrXrjviKoug ,  to7s  (ex.  4)  tt orapoig  e  Cod.  Vatie.  305.  Haec 
etiam  nota,  quando  in  membranis  semievanida  esset  aut 
oculos  minus  feriret,  nonnunquam  pro  apostropho  habita 
cum  eaque  confusa  est. 

19.  Syllabae  ov. — Hujus  syllabae  duplex  compendium  est. 
Nam  indicatur  aut  lineola  superscripta,  quae  ex  regula  duplo 
longior  est  accentu  gravi  typotlietarum  nostrorum  :  conf. 
< ppdcrov  et  dpapevov :  aut  superscripto  o,  quod  etsi  plerumque 
compendium  est  syllabae  o$,  tamen  a  nonnullis  librariis 
etiam  ad  significandam  syllabam  ov  usurpatur.  Priorem 
notam  saepe  habuerunt  pro  ipso  accentu  gravi,  ideoque  syl¬ 
labam  ov  neglexerunt,  ubi  legi  eam  oporteret.  E  contrario 
syllaba  ov  vocibus  passim  intempestive  addita  est,  quod 
accentus  gravis  pro  nota  ejus  tachygraphica  haberetur. — 
Si  lineola  illa  syllabam  ov  significans,  ductu  calami  potius 
recto  quam  obliquo  scribitur,  id  quod  tachygrapho,  lineas 
ad  amussim  non  exigenti,  facile  accidit,  non  mirum,  si  quis 
eam  habeat  pro  lineola  significante  a,  legatque  «,  ubi  ov  legi 
oporteat.  Sic  legerunt  ola  pro  olov,  v.  Epist.  p.  208.  Neque 
desunt  exempla  erroris  contrarii. — Posterior  nota  syllabae 
ov  non  rara  est  in  Codice  S.  Germ.  345.  vide  apaOov  et 
( reflas  (ex.  l)  Be  ae  Bvpov  (ex.  l)  iKEcrOai, 

20.  Syllabae  os'.— In  syllaba  ov,  de  qua  modo  egi,  dictum 
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est,  notam  tachygrapliicam  syllabae  og  esse  Omicron  super¬ 
scriptum  ;  qua  nota  cum  nonnulli  librarii  pro  syllaba  ov  usi 
sint,  non  mirum,  passim  ov  loco  syllabae  og  lectum  esse.  In¬ 
terdum  hoc  o  cum  litera  cui  superscriptum  est  connectitur, 
e.  c.  in  voce  crvvdecrpog  (ex.  l)  e  Cod.  Apollon.  Dyscoli.  Alius 
modus  scribendi  syllabam  og  apparet  e  vocibus  spneipog  et 
acrKovfxevog  e  Cod.  S.  Germ.  345.  Recentiorum  temporum 
notam  syllabae  og  vox  an eipog  ostendit. 

Cum  o  et  ti  facile  commutentur,  factum  est  ut  etiam  og  et 
ov  confunderentur  :  nam  posterior  syllaba,  id  quod  articulus 
proxime  sequens  docebit,  ra^vypa^tKcog  significatur  super¬ 
scripto  v . 

Si  syllaba  og  non  ra^vypacpiKcog,  sed  integris  scribitur 
literis,  et  Sigma  unciale  (C)  ad  literam  o  tam  prope  admo¬ 
vetur,  ut  illam  contingat,  tale  og  persimile  fit  literae  Alpha : 
quae  causa  est,  cur  og  et  a  non  raro  commutata  sint.  Hujus 
confusionis  rationem  primus,  quod  meminerim,  aperuit  Por- 
sonus  ad  Euripid.  Hecub.  v.  788. 

21.  Syllabae  ov. — Qua  adhuc  utimur  nota  hujus  diph- 
thongi  (s),  propius  si  intuearis,  nihil  aliud  esse  intelligas, 
quam  5  habens  superscriptum  v.  Conf.  vocem  SovAovg  e 
Cod.  Platon.  1807.  Simili  compendio  pingitur  litera  v  in 
diphthongo  eu,  ut  apparuit  e  voce  inirrjSevcov.  Hoc  s  in 
scriptura  tam  unciali  quam  caetera  occurrit,  passimque  tam 
grande  est,  ut  supra  et  infra  lineam  porrigatur,  vide  vocem 
oudev  (ex.  l). 

Non  minus  frequens,  quam  illud  »,  alia  est  nota  jam  in 
syllaba  og  commemorata,  quando,  o  plane  omisso,  solum  v 
antecedenti  literae  superscribitur.  Confer  voces  oIkov ,  tov 
(ex.  2)  'AvSokISov  e  Cod.  S.  Germ.  345.  et  aKptficdg  crov.  Tale 
ov  nunc  cum  ag,  nunc  cum  og  confuderunt. 

Denique  v  superscriptum,  ubi  per  errorem  scribae  invasit 
locum  literae  o,  etiam  solam  vocalem  o  significare  potest :  ut 
non  semper  de  syllaba  og  cogitandum  sit. 

22.  Syllabae  ovv. — Haec  syllaba  in  scriptura  et  unciali  et 
caetera  ra^vypafpiKOfg  sic  pingitur,  ut  voces  ro7g  (ex.  l)  pev 
(ex.  3)  ovv  (ex.  2)  noWo7g  et  inoiovvro ,  Sir/pov v,  KaAouvraiv, 
exEtymol.  Sorbon.  ostendunt.  Rarissime  nota  hujus  syllabae 
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superscribitur,  ut  in  voce  rjyovv  (ex.  1),  e  Cod.  S.  Germ.  34  5. 
fol.  161.  in  recentiori  scriptura  marginis  exterioris. — In  un¬ 
ciali  alphabeto  Fvv  parum  discrepat  e  compendio  syllabae 
CAI.  Vide  vocem  gygcraiTo,  pro  qua  male  legerunt  rjyovvro. 
In  minuscula  scriptura  ovv  nunc  syllabae  ou  compendiose 
scriptae,  nunc  literae  Rho,  nunc  notae  tachy graphicae  diph- 
thongi  ei  simile  est. 

Syllabae  ai  compendiose  scriptae,  quando  parva  rotunditas 
compendii  syllabae  ovv  atramento  expleta  est.  Hac  de 
causa  in  Etymolog.  Sorbon.  /3ai  plene  integrisque  literis 
scriptum  legitur  pro  /3ov v.  Vide  quae  supra  in  syllaba  ou  (a.) 
scripsi. 

Literae  Rho  ( p ). — Sic  in  Apollonio,  p.  26.  Villois.  Codex  8. 
Germ.  345.  dat  kou  (ex.  6)  ovv  (ex.  4)  oinep  ro  (ex.  1)  -napos 
ye  (Iliad.  T.  42.)  pro  Kal  p  oinep  E  contrario  p.  40. 

legitur  rj  (ex.  1)  (ex.  l)  i-net  (ex.  1 )  p  aymvvTo,  (Iliad.  X. 
475.)  pro  y)  F  ki te)  ovv  (3)  a/xTreuro.— Codex  Hesychii  habet 
Zcoavrjpes'  avyjp  npbs  farjv,  quae  sic  corriguntur  :  ZcoapKeg' 
apKovv  t rp.  f  Nimirum  vitiosum  dvrjp  soli  debetur  errori 
perperam  legentis  genuinam  vocem  apKovv.  Nam  /7  et  p, 
r)  et  k,  denique  p  et  ovv ,  plurimum  inter  se  similitudinis 
habent,  ideoque  facile  commutari  possunt.  Voces  has,  dvrjp 
et  apKovv,  secundum  ductus  scribarum  decimi  seculi,  quo 
commutatio  illa  videtur  facta  esse,  repraesentari  jussi,  ut 
lectores  de  similitudine  earum  ipsi  judicent. 

Notae  tachy  graphicae  diphthongi  Ft. —  E.  c.  cdcpeXeTrai  loco 
rectioris  d(p€\ovvrai  ;  i^gret  pro  i^grov v.  E  contrario  legi¬ 
tur  icrrvyovv  pro  iardysi,  et  crvvepd^ovv  pro  c rvvepd^EL. 

23.  Syllabae  ovi. — Vide  voces  rovg  (ex.  l)  Xoyovg.  Nota  hu¬ 
jus  syllabae  nunc  superscribitur,  nunc  adscribitur.  Plura  ejus 
exempla  dant  voces  dyyeAovg  (e  Cod.  Paris.  133)  Tpiyocpopovs 
{rjTot)  xotpovs  (e  Cod.  Vatie.  305)  crvppd^ovs,  Kparovs  e  Cod. 
Paris.  1741  :  rov$  (ex.  2)  oloyvovg  e  Cod.  S.  Germ.  345.  Onh- 
7 tovs  ex  Etymol.  Sorbon.  In  Eudocia  Villoisonus  vocis 
‘H paKXkovg  syllabam  postremam,  dv$,  confudit  cum  FI,  de¬ 
dit  que  cHpaK\£cd£,  quoties  syllabam  ovi  per  compendium 
scriptam  reperisset.  Vide  vocem  cHpaK\eovg.  E  contrario 
in  Eudoc.  p.  99.  legit  (pepcovvpovs,  cum  deberet,  id  quod 
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codex  habet,  </>ajo£orepco£.— De  Codice  S.  Germ.  345.  monere 
juvat,  notam  ejus  tachy graphicam  syllabas  ovg  forma  proxi¬ 
me  accedere  ad  Koppa  superscriptum,  quod  librarius  usur¬ 
pavit  ad  voces  in  iKog  compendiose  scribendas.  Vide  voc. 
eAkvotovs. 

24.  Syllabae  cor. — Vetustissimam  notam  hujus  syllabae 
discas  e.  v.  AoKpcor  e  cod.  1807. — Posterioribus  temporibus 
angulosus  ductus  mutabatur  in  rotundum,  syllabaque  cor  sic 
pingebatur,  ut  ostendunt  voces  Tcor  (ex.  2)  radr^/corcor,  et  Tcor 
(ex.  2)  parcor  fpyep cor,  e  Cod.  S.  Germ.  345.  Hoc  cor  e.  c.  in 
minuta  hujus  codicis  scriptura  ita  comparatum  est,  ut,  si 
inverteris,  notam  syllabae  ov  videre  tibi  videaris.  Seculo 
decimo  tertio  et  sequentibus  nota  syllabae  cor  interdum  ductu 
admodum  grandi  pingebatur.  Vide  voces  fiaoiXevcdv — rcor 
(ex.  3)  appuxTOdu — denique  TrpeG-flvTepcov  abaAc/icor,  crco/carnccor, 
e  Cod.  Paris.  133.  In  vocibus  aBeAcptov  et  crcdpariKcov  cir¬ 
cumflexus  cum  nota  syllabae  cor  connexus  est. 

Tam  in  voce  Aoxpcor  quam  in  verbis  reo  v  f  areor  rjyEpcidv 
nota  syllabae  cor  refert  circumflexum,  cujus  vetustissimam 
formam  angulosam  in  v.  7ro\iT£7at  recentioremque  rotundam 
in  v.  ivTsvOev  et  eTttev  cernere  licet.  Haec  similitudo  aut 
potius  perfecta  congruentia  compendii  syllabae  cor  ac  cir¬ 
cumflexi  in  causa  fuit,  cur  librarii  passim  cor  legerunt,  ubi 
solus  obtineret  circumflexus,  i  deoque  voces  intempestive  au¬ 
gerent  syllabae  cor.  Sic  Cod.  S.  Germ.  in  Timaei  Lex.  Platon, 
dat  p.  160,  Koetveov  pro  koe7 r,  et  p.  227,  Trvpcovcov  pro  irupcov. 

Si  nota  syllabae  cor  tam  grandis  est  ut  in  voce  7rp£G-f3v - 
repcdv,  haud  raro  fit,  ut  acutus,  qui  syllabae  est  antecedentis, 
per  illam  notam  porrigatur.  Vide  voces  mAourrcor  'Opicor, 
/3ovk6Ao>v  e  Cod.  Vat.  305.  Tale  cor  cum  acuto  pertrans- 
eunte  simile  est  literae  y  superscriptae,  cum  eaque  confundi¬ 
tur,  Alciphron.  III.  43.  ubi  editiones  recte  dant  TZrpoudi cor, 
sed  cod.  2720  ^rpovdi^og,  id  quod  apparet  ex  accentu  super 
ov  scripto.  Vide  hoc  ipsum  'IrpovOiyog,  quod  manifesto 
debetur  errori  perperam  sic  legentis.  Sin  acutus  notam 
syllabae  cor  non  pertranseat,  sed  modo  contingat,  A  super¬ 
scriptum  te  cernere  opineris.  Haec  causa  mihi  videtur 
diversitatis  scripturae  ©acor  et  SaA £t  in  Etymolog.  M. 


32 


SINGULARUM  SYLLABARUM. 


25.  Syllabae  cog. — In  Cod.  Platon.  1807.  et  Palat.  398.  haec 
syllaba  tali  nota  scribitur,  qualem  ostendunt  voces  ercog, 
aAoycog,  vepr/cr^g.  Saepissime  hoc  ug  in  ipsam  lineam  im¬ 
mittitur.  Vide  cbg  (ex.  4)  diatpovaa  e  Cod.  Piat.  1807,  tocnrep, 
wot£,  iog  (ex.  5)  Karacppov cor  e  Cod.  S.  Germ.  249,  cog  (ex.  1) 
kou  (ex.  6)  iv  (ex.  7)  dpxv  e  Cod.  Paris.  1741.  In  minuta 
scriptura  Codicis  S.  Germ.  345.  cJg  sic  pictum  est  ut  in  v. 
ipmdpog  et  docrecog. — Xylander  notam  syllabae  wc  in  Cod. 
Palat.  398.  habuit  pro  apostropho.  v.  Epist.  p.  77. 

'£2g  in  scriptura  Cod.  Platon.  1807,  S.  Germ.  249,  alio¬ 
rumque,  simile  est  literae  Eta  sic  scriptae  ut  in  o^vryjra  et 
irpocrdrjKyjg  e  Cod.  Hermogen.  1983.  Hanc  ob  causam  cog  et 
rj  commutata  sunt. 

Posterioribus  temporibus  wg  sic  scripserunt  ut  in  v.  KaOcog, 
sug  ( rrjg  (ex.  6)  rjpepag),  diraASig,  7ravrjyvp£cog,  e  Cod.  Paris.  133, 
opo\oyovpevo)g  e  Cod.  Paris.  2423.  Idem  hoc  uig,  connexum 
cum  antecedente  litera,  videbis  in  vocibus  SrjXvK&g,  ypappi- 
Kcog,  (Tuvexpig,  et  in  fapcovvpoig ,  ubi  habuerunt  pro  syllaba  ovg. 
Saepissime  cog  cum  Ka)  confunditur,  ac  versa  vice,  quando¬ 
quidem  ambae  voces  similibus  pinguntur  notis,  ut  docent 
ex.  2  et  3  vocis  cogf  et  ex.  6  et  1 5  vocis  Ka). 

Vide  etiam  voces  in  phras.  Ka)  (ex,  6)  yap  (ex.  l)  ojg 
(ex.  3 )  aXrjdcog  scrrai  (ex.  1  ex  Etymolog.  Sorbon. — v.  Gregor, 
p.  24.  Voces  ibidem  citatas  e  Seholiis  Venetis  ad  Homerum, 
<pd),  to  (ex.  6)  (paivcx),  avadiTrXaatacrpog  tt £(pa<Tcrc»),  Ka)  (ex.  6) 
7tA £ovacrpbg  7rat(pd(Tcro),  oiova  cpavepo),  &g  (ex.  1)  tt ralvco,  tt a- 
t rra/Vw  udaaoo,  TraXrj,  7ranrd\rjf  tab.  1  repraesentantur. 


C,  INTEGRARUM  VOCUM. 

Horum  compendiorum  in  codicibus  haec  ratio  est.  Scripta 
litera  initiali,  aut  aliquot  de  prioribus  literis,  superscribitur 
litera  de  medio  aut  de  fine  sumpta,  omittiturque  ultima  syl¬ 
laba  aut  residua  vocis  pars,  qui  defectus  ex  sensu  et  serie 
orationis  supplendus  est.  Hinc  oritur  longe  maximus  in 
legendis  codicibus  numerus  difficultatum,  quoniam  tales 
tachygraphorum  notae  ad  certas  quasdam  regulas  revocari 
vix  possunt.  Adde  quod  accentus,  fidus  ille  dux  viae,  inter- 
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dum  omissus  est :  qui  ubi  in  hujusmodi  compendiis  deest, 
haudquaquam  ideo  cogitandum  de  vocis  corruptela. 

Priusquam  singulas  voces  percensere  aggredior,  de  qua¬ 
rum  compendiis  in  Epist.  Crit.  et  in  notis  ad  Gregor,  dictum 
est,  necessarium  puto,  ne  quis  in  literis  superscriptis  erret, 
in  antecessum  gener atimque  monere,  lit eram  superscriptam 
pronuntiandam  esse  post  eam,  quae  infra  scripta  in  ipsaque 
linea  posita  est.  E.  c.  <7  significat,  non  tog,  sed  deo :  k  valet 
kgc,  non  olk,  etc.  Hujus  regulae  sunt  aliquot,  sed  rarae  excep¬ 
tiones,  ubi  literae  contrario  ordine  pronuntiandae  sunt,  e.  c. 
in  to  (ex.  2)  et  tovto.  Satis  tamen  frequenter  librarii, 
quando  utraque  legendi  ratio  ad  aliquid  duceret,  quod 
Graecum  esset,  per  socordiam  in  canonem  illum  peccarunt. 
Inde  orta  est  e.  c.  confusio  vocum  dga  et  gaXa  s.  gdKXov. 
In  priore  voce  a  in  ipsa  linea  positum  et  g  superscriptum 
est :  sed  in  posteriore  contrarium  obtinet,  g  in  linea,  d  supra 
eam  posito. 

Vide  £7 u  (ex.  2)  TeXet,  et  7r ept  (ex.  l)  ts  iroXtTeiag,  e  Cod. 
Platon.  1807.  Item  airo  (a)  et  irapa  (7 r).  Vide  diro  (ex.  3) 
TeX ovg,  et  rcapa  (ex.  4)  to  (ex.  3)  dpuv,  ex  Etymol.  Sorbon. 
Item  ori  et  to,  maxime  in  unciali  scriptura.  Indidem 
petenda  ratio  confusionis  nominum  ovoga  et  vor\ga. 

Vide  ggetg  de  (ex.  5)  crTi&gev  e  Schol.  Venet.  ad  Iliad.  A.  14. 

Si  ibi,  ubi  aliquid  superscribitur,  una  pluresve  literae  aut 
syllabae  omittuntur,  literae  vocis  ei,  quae  in  ipsa  linea  est 
postrema,  ex  regula  lineola  exigua  addi  solet,  illius  index 
omissionis.  Vide  hanc  lineolam  in  voce  compendiose  scripta 
drjXcoTiKov,  et  in  v.  rjgepag  et  nXeovacrgog.  Sed  haec  lineola  a 
librariis  saepe  negligitur :  interdum  vero  etiam  ibi  pingitur, 
ubi  non  vera  est  literarum  aut  syllabarum  omissio,  sed  modo 
compendium  scribendi  locum  habet.  v.  voces  oikoxj  et 
'AvdoKtdov .  Monui  ad  Gregor,  p.  116,  voces  Xec ov  et  Xeyoov 
sola  lineola  inter  se  discrepare. 

Posterioribus  temporibus  talis  lineola,  qualem  lectores  e 
Cod.  S.  Germ.  345.  cognitam  habent,  rarius  usurpata  est. 
In  ejus  locum  ad  significandas  literarum  syllabarumque 
omissiones  successit  calami  tanquam  ludibundi  quidam  duc¬ 
tus,  qui  adpenderetur  consonanti  ultimae  in  linea  ipsa  scriptae, 
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ac  supra  se  haberet  literam  superscriptam.  Hujusmodi 
ductus  propemodum  cum  omnibus  consonantibus  connec- 
titur.  Vide,  praeter  aptari,  voces  dvafia(ns,  Bavpd&vra, 
(hadec tis,  ivLKY}(rav ,  rrjs  (ex.  l)  'nvevp.aTiKrjs  yvdxrecog,  &<pei, 
£KTV7TO)criv,  elprjvrjv,  ek  (ex.  2)  XoipuKrjs  KaTao-racreus,  ecrrrjcrev, 
rjrrjcrev ,  (pvcreus,  dir eyfjaeis,  quae  omnes  e  Cod.  Paris.  133. 
sumptae  sunt.  Ubi  ultima  consonans  est  Delta  aut  Lambda 
signum  illud  omissionum  saepissime  ita  pingitur,  ut  factum 
est  in  sXajBev  (ex.  1)6  A aos  et  A npocrdevrjs  (ex.  3).  De  verbis 
kviKYjcrav,  ecTTrjo-ev,  r/Trjcrev,  s\a/3ev  moneo,  syllabas  finales  av 
et  ev  saepissime  non  exprimi,  sed  e  serie  orationis  eliciendas 
esse,  scribasque  interdum  non  legisse  nisi  quae  expressa 
essent,  parum  curantes  supplementa  omissorum.  Sic,  ut 
hoc  utar,  pro  ecrrrjcrev  legi  facile  potuit  egtyj. 

In  certis  quibusdam  vocibus  ductus  ille  in  ipsam  lineam 
immittitur,  aut  superscribitur.  Sic  fit  in  dyiog.  Vide  voces 
6  ay  io$,  ra  dyia,  twv  dylcov,  e  Cod.  Paris.  133.  Conf.  Monte- 
falcon.  Palaeogr.  p.  345.  coi.  3.  v.  17.  (ubi  ductus  optime 
expressus  est,  quippe  discrimen  ejus  literaeque  Gamma  tam 
est  manifestum,  ut  in  oculos  incurrat).  Idemque  valet  in 
particulam  Ijyovv. —  In  hac  particula  ductum  illum  nunc  pro 
Gamma ,  nunc  pro  nota  syllabae  to?  habuerunt,  legerentque 
Y]u>s  pro  rjyovv. 

Prius  propterea  falsum  est  quia  *y  (tali  forma)  non  super¬ 
scribitur.  Nam  si  in  voce  rjyovv,  id  quod  etiam  fit,  Gamma 
scribitur  super  Eta,  alia  usurpatur  forma  literae  Gamma, 
v.  voc.  rjyovv  (ex.  4).  Posterius  in  Epistola  ad  Bredowium 
satis  confutavi,  ubi  ostendi,  rj(x>£  non  esse  vocem  Graecam. 

Praeterea  hoc  in  legendis  codicibus  attendendum  est. 
Litera  superscripta  etsi  passim  significat  omissam  esse  aliam 
literam  aut  integram  syllabam  etc.  tamen  multum  fallatur, 
qui  semper  hoc  significari  putet.  Saepe  enim  talis  litera 
quanquam  superscripta,  nullius  tamen  omissionis  index  est, 
sed  perinde  valet,  ac  si  in  ipsa  linea  scriptam  legeremus. 
E.  c.  t r  est  illud  quidem  vulgare  compendium  praepositionis 
7T€p) ;  sed  non  desunt  exempla,  ubi  indicat  solam  syllabam  tte. 
Sic  est  in  7r£7repdro)Tat,  ttettovOci,  ex  Etymolog.  Sorbon. — 
Hac  occasione  discat  lector,  pro  duplici  Rho  (pp),  quo  nunc 
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utimur  in  vocibus  et  compositis  et  simplicibus,  in  vetustis 
codicibus  saepissime  unum  poni. 

Sed  imprimis  o  superscriptum  magnam  habet  in  legendo 
cautionem,  diligentissime  que  attendi  oportet  verborum  sen¬ 
sum  seriemque  orationis.  Nam  hoc  demum  modo  intel- 
ligas,  e.  c.  tt p  sit  tt pbg  an  irpo  legendum :  o  enim  superscrip¬ 
tum  tam  simplex  Omicron  significare,  quam  compendium 
syllabae  og  esse  potest.  Ideo  toties  confusae  praepositiones 
irpo  et  irpog  in  vocibus  compositis  aliisque.  Error  com¬ 
missus  est  in  comp.  2.  voc.  dvopa  quod  legerunt  ovog. 

oorrjra. —  Hujus  similiumque  substantivorum  finales 
syllabae  rrjrog,  rrjrt ,  rrjra,  k.  t.  A.  sic  scribuntur  per  compen¬ 
dia,  uti  ostendunt  voces  rrjv  (ex.  3)  veorrjra  e  Cod.  Vatie. 
305.  et  tyjv  (ex.  4)  a7raA orrjra,  rrjg  (ex.  5)  dir\ orYjrog  e  Cod. 
Paris.  133.  Cum  superlativorum  exitus  raros  (conf.  voc.  Z 
ivdoi-orare  «a)  (ex.  l)  TTpocrtpiXicrrare  e  Cod.  Vatie.  305.) 
eodem  compendio  notetur,  p  assim  legerunt  rrjrog  pro  rarog 
etc.  ac  versa  vice,  quod  non  attenderent  verborum  con¬ 
textum,  e  quo  solo  indicandum  est,  rar  legi  an  rrjr,  quo- 
m  odo  que  syllabam  finalem,  si  omissa  est,  scribi  oporteat. — 
Alia  ratio  superlativos  compendiose  scribendi  haec  est : 
omissa  syllaba  finali  to?  etc.,  litera  Alpha  in  ra  literae  Tau 
superscribitur.  Vide  voces  TipaAtpsararov,  rtprjv  (ex.  1) 
7To?\Ar)v  evpicTKov ,  e  Timaei  Lex,  Platon.,  ubi  legerunt  ripa A- 
<j)£(rrara,  exitum  vocis  perverse  explentes,  quod  non  attende¬ 
rent  svpicrKov,  cui  accommodanda  esset  finalis  syllaba  vocis 
explicandae.  Simili  modo  scriba  Codicis  S.  Germ.  345. 
comparativos  scribit,  omittens  pog ,  pa,  poi/,  atque  s  scribens 
super  r.  Sic  factum  in  comparativo  dfpdovEcrrspog. 

Alyimnog .  —  K  oenius  ad  Gregor,  p.  522.  in  Etymolog.  M. 
e  Codice  Leidensi  t iap  Alyvrrrloig  recte  praefert  edito  tt apd 
aTya.  Neque  difficile  est  causam  reddere  hujus  confusionis. 
Alyvunog  quidem,  perinde  ut  Alyvirrog,  a  librariis  compendia 
sectantibus  vulgo  sic  scribitur,  ut  super  v  ponantur  literae 
7 rr.  vide  Atyv7rrios,  ex  Etymolog.  Sorbon.  Sed  plus  etiam 
detruncaverat  Etymologici  M.  scriba,  sola  posita  initiali 
syllaba  ai  super  scriptoque  ei  Gamma  (P).  Scilicet  librarii 
ubi  prope  ad  finem  lineae  (versus)  pervenerunt,  ut  vocem 
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longiorem,  cui  integrae  plenaeque  spatium  deest,  quoquo 
modo  infarciant,  interdum  non  dubitant,  quamvis  adversetur 
regula,  tres  adeoque  quatuor  syllabas  supprimere. 

A loXevs. — Lambda  hac  in  voce,  quemadmodum  in  /3«cr/~ 
Asvg,  5A%/AAea)?,  aliisque  vocibus,  superscribitur  antecedenti 
literae,  syllabaque  finalis  omittitur.  Vide  /3acri\evs,  e  Cod. 
Paris.  133. 

: 'AKpcdTrjpiov . — De  tribus  postremis  syllabis  hujus  aliorum¬ 
que  nominum  in  rrfpTov  exeuntium  in  ratione  tachygraphiea 
tantummodo  literae  rp  vocali  antecedenti  superscribuntur. 
Vide  voces  dKpcorrjpibv  et  Trortjptov  e  Cod.  Vat.  305.  Hoc  rp 
sic  superscriptum  non  semper  recte  legerunt ;  e.  c.  iraibeurpia 
pro  7r atbevrrjpta. — Frequentius  etiam  syllabae  finales  Ttjpios 
confunduntur  cum  repog,  exitu  comparativorum,  qui  eodem 
compendio  scribuntur.  Vide  tt odetvorepov  e  Cod.  Vat.  305. 
et  acrefiecTTEpov  e  Cod.  Paris.  135. 

JAvr)  tov. — Haec  formula,  maxime  a  grammaticis  frequen¬ 
tata,  in  libris  manu  scriptis  sic  pingitur,  ut  ostendunt  exem¬ 
pla  tab.  iii. — Ex  his  compendiis  orti  sunt  hi  errores : 

1.  Saepe  neglexerunt  alterum  Tau ,  quod  plerumque  signi¬ 
ficat  tov ,  (sed  etiam  rrjg,  rcov,  etc.  significare  potest)  lege- 
runtque  solum  avrt.  Grammaticorum  scripta  plena  sunt 
locorum,  in  quibus  dvri  male  positum  est  pro  drr)  tov. — 
E  contrario,  nonnunquam  scribebatur  divi  rov,  ubi  solum 
dvri  scribi  oportebat.  Graecus  lector,  linguae  suae  satis  peri¬ 
tus,  seriem  orationis  attendens  semper  facile  intelligit  com¬ 
pendium  av  valeat  avri  an  avri  rov.  Simili  modo,  i.  e.  solo 
Tau  superscripto,  articulus  etiam  aliis  junctas  praepositioni¬ 
bus  indicatur. 

2.  Villoisonus  in  Scholiis  Homericis  exemplum,  quod 
verbum  avri  penultimum  habet,  et  quod  valet  etiam  dvri 
rov  legit  dvTOivvpia. 

3.  Secundum  tertiumque  exemplum  compendii  formulae 
dvr)  tov  facile  possunt  confundi  cum  secundo  compendio 
vocum  5A ttikos,  2 ArTtKcdg ,  a  quo  non  differunt  nisi  litera  v. 

3AvTKpdvrjg.-—  Solenne  compendium  hujus  nominis  ostendit 
exemplum  tab.  m.  e  Cod.  S.  Germ.  345.  Similiter  tachv- 
graphi  scripserunt  'AptcrTotydvrjs,  'AToWotydvrjs,  Aevotpdvrjg 
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(pro  quo  in  Schol.  Platon,  p.  172.  perperam  editum  est  Eevo- 
<pa\ 'tvjs),  aiiaque  nomina  propria  in  <pavrf$  desinentia.  Si 
quatitor  lit erae  avrjs  omissae  sunt,  liter aque  Iota  (f>  sibi  su¬ 
perscriptum  habet,  tale  compendium  legi  potest  et  5A vti- 
(juxvrjs  et  'AvTicpuv.  Hac  de  causa  confusa  sunt  ambo  haec 
nomina. 

Aopicrrog. — Vide  tab.  m.  Duo  ista  compendia,  ex  Ety- 
molog.  Sorbon.  plurimum  habent  similitudinis  cum  compen¬ 
dio  vocis  opKTTiKos ,  quod  constat  litera  o  in  cujus  medio  scrip¬ 
tum  est  p.  Amborum  verborum  in  grammaticorum  scriptis, 
ubi  voces  solennes  rcor  TzyyiKtov  fere  per  compendia  scri¬ 
buntur,  facilis  est  confusio. 

5A7 ro. — Compendium  hujus  praepositionis  in  scriptura  et 
unciali  et  minuscula  constat  duabus  literis,  a  et  i r,  quarum 
posterior  superscribitur  priori.  Accentum  librarii  plerum¬ 
que  omittunt;  quapropter  a,  prout  poscit  verborum  contex¬ 
tus,  airo  aut  a'7 ro  legi  potest.  Simili  compendio  significatur 
t»7 ro :  nam  pari  modo  literae  v  superscribitur  i F.  Hae  praepo¬ 
sitiones  dici  non  potest  quoties  confusae  sint.  Alium  modum 
scribendae  praepositionis  airo  ostendunt  exempla  4.  6.  et  7. 
e  Cod.  S.  Germ.  249. — Ab  hac  nota  compendium  praeposi¬ 
tionis  o? ro  (v.  voces  viro  (ex.  2)  tlov  (ex.  3)  croftpa^cor,  quae 
sumptae  sunt  ex  ^Eschine  irapairpecrfi.  p.  272.  Reisk.)  non 
differt  nisi  spiritu  duobusque  punctis  significantibus  Upsilon . 
Quo  facilior  fuit  commutatio  harum  praepositionum.  Vide 
a7ro  fiapvTovuv,  ex  Etymolog.  Sorbon. 

Si  a7ro  plenis  integrisque  literis  scribitur,  plurimorum 
librarii  codicum  cum  substantivo  sequente  connectere  solent. 
E.  c,  scribunt  dnoG-Konov  pro  diro  (s.  a7ro)  (tkottov.  v.  Gregor, 
p.  210.  Idem  tenendum  de  plerisque  praepositionibus.  Sic 
Cod.  Palat.  398.  dat  biaXoycov  pro  Bta  Aoycor.  Pariter  Cod. 
S.  Germ.  345.  habet  bii^dpa^ ,  <ho%Aor,  pro  quibus  Epist. 
p.  208.  scripsi  Si  fydpas,  di  o%Aoo.  In  nonnullis  vocibus 
idem  mos  etiamnunc  servatur,  velut  in  btariXov^,  ^lara^ecov, 
dto\ov,  etc.  Porro  reperias  eodem  scripta  modo  dvdavrov, 
KaQavrov,  [XETaXi^av  (pro  /jlct  'AAef  avdpov,  v.  Gregor,  p.  539) 
iTrKTTparbv,  ETriprjKog  (v.  voc.  3 Ainnavbs )  £i(T<Jvp.fi'ifia(Ttv,  etc. 
Hic  scribendi  mos  varios  errores  peperit.  Montefalconius, 


38 


INTEGRARUM  VOCUM. 


ut  hoc  utar,  in  Anti-Atticista  S.  Gerrn.  non  dedisset  dnoaro - 
padis  pro  ano  (ex.  8)  aropaTos,  si  praepositio  airo  sejuncta 
fuisset  a  nomine  aropa. 

'AnofioArj. — Nominum  in  oXrj,  e.  c.  anofioXrj,  varia  sunt  com¬ 
pendia.  Nunc  enim  pingitur  anou  superscripto  o,  nunc 
carduo,  superscripto  A,  nunc  ano.  Pari  varietate  scribitur 
avar,  avaro  et  c ru$  s.  av  pro  avaroXrj.  v.  Gregor,  p.  456. 
Postremum  compendium  vocis  avaroXr}  suspicor  in  Gregor, 
p.  601.  pro  av  (avKKafirj)  sumptum,  i.  e.  voces  avaroXr)  et 
dv7\Xa/Brj  confusas  esse.  Caeterum  nomina  in  oXia  iisdem, 
quibus  nomina  in  oXrj  scribuntur  compendiis.- — Voces  cha 
ra  (ex.  1)  avp/3oXa  sumptae  sunt  e  Cod.  S.  Germ.  345. 

Air  opia. — Scriba  Cod.  Gregor.  2423.  hanc  vocem  compen¬ 
diose  sic  scribit,  ut  cernere  licet  in  exem.  1.  Caetera  duo 
exempla  ejusdem  vocis  sumpta  sunt  e  glossis  marginalibus 
recentioribus  Codicis  Hermogen.  1983.  Quod  ad  Gregor, 
p.  436.  e  Codice  Dorvill.  Erotiani  citavi  a7rsa,  nihil  est  aliud 
quam  perperam  lectum  an  opia.  Lector  facile  intelliget,  p 
superscriptum  habere  similitudinem  cum  s.  Nomina  in 
myopia  simili  indicantur  compendio :  lit erae  enim  H  super¬ 
scribuntur  rjo,  duobus  punctis  nunc  additis,  nunc  omissis. 
Duo  haec  puncta  valent  pro  1  omisso,  ponunturque  ab  accu¬ 
ratioribus  scribis,  ut  substantiva  illa  ab  adjectivis  in  rjyopos, 
quorum  eadem  sunt  compendia,  dignosci  possint.  Vide 
etiam  infra  in  voce  Karrjyopla. 

'Anmavos- — Nomina  in  avos  compendio  solenni  sic  scri¬ 
buntur,  ut,  syllaba  plane  omissa,  Alpha  super  Iota  pona¬ 
tur.  v.  'Anmavos  et  'Appi avos  e  Cod.  S.  Germ.  nep)  avvrc 
Accentus  saepissime  negligitur.  De  duplici  n  in  'Anni avos 
moneo,  postremam  lineam  prioris  primamque  posterioris  in 
unum  ductum  contrahi.  Haec  contractio  facilisque  colluvio 
rotundorum  calami  ductuum  in  minuscula  scriptura  faciunt, 
ut  saepius  modo  unum  n  loco  duorum  videre  tibi  videaris. 

Quod  dixi  compendium  nominum  in  avos,  passim  per¬ 
peram  acceptum  est.  Scilicet 

1.)  partem  horum  nominum  omissam  non  suppleverunt, 
ac  modo  eam,  quae  vere  scripta  esset,  legerunt :  qui  error 
omnino  in  compendiis  vocum  legendis  est  longe  frequen- 
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tissimus.  Sic  in  Etymolog.  M.  interpretor  corruptum  A io~ 
yevla,  pro  eoque  lego  Atoyevtavos.  v.  Gregor,  p.  242. 

2.)  oc  superscriptum  literae  7  habuerunt  pro  syllaba  a$. 
Inde  ortum  vitiosum  'Anirlas,  pro  quo  'Amnavog  scribendum 
est.  Passim  autem  a  superscriptum  valuisse  pro  syllaba  as, 
uti  o  superscriptum  pro  syllaba  09  valet,  verum  est,  appa- 
retque,  alia  ut  omittam,  ex  Etymolog.  Sorbon.  v.  voces  rjpas 
et  <popas •  Pariter  superscriptum  i  in  Etymolog.  Sorbon. 
interdum  significat  syllabam  7$.  Vide  voces  avdj oopr/Kes, 
yvvouKes,  et  entpjj K£$.  Pro  ultimo  adjectivo,  id  quod  in  trans¬ 
cursu  moneo,  in  Etymolog.  M.  p.  170,  33.  et  338,  4.  legitur 
forma  £717/07x09.  Sed  assentior  Sylburgio  praeferenti  ein 
pyjKos.  Vide  quae  de  connexione  praepositionum  cum  sub¬ 
stantivo  sequente  in  voce  ano  dixi.  Denique  superscriptum 
73  in  Etymolog.  Sorbon.  reperitur  pro  syllaba  739.  v.  vocem 

O^VTOV  CO9. 

"Ajoa.— Hujus  particulae  primum  exemplum  e  Cod.  Platon. 
1807.  sumptum  est.  Alterum  exemplum,  idque  recentius, 
et  fjLYj  (ex.  2)  apa  elnoipev,  ubi  angulosus  ductus  abiit  in  rotun¬ 
dum,  debetur  Codici  Paris.  133. 

'AptaroreArjs. — Nominis  hujus  compendiose  scribendi  mo¬ 
dus  frequentissimus  hic  est,  ut  syllaba  A Jjs  omittatur,  atque 
i  superscribatur  literae  Tau.  Sic  factum  in  Cod.  S.  Germ. 
345.  Aliis  in  codicibus,  iisque  recentiorum  temporum,  re¬ 
peritur  etiam  aptcrro.  Si  omittuntur  duae  syllabae  reArjs, 
superscribiturque  o,  quod  restat  legi  potest  oiptaros :  unde 
orta  confusio  nominum  aptarog  et  'AptaroreArjs.  Eadem  de 
causa  aocpog  et  2 o<poi<Arjs ,  £0/09  et  aevocpcov,  brjpos  et  A rjpo- 
aOevrjs,  ’taos  et  5Icro/qoaTJ79,  confunduntur,  ubi  haec  nomina  pro¬ 
pria  per  compendia  sic  notantur,  ut  o  superscriptum  pro 
syllaba  09  haberi  possit. 

('Appa,  ap  paros. — Neutra  in  pa  desinentia  prisci  scribae 
talibus  compendiis  scripserunt;  e.c.  a pp  (sic,  accentu  im¬ 
posito  priori  Alpha,  alteroque  Alpha  superscripto)  significare 
potest,  1.  «i opta,  2.  a  p  paros,  3.  appart,  4.  appare,  5.  appara, 
6.  appaat.  In  compendiis  2 — 6.  itemque  in  iis  quae  signifi¬ 
cant  apparotv  et  apparcov ,  secundum  regulam  literae  p  lineola 
parva  ductu  transverso  adponenda  est,  (sic :  app/,  appf )  qua 
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indicetur,  vocem  non  plene  scriptam  esse.  Hanc  lineolam 
librarii  nunc  addunt,  nunc  omittunt.  Jam  quinam  casus 
singulis  locis  intelligendus  sit,  docet  nunc  articulus  antepo- 
situs,  to,  tov,  etc.  nunc  praemissa  praepositio,  nunc  omnino 
contextus  orationis.  Itaque  non  mirum,  in  legendis  codi¬ 
cibus  tot  objici  difficultates,  app  (accentu  imposito  Alpha 
superstanti)  valet  apparoiv  et  app.(XTa)v. 

Participia  in  ovaa  compendiose  sic  scribuntur,  ut  5  ponatur 
super  consonantem  antecedentem,  syllabaeque  aa  omittatur. 
Conf.  voces  vTiepfidXKovaa  c rvpapopci  e  Cod.  S.  Germ.  34 5 « 
Eodem  compendio  scribuntur  syllabae  finales  ovatv,  quae  causa 
est  cur  tam  facile  confundantur  ova  a  et  ovari/. 

Alius  modus  nomina  in  pa  desinentia  in  genitivo  caeteris- 
que  casibus  compendiose  scribendi  huc  redit,  ut  f  super  a 
scribatur ;  e.  c.  tov  ctto/xoc  pro  tov  aropaTog. 

De  tertio  modo  haec  nomina  in  genitivo  etc.  per  com¬ 
pendia  scribendi  v.  infra  voc.  KaAovpevos. 

Attikos ,  Att/kwj.— -  Duae  hae  voces,  et  prior  quidem  omni¬ 
bus  in  casibus  et  generibus,  quae  quoque  loco  e  serie  ora¬ 
tionis  eruendae  sunt,  in  Cod.  S.  Germ.  345.  aliisque  codicibus 
per  compendia  sic  pinguntur,  ut  ostendunt  tria  exempla 
tab.  iv.  Monui  ad  Gregor,  p.  184,  postremum  exemplum  in 
Cod.  S.  Germ.  Moeridis,  v.  or/para,  legi  oportere  olttiko ) 
non  (XTTLKtds  i  idemque  valet  de  articulo  vavTTiav,  citato  in 
Append.  p.  15,  ubi  per  errorem  clttiko>s  pro  olttiko),  et  £AA>7- 
vik&s  pro  ''EAA^i^,  scripsi.  Nam  accentus  super  e  (vide 
voces  volvtticlv,  iv  ro7g  fi  tt.  olttiko),  vavaidv,  eAArjveg')  mani¬ 
festo  ostendit  compendium  illud  legendum  esse  eAArjvog: 
igitur  etiam  a  legi  debet  olttikol . 

De  confusione  facili  secundi  compendii  vocis  olttiklos  cum 
vocibus  clvt)  tov  dixi  supra,  v.  a vt)  tov. 

AvdvTTOTCLKTov . — Compendium  hujus  vocis,  cujus  fit  mentio 
Epist.  p.  131,  sumptum  est  e  Cod.  S.  Germ.  177. 

A^iAAeuy. —  Vide  supra  v.  AloAevs,  et  de  5A^/A Arjos  in 
Scholiis  Homericis  perperam  lecto  pro  A^/AAecos,  v.  supra 
literam  Lambda.  Simili  lapsus  errore  Villoisonus  in  Apol¬ 
lonio  v.  7 Toiprjv  p.  668.  edidit  tov  fiaaiArj,  permiram  in  scrip¬ 
tis  Scholiastarum  aliisque  formam,  pro  eo  quod  secundum 
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codicem  dare  debuit  rbv  fiacrtAea.  v.  BacnAea. 

Bapvrovog-- — Hoc  adjectivum,  perinde  ut  verba  fiapuvecrOat, 
fiapvrove7crdat,  etc.,  in  codicibus  grammaticorum  raro  scri¬ 
bitur  plenis  integrisque  literis.  Primum  exemplum  fi- apvr , 
superscripto  o,  prout  poscit  contextus  verborum,  legi  potest 
fiapuTOvos,  fiapvrovcos,  fiapvroveTrat,  k.  t.  A. :  fiap,  superscripto 
v,  ejusdem  est  significationis,  ac  praeterea  significat  fiapv- 
verai,  fiapvvovat,  fiapvg,  k.  t.  A.  Vide  voces  tfcc <ra  (ex.  2) 
A e^tg  (ex.  3)  eis  ap  Arjyovcra  fiapvverai  (ex.  4). — Si  in  genitivo 
fiapvTovcdv  finalis  syllaba  cor  una  cum  accentu  exprimitur, 
vocis  hujus  ea  est  forma,  quam  exempla  duo  ostendunt. 

TeviKrj. — Compendium  hujus  vocis  vulgare  est  Gamma , 
cui  e  superscriptum  est.  Duo  prima  exempla  sumpta  sunt 
e  Cod.  S.  Germ.  345.,  altera  duo  ex  Etymolog.  Sorbon. 

Tecopy/os-. — In  hujus  vocis  compendio,  e  Cod.  Hermogen., 
Gamma  superscribitur  antecedenti  Rho. 

T  iverat. — De  confusione  hujus  verbi  cum  pronomine  rives 
vide  supra  syllabam  at. 

Tvcbfxrj,  cruyyvctyo/.— Superscribitur  cJ,  omittiturque  syllaba 
fuj.  vide  voces  yvc dpuj  p,rj  (ex.  1)  p.evcov  (ex.  1)  e  Cod.  S. 
Germ.  345. 

Tpacperat.— Hujus  verbi  compendium,  quod  nihil  est  aliud 
quam  Gamma  habens  innexum  sibi  Rho ,  videbis  num.  2.  3. 
ex  Etymolog.  Sorbon.  et  Cod.  S.  Germ.  345.  vid.  p.  107. 
rusa  et  rai*  Frequentissimum  est  in  marginibus  plurimo¬ 
rum  codicum,  vulgoque  sic  indicantur  scripturae  diversitates. 
Ubi  in  ipso  textu  reperitur,  exitus  verbi  quoque  loco  sic,  ut 
poscit  contextus,  supplendus  est ;  nam  unum  idemque  com¬ 
pendium  yp  significare  potest  ypaspet,  ypdcj)ov(rt,  ypdspovrat, 
ut  breviter  dicam,  omnes  personas  modosque  verbi  ypdcpo*, 
qui  a  syllaba  ypacp  incipiunt. 

Substantivum  y pa^rj  eodem  scribitur  compendio.  Vide 
voces  rrj  (ex.  1)  ypa<j>fi  e  Cod.  Paris.  133.  T  paderat  per 
compendium  scriptum,  confuderunt  cum  particula  yap  sic 
picta,  ut  ostendit  (ex.  5).  Idem  y  paderat  simile  est  etiam 
notae  tachy graphicae  praepositionis  7r pog.  Vide  voces  Trpog 
(ex.  3)  rrfv  (ex.  4)  Koikiav  e  Cod.  Platon.  1807,  et  verbum 
rrpocredrjKev.  Praeterea  verbum  y pdfpetv  compendiose  sic 
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scribitur,  ut  Alpha  ponatur  super  literas  yp.  Sed  hoc  ypd, 
e.  c.  antecedente  articulo  ro,  etiam  substantivum  ypdpp. a 
significare  potest.  Hoc  substantivum  cum  -npdypia  saepe 
confuderunt. 

A  e. — Compendium  hujus  particulae  in  vulgus  notum  ac¬ 
curatiores  librarii  sic  pingunt,  ut  a  nota  verbi  eoriv  solius 
absentia  spiritus  dignosci  possit.  Vide  voces  (ex.  3.  4) 
et  icrriv  (ex.  5).  Ideo  hae  voces  toties  commutatae  sunt, 
v.  Epist.  p.  256,  sqq.  Gregor,  p.  48.  Vide  etiam  infra  vocem 
tyrei.  Duo  puncta  saepissime  omittuntur.  Praeterea  scribae 
passim  spiritum  super  nota  verbi  ecrriv  negligunt :  ut  haec 
nota  plane  non  differat  a  compendio  particulae  (ex.  3).  In 
minuscula  scriptura  nonnullorum  codicum  compendium 
hujus  particulae,  quando  forte  fortuna  caret  accentu,  facile 
haberi  potest  pro  signo  commatis.  In  Append.  p.  57.  monui 
pro  olov,  post  quod  commatis  signum  sequeretur,  fuisse  qui 
ol  de  legerunt.  Nimirum  interpunctionis  signum  habuerunt 
pro  compendio  particulae  de,  notamque  syllabae  ov  pro  ac¬ 
centu  gravi  ejusdem  particulae.  E  contrario,  legerunt  olov, 
ubi  oi  de  legi  oporteret,  v.  ibid. 

ArjAovoTi. — Saepissime  omittuntur  syllabae  ovori,  et  Lambda 
scribitur  super  Eta ;  unde  non  potest  non  magna  nasci 
ambiguitas.  Nam  drjAov,  drjAa  multaeque  aliae  voces  a  drjA 
incipientes  eodem  compendio  scribi  possunt.  Vide  quae  dixi 
in  litera  Lambda.  Compendium  vocis  drjAovoTi  frequentissi- 
mum  est  in  Scholiis  manu  scriptis  :  nam  Scholiastae  illa 
utuntur  tanquam  vocabulo  exegetico,  quod  respondet  Latino 
subaudi. 

Arjpiocrdevrjg. — Varia  sunt  hujus  nominis  compendia.  Li¬ 
brarii  enim  nunc  unam  omittunt  syllabam  vrjs,  superscri¬ 
bentes  e,  nunc  duas  crdevrji;,  superscribentes  o,  nunc  adeo 
tres  pocrOevrjs,  solam  exprimentes  syllabam  initialem  drj. 
Vide  voces  6  (ex.  3)  A r)p.ocrdevY)s  (ex.  2)  eV  (ex.  l)  r(o  (ex.  l) 
kolt  (ex.  7)  ! ApKJTOKpaTovs  e  Cod.  S.  Germ.  249;  vocemque 
Arjp.ocrde'vr]s  (ex.  3)  e  Cod.  Herodiani  (irep)  cr^/x.)  2551. 

Aia. — Vide  voces  dia  ra  (ex.  l)  avpifioAa.  Articulus  ubi 
post  dia  sequitur,  saepe  significatur  solo  Tau  superscripto, 
e.  c.  dia  pro  did  tov.  v.  Append.  p.  15.  Sed  hoc  idem  dta, 
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etiam  dia  Trjg,  dia  to,  dta  rdv,  diart,  &c.  valere  potest,  prout 
quoque  loco  series  orationis  postulat. 

A tcyeviavog. — Vide  in  'Amnavog. 

AicrvWafiog. — Vide  in  crvWafdr/. 

A tyOoyyog,  dhpdoyyov. —  Tab.  vr.  ostendit  varia  harum 
vocum  compendia  ex  Etymolog.  Par.  2630. 

AoriKrj.  —  Ad  vocem  hanc  compendiose  scribendam  t 
superponitur  literae  o,  caeteraque  omittuntur.  Ab  hoc  com¬ 
pendio  parum  differt  quod  ex  Etymolog.  Paris.  2630.  dedi 
dv/,  id  est  dviKr/.  Ideo  fieri  potuit,  ut  voces  doriKrj  et  dviKrj 
confunderentur,  v.  Gregor,  p.  631.  Quod  modo  dixi  com¬ 
pendium  dv/,  in  eodem  Etymologico  etiam  pro  voce  dvvapig 
ponitur. 

Eodem  compendio  scribitur  verbum  dvvarat.  Jam  si 
reputaveris  librarios  vocem  drjXovon  passim  hoc  compendio, 
drjf,  scripsisse,  non  mira  videbitur  commutatio  vocum  dv  va¬ 
ra/  et  dr/\ovoTi :  omnis  enim  earum  differentia  redit  ad  lite- 
ras  Eta  et  Upsilon,  quas  recentiores  Graeci  eodem  sono 
pronuntiant. 

Avacodrjg. — Nominum  in  uodrjg  et  c odia  eadem  sunt  com¬ 
pendia  :  nam  in  utrisque  liter  a  $  superscribitur  literae  co. 

E*ko)v,  siKovog. — In  genitivo  caeterisque  casibus  hujus  sub¬ 
stantivi  o  scribitur  super  k,  ac  sequentes  literae  omittuntur. 

Efc. — De  confusione  hujus  praepositionis  cum  ek  supra  in 
litera  Kappa  dictum  est.  Articulus  to,  tov,  t yjv,  etc.,  si  post 
eig  sequitur,  saepius,  perinde  ut  in  aliis  praepositionibus,  solo 
Tau  superscripto  indicatur.  Vide  Tab.  vii.  Formula  elg  to 
frequentissima  est  in  Lexicis,  quando  citantur  alii  articuli. 

Efra.  — In  adverbio  hoc  compendiose  scribendo  Alpha 
interdum  omittitur,  et  r  superscribitur  diphthongo  ei.  Vide 
eiTa  e  Cod.  Ven.  Hom. 

c/EAA>;v£f,  eWrjviKog  et  eWrjviKcog,  eodem  compendio  scribi 
possunt,  quando,  accentu  omisso,  tantummodo  duae  primae 
syllabae  pinguntur.  Sin  £  acutum  sibi  impositum  habet, 
compendium  modo  eAArjveg  significat. 

'E vQa  et  kvOzv  eodem  compendio,  i.  e.  syllaba  ev,  cui  super¬ 
scripta  est  litera  Q ,  significantur,  v.  svda  et  evdev,  e  Cod. 
S.  Germ.  345.  Ideo  ambae  voces  toties  confusae  sunt.  v.  Epist. 
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p.  56.  et  277.  Append.  p.  11,  sq.  Nec  minus  confunduntur 
ivravda  et  ivrevdev,  nam  compendia  horum  adverbiorum 
ivrav  et  ivrev,  parum  inter  se  discrepant. 

CE vikos  et  ivepyrjTiKos  confunduntur  (videEpist.  p.  117,  sq.) 
quia  ambae  voces  passim  solo  i,  cui  superscriptum  est  N, 
indicantur.  Idem  compendium  in  Etymolog.  Sorbon.  non- 
nunquam  significat  vocem  ivecrrcog. 

sEr  tw,  iv  rrj. — Articulus  utrobique  indicatur  sic,  ut  Tau 
scribatur  super  ev.  v.  Gregor,  p.  459,  et  539. 

3E7T£/ciar. — Haec  particula  in  vetustis  codicibus  saepe  repe- 
ritur  sic  scripta:  ette)  B’  av.  v.  Append.  p.  26.  Ubi  scribitur 
per  compendium,  §  ponitur  super  diphthongo  ei.  vide  tab.vm. 
Hinc  non  potest  non  ambiguitas  nasci :  nam  ettei  significare 
potest  tam  insiBav  quam  iirEiBrj.  Igitur  solus  qui  sequitur 
verbi  modus  docet  utro  modo  legendum  sit :  nam  post  ettei- 
Bav  sequitur  subjunctivus,  v.  Gregor,  p.165. 

’EttevBvvovto. —  Schaeferus  ad  Gregor,  p.  51.  de  hac  voce 
sic  scribit :  “  Augmentum  requiro.  Pierson  ad  Moer.  p.  139, 
corrigit  iirEvBvovTaiT  Haud  infrequens  scripturae  diver¬ 
sitas  to  et  Tai  in  exitu  verborum  passivorum  hinc  orta  est, 
quod  ambarum  syllabarum  idem  fuit  compendium.  Scilicet 
librarii,  ut  has  syllabas  significarent,  solum  r  superscripse¬ 
runt  literae  antecedenti.  Quod  si  augmentum  nihil  in  verbo 
discriminis  facit,  hinc,  pariter  ut  in  plurimis  aliis  compendiis, 
nascitur  sensus  ambiguitas,  cui  inter  legendum,  quantum 
fieri  potest,  e  verborum  contextu  subveniri  oportet.  E.  c. 
TTETrpaK,  quod  in  codicibus  Libanii  saepius  reperire  memini, 
legi  potest  et  TTETrpaKTai  et  ttei rpaKTo. 

3E7 tIOetov. — Vide  infra,  voc.  crvvdEcng. 

'ETripprjp.a,  ETrtpprj/jLaTiKog  et  Eiuppr)p.aTiKcds,  in  grammati¬ 
corum  libris  manu  scriptis  nonnunquam  eodem  significantur 
compendio,  videlicet  sic,  ut  rj  duplici  p  superscribatur. 
Vide  has  voces  ex  Etym.  Paris.  In  Scholiis  Venetis  ad 
Hom.  II.  A.  186.  festinatio  Viiloisoni  procudit  adverbium 
fabricae  plane  mirabilis,  iTTipprjixaTOTUKCds,  pro  quo  iTTtpprjp.a 
totukov  legendum  est.  Vide  has  voces  e  Cod.  Ven.  B. 

3E<tt/i/.— De  nota  tachygraphica  hujus  voculae,  quam  saepis¬ 
sime  cum  de  confuderunt,  supra  v0  Be  dictum  est.  Alia  ejus 
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compendia  videbis  tab.  vm.  e  Cod.  S.  Germ.  249.  et  Etymolog. 
Sorb.  Accentus  spiritusque  saepissime  omissi  sunt.  Voces 
fitaiog  6  scrr)  (ex.  l)  ex  Apollonio  irep)  avrcovvp.lag 

sumptae  sunt. 

Similitudinem,  quae  primis  duobus  compendiis  particulae 
ori  intercedit  cum  Icrn,  lectores  facile  animadvertent;  atque 
haec  similitudo  causa  fuit  cur  hae  voces  confunderentur. 

De  compendio  pluralis  eur/r  infra  voce  KsepaArj  dicam. 

Notam  peculiarem  futuri  serrat  lector  jam  cognitam  habet 
e  vocibus  ovds)g  tpdovog  serrat  (ex.  2)  e  Cod.  S.  Germ.  249. 

Quo  compendio  scribatur  infinitivus  stvat,  ostendit  tab.  vii. 
Vide  voces  cog  (ex.  7)  sTvat  (ex.  3)  rjfxepwv  rptaKovra  (ex.  2) 
tab.  i.  Efraz  in  vocibus  avrcp  sfvat  (ex.  2)  A sprjg  nec  spiri¬ 
tum  nec  circumflexum  habet. 

VE  — Omnibus  in  modis  personis  que  hujus  verbi  inci¬ 
pientibus  ab  €%,  litera  %  superscribitur  literae  initiali,  caete- 
ris  plane  omissis.  In  Scholiis  Homericis  Villoisonus  s  legit 
ev,  cum  legere  deberet  s^st.  Vide  Append.  p.  53. 

Zr)rsi. — Lexicographi  utuntur  hac  voce,  quando  lectores 
ad  alios  lexicorum  suorum  articulos  amandant ;  e.  c.  Zrjrst 
slg  to  a/j.7rsAog.  Vide  in  sig.  In  Codice  Hermogen.  1983. 
haec  vox  per  compendium  sic  scribitur,  ut  ostendunt  prima 
duo  exempla  vocis  £rjrst.  Caetera  exempla  vocis  tyrst  com¬ 
pendiose  scriptae  sumpsi  ex  Etymolog.  Paris.  2630.  De 
tertio  Zeta  moneo,  si  duo  apices  conjungantur,  inde  exis- 
tere  Beta:  de  quarto,  multum  ei  similitudinis  intercedere 
cum  nota  particulae  Vice  voc.  ^uypaepot. 

Zrj  superscripto  r,  etiam  tyrsTrat  significare  potest,  v.  ad 
Gregor,  p.  341,  ubi  tyrst  et  £rjrs7rat  confunduntur.  'E£rj  com¬ 
pendium  est  praeteriti  s^rjrrjrat. 

'H yovv. — Vide  quae  supra  p.  52.  de  compendio  hujus  par¬ 
ticulae  dixi. 

cHpo£oro£. —  Hoc  nomen  interdum  per  compendium  sic 
scribitur,  ut  5  imponatur  antecedenti  o,  sequentesque  literae 
plane  omittantur.  Idem  est  compendium  nominis  'Hpodupog : 
quapropter  ambo  haec  nomina  confusa  sunt.  v.  Epist.  p.  133. 
Etiam  'H/ocochccros,  'Hpcddqg  et 'Hjoo&orof  confunduntur,  quando 
duo  priora  nomina  scribuntur  sic,  3Hjow,  omni  tum  discri- 
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mine  versante  in  correptione  aut  productione  vocalis  O,  quo 
in  casu  pronuntiatio  aures  fere  fallit. 

Geog. — Quomodo  haec  vox  compendiose  scribatur,  in  vul¬ 
gus  notum  est.  Oc,  6v,  6g>,  6v  valent  Beog,  Beov,  Sew,  Seoi/. 
Genitivus  pluralis  ra^vypatpiKCds  pictus,  cujus  mentio  fit 
Append.  p.  25,  inCod.  S.  Germ.  345,  sic  scribitur,  ut  ostendit 
tabula  x. 

QeAeiv. — Litera  A  antecedenti  i  omnibus  in  modis  perso¬ 
nisque,  quae  incipiunt  a  3eA,  superscribitur. 

QecrfjLcxjiopta&vcrai. — In  Cod.  S.  Germ.  345.  haec  vox  pas- 
sim,  omissis  quatuor  syllabis  postremis  pta&ucrat,  sic  pin¬ 
gitur,  ut  lectores  videbunt  tab.  x.  ^ 

GovKvbl^rjg. — Hoc  nomen  in  codicibus  nunc  OovkvSi,  nunc 
Oovkv,  (item  6oukv,  ut  in  Cod.  Apollonii  v.  evda,  p.  326,  2. 
Villois.  tv  pro  TvBeiBrjs)  nunc  adeo  simpliciter  6ov,  scriptum 
reperi.  Exitus  vocis  semper  accommodate  seriei  orationis 
explendus,  qua  in  re  librarii  non  raro  peccarunt,  vid. 
Gregor,  p.  79,  89,  &c. 

VI apflog.' — In  compendiosa  scriptura  fere  legas  fa/L  Si 
accentus  deest,  hoc  iajx  etiam  alio  modo  expleri  potest ;  e.  c. 
ia/JLfiiKcns. 

3 IcroKpaTrjg . — In  hoc  nomine  compendiose  scribendo,  si 
Kpccffjs  omittitur,  superscribiturque  o,  quod  ejus  remanet, 
nisi  seriem  attendas  orationis,  feros  legi  potest.  Vide 
supra,  in  ApuTTorsArjg.  In  Harpocrat.  v.  Pzi/wr  vetustiores 
editiones  habent  'Icrouog  pro  'IcroKpaTrjs.  v.  Epist.  p.  133. 
Nimirum  confuderunt  (conf.  Gregor,  p.  295.  not.*)  signum 
suppressionis  juxta  Sigma  pictum  cum  uncino  significante 
cu.  vide  voc.  "icroKpdrr]^,  Maussacus  primus  in  Harpocrat. 
1.  c.  restituit  genuinam  scripturam  'IcroKpdr^g,  et  ex  Harpo- 
cratione  correxit  in  Isocrate  Pzvwv  pro  corrupto  Ofvcor, 
quam  correctionem  Coray  auctoritate  codicis  confirmari 
vidit.  Verissime  Maussacus:  a  Facilis  mutatio  rov  p  in  o, 
nam  si  caudam  rov  p  demas,  remanebit  o.11  Videlicet 
cauda  literae  Rho  interdum  minutissima  est,  ut  sub  rotundi¬ 
tate  TrapaAoycog  crassa  (fere  ut  in  ei  in  v.  evepyetav)  cerni  vix 
possit.  Vide  ypd<povreg  e  Cod.  Par.  2423.  Nihil  igitur  faci¬ 
lius,  quam  in  nomine  proprio,  quod  quomodo  legendum  sit, 
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sensus  loci  parum  docet  o  pro  p  ponere. 

’Icoa vvrjg. — Vide  verbum  tab.  x.  e  Cod.  Paris.  3047.  Sig¬ 
num  super  co  non  est  circumflexus,  sed  lineola,  ypapjjrj.  In¬ 
terdum  tamen  hanc  ypafj.ij.yjv  habuerunt  pro  circumflexo, 
ideoque  perperam  legerunt  compendium  nominis  'Icddvvtjg. 

K ai. — Compendia  et  signa  hujus  particulae  magnam  par¬ 
tem  jam  nota  sunt  e  tabulis  palaeographicis.  In  unciali 
scriptura  plerumque  modo  syllaba  ai  compendiose  pingitur. 
Vide  exempla  12  et  20.  Nonnunquam  pro  hamulo  signifi¬ 
cante  syllabam  ai  (Gregor,  p.  82)  reperitur  lineola  compen¬ 
dium  indicans  alius  ve  ejusdem  significationis  ductus,  qualem 
ostendunt,  ex.  9.  et  10.  e  cod.  1807.  Kai  ita  pictum  passim 
confuderunt  cum  praepositione  ek,  quando  hamulus  valens 
pro  syllaba  ai,  id  quod  haud  raro  fit,  minutissimus  factus 
esset,  adeoque  in  oculos  vix  et  ne  vix  quidem  incurreret,  et 
accentus  particulae  proprius  primam  lineam  literae  k  contin¬ 
geret  ideoque  pro  nota  tachy graphica  literae  e  haberi  posset. 
Vide  supra  Epsilon,  et  tab.  x. 

Porro  si  Kcippa  ita  scribitur  ut  in  K TrjcrvWrjg,  nota  tachy- 
graphica  particulae  Ka)  propter  magnam  talis  Kappa  literae- 
que  Eta  similitudinem,  refert  voculam  rj :  unde  orta  tam 
frequens  confusio  harum  particularum.  Vide  Gregor,  p.  410. 
Quod  si  lector  has  voces  comparaverit,  facile  intelliget,  rj  a 
particula  Ka)  propemodum  solo  spiritu  dignosci  posse. 

Peculiarem  notam  voculae  koj,  quae,  si  spiritus  negligatur, 
tam  facile  cum  i bg  confundi  potest,  ostendunt  exempla  6  et  13. 

Conf.  voces  ojg  koj,  Se  Ka),  ayaOcg  Ka)  fiorjObg,  ^coKiSog  Ka) 
AeA (pcbv,  airpeircog  Ka),  Svvarai  (ex.  2)  yap  Ka)  (ex.  14),  e  Cod. 
Ven.  Homer.  In  postremo  loco  inferior  ductus  hujus  notae 
forte  fortuna  cum  superiore  sic  connexus  est,  ut  6  videre 
tibi  videaris. 

Notas  particulae  Ka)  in  recentissimis  codicibus  obvias  vi¬ 
debis  in  ex.  2.  3.  4.  5.  Quartae  et  quintae  sumptae  sunt  e  Cod. 
Paris.  2423 ;  ibique  leguntur  in  extremis  lineis,  ubi  hujus¬ 
modi  ductus  grandes  satis  frequenter  occurrunt. 

KaAA/or. — Suspicor  (v.  Epist.  p.  159.)  voces  M^t^ou  ac«A- 
Alco  in  phrasi  iv  ^Jlrjrlyov  KaWlcp  tcov  aXKorpicov  evekev 
(Alciphron.  iii.  29),  sic  scriptas  fuisse,  ut  ostendunt  tab.  x. 
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et  xnt. ;  quanquam  conjecturam  ev  M rp-typv  KaWicp  pro  iv 
M rjAtcp  kcltcc  certam  planeque  indubitatam  non  dixerim 
(v.  Append.  p.  43J.  Hoc  tamen  nemo  dubitabit  vocem 
kolWiov  per  compendium  sic  scribi  potuisse,  ut  tab.  x. 
indicavi.  Verum  quidem  est,  ubi  superscribitur  duplex 
Lambda ,  saepius  poni  AA  (hac  forma) :  sed  quando  usurpatur 
tale  Lambda ,  quale  e.  c.  in  voce  apparet,  pro  du¬ 

plici  litera  ponitur  simplex,  unde  major  etiam  ambiguitas 
existit ;  nam  kol  superscriptum  habens  Lambda ,  infinitam 
multitudinem  vocum  significare  potest,  quae  quoque  loco  e 
contextu  verborum  conjectando  eruendae  sunt.  Timaeus 
Lex.  Platon,  v.  Uorvicd/Jievog  iim<a\£LTo  crvv  \v7rrj,  Verisimil- 
lirnum  est,  in  libro,  quem  scriba  S.  Germ.  transcripsit, 
fuisse  eiriKa,  superscripto  Lambda  quod,  serie  orationis 
praeeunte,  legi  oportuit  iiriKaXov/jLevog,  non  iirtKaXsTro,  quae 
vox  ne  Graeca  quidem  est.  Nomen  proprium  KaAAi/xa^of 
vulgo  scribunt  hoc  compendio,  KaAA //xa  aut  K aWt :  sed 
idem  nomen  in  Scholiis  Venetis  ad  Homerum  aliquoties  sic 
pictum  vidi,  ut  verbum  kgWiov  effictum  cernis.  Idem  est 
compendium  nominis  proprii  K  aWiag. 

K aXovfxevog. — Hac  in  voce  indicabo  compendium  partici¬ 
piorum  passiv.  in  jxevog  solenne  scripturae  tam  uncialis  quam 
minusculae.  Redit  haec,  ut  e  scribatur  super  /x,  et  omittatur 
syllaba  finalis  vog,  vrj,  vov,  &  c.  Sic  dyojj.  pro  dyofxevr],  crvv- 
Tacrcrojj,  pro  avvTacrcroixEvr].  Talibus  locis  scribae,  cum  aliud 
agerent,  non  legebant  nisi  quae  scripta  erant,  plane  obliti 
syllabae  finalis  vog  etc. ;  sed  quando  haec  passivorum  participia 
compendiose  scribuntur,  multo  plus  quam  exitus  vog  etc. 
omitti  potest.  E.  c.  crrj  saepissime  scribitur  pro  crrjfxaivofjievov , 
<$rj  pro  ^rj\ov/jL£vov  k.  t.  A. 

Alius  modus  syllabas  /j.£vog  compendiose  scribendi  hic  est, 
ut  solas  liter  as  /jlv  superscribas  vocali  antecedenti.  Vide 
voces  £j oddfxevog  et  KTrjcrdiJ.evog  e  Cod.  Paris.  133.  Literas  /xv 
ita  superscriptas  passim  confuderunt  cum  literis  /xr,  quarum 
usus  est  ad  indicandas  syllabas  finales  Jiarog ,  /xar/,  etc. 
(v.  Gregor,  p.  19).  Vide  voces  (ex.  4)  voafjixaTi,  Karop- 
Otdixart,  ex  eod.  Cod. 

Kard.  —  Varia  hujus  praepositionis  compendia  lectores 
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videbunt  tab.  xi.  In  scriptura  unciali  utrumque  a  saepissime 
omittitur,  ac  r  scribitur  super  k.  Tali  compendio  pictum 
Kccra  (ex.  l)  in  Scholiasta  Platonico  p.  170.  male  habue¬ 
runt  pro  praepositione  ek. 

Praeterea  praepositio  Kara  propriam  sibi  ac  peculiarem 
notam  habet,  quam  cernes  in  voce  Kara^povcidv ;  in  ex¬ 
emplo  7m0.  voc.  kcctol  tab.  xi.  e  phrasi  ev  rcp  kclt  'AptarroKpd- 
rovg  ;  denique  in  ex.  9no.  e  phr.  to  Kara  (ex.  9)  napaKrj^iv 
o-xwaTi.  Haec  nota  connexa  cum  litera  sequente  nonnihil 
habet  similitudinis  cum  praepositione  an o,  v.  dnb  /3apvr6vcx)v . 
Yide  etiam  in  v.  /xetoc. 

KaraSiKacrdevTEs  —  Scriba  Codicis  S.  Germ.  345.  hanc 
vocem  satis  audacter  sic  contraxit,  ut  5  scriberet  super  a, 
sequentesque  syllabas  plane  omitteret,  v.  Append.  p.  18,  ubi 
simul  monetur,  Kara  etiam  pro  voce  KarddiKoi  valere  posse. 
Accuratius  foret  compendium  participii  KaraBiKaadEvrEg,  si 
6  scriberetur  super  cr.  Nam  6  superscriptum  plerumque 
indicat  aoristum  1.  passivi. 

KaranXrjKTtKog. —  U\y]KTiKog  plerumque  sic  scribitur,  ut 
apparet  tab.xv.  e  Cod.  Vat.  305.  Si  scribuntur  solae  literae 
ttA  superimposito  rj,  hoc  compendium  legi  potest  etiam 
nAycrios,  nArjdvvTtKbg,  etc. 

K  arrjyopla,  Karrjyopog. — Jam  supra  v.  an  opia  de  compen¬ 
dio  quodam  nominum  in  rjyopia  et  rjyopog  locutus  sum.  Sed 
praeterea  sic  pinguntur,  ut  o  ponatur  super  rjy,  literaeque 
sequentes  omittantur.  E.  c.  Karrjy,  quod  valet  nunc  Kar- 
rjyopla,  nunc  Karrjyopog,  v.  Gregor,  p.  456.  Pari  modo 
(linea  transverse  ducta  per  caudam  literae  0)  significat 
nunc  (hacpopd,  nunc  (hdfpopog .  Scriba  Codicis  S.  Germ.  345. 
quo  compendio  vocem  <rvp.<popd  scribat,  docet  tab.  xvii. 

K £<pa\r),  K£<j)dXaiov  notantur  simplici  ~k  cui  e  superscriptum 
est.  Pluralem  numerum  harum  vocum  librarii  interdum  sic 
significarunt,  ut  compendium  illud  /c/  bis  deinceps  scriberent 
Vid.  voc.  (tab.  xi.)  e  Cod.  Hermogen.  1983.  Omnino  ite- 
ratio  literae  superscriptae  saepe  est  index  numeri  pluralis, 
v.  Append.  p.  13.  Sic  factum  in  vocibus  ovop.ara  rcbv  (ex.  2) 
nalBcov  ra7g  (ex.  l)  p.eToyoug,  npo  <$e  (ex.  4)  p  crfy cov,  ex  Ety- 
molog.  Sorbon.  et  Cod.  S.  Germ.  345,  Simile  quid  depre- 
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hendas  in  nota  tachygraphica  verbi  elcrlv:  nam  si  pro  lineola 
duplici  esset  simplex,  nota  illa  valeret  pro  singulari  eariv. 

KA/yuaf,  kXi/jlo(.kos. — Genitivus  caeterique  casus  hujus  nomi¬ 
nis  compendiose  scribuntur  sic,  ut,  suppressa  syllaba  finali,  d 
ponatur  super  jl.  Tunc  articulus  antecedens  aut  verborum 
contextus  quoque  loco  docet,  qui  casus  a  scriptore  posi¬ 
tus  sit. 

KoA.acr/s'. — Ut  substantiva  in  oTg  desinentia  per  compen¬ 
dium  scribantur,  syllaba  finalis  crig  omittitur,  superscribi- 
turque  antecedens  vocalis.  Vide  voces  £7n  (ex.  1)  KoXaatv 
et  elg  crvfjLpifiacriv  e  Cod.  S.  Germ.  345. 

Tertium  exemplum  ex  eodem  sumptum  codice  significat, 
non  £7r}  KoXaKela ,  sed  iir)  (ex.  4)  KoXaKevcriv ,  si  modo  librarius 
non  erravit,  cum  literam  a  accentu  acuto  instrueret,  v. 
Append.  p.  21.  Montefalconius  falso  legit  ditocrTopLacris  pro 
diro  (ex.  8)  crTojjLOLTos .  v.  Append.  p.  1 7.  pyjfxa,  XPWa 

etc.  compendiose  scribi  possunt  sic,  ut  syllaba  Jm  omittatur 
et  litera  ?/  superscribatur.  Vid.  tw  (ex.  5)  Kard  (ex.  9) 
7r apdXr}^\nv  (jx^oltl  e  Cod.  S.  Gemi.  249.,  prjfjKx  (ex.  l), 
Xi orjfxaros  e  Cod.  Sorbon. 

sE7t ocfppodiTos,  vTcoiJLvrjfjLaTi  ex  Etymol.  Sorb.  et  d7ToiJ.vrjp.o~ 
vevpacrtv  e  Cod.  S.  Germ.  345. 

Kopv£a. — Quando  nomina  in  fa  exeuntia  per  compendia 
scribuntur,  syllaba  fa  omittitur,  superscribitur  que  antece¬ 
dens  vocalis.  Vide  vocem  dpyvpoTre^a  e  Cod.  Ven.  Hom.  A. 
In  Timaei  Lex.  Platon,,  Scriba  S.  Germ.  perperam  dedit 
Kopv  pro  Kop  (linea  transverse  ducta  per  caudam  literae  p), 
i.  e.  Kopv^a.  Vide  Append.  p.  23. 

Aeyco. — Hoc  verbum  omnibus  in  modis  personisque,  quae 
incipiunt  a  Xey  aut  Xe ,  compendiose  ita  scribitur,  ut  osten¬ 
dunt  exemp.  2  et  3,  e  Cod.  S.  Germ.  345.  Finales  syllabae 
verbi  tam  frequentis  in  Grammaticorum  Scholiastarumque 
scriptis  quomodo  explendae  sint,  saepius,  ubi  orationis  series 
rem  incertam  facit,  plurimum  ambigas.  Substantivum  rj 
Xe^ig  item  solo  Lambda ,  cui  i  superscriptum  est,  significatur. 
Vide  quae  dixi  in  voc.  yeviKrj  et  Xe^ig. 

A io)v,  XeovTog. — Genitivus  hujus  vocis  scribitur  hoc  com¬ 
pendio,  Xeov,  Monui  in  Epist.  p.  216,  scribam  Cod.  Vat.  305. 
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in  Scholiasta  Nicandri  male  dedisse  eis  Aeov  pro  eis  Aeor,  i.  e. 
eis  A eovnov. 

Aoyog. — Solenne  compendium  hujus  vocis  ostendunt  vv. 
Aoyos  et  GeoAoyor  e  Cod.  S.  Germ.  315. 

Avertas,  A veravias. — Duo  haec  nomina  confusa  sunt,  quod 
librarii  ra^vypacpiKcos  ea  scribentes  saepe  nihil  ponerent  nisi 
syllabam  Au,  superscripto  Sigma,  v.  Epist.  p.  133,  sq. 

Averis. — Vide  vocem  e  Cod.  Paris.  2423. 

Meya£. — Vide  exemp.  ex  Etymolog.  Paris,  v.  etiam  Gre¬ 
gor.  p.  271. 

Mev.  —  Dixi  ad  Longinum  Weiskii  p.  641,  hanc  particu¬ 
lam  itemque  alteram  in  Cod.  Paris.  2036.  nonnunquam 
sic  scribi,  pev,  $e,  fortasse  ut  mutua  earum  relatio  significe¬ 
tur.  Eundem  scribendi  morem  in  plurimis  codicibus  tam 
Vetustis  quam  recentioribus  reperi.  De  confusione  hujus 
particula}  cum  pg  dixi  supra  in  syllaba  ev. 

Mejoos',  pseros  et  peTTAtdv  eodem  compendio,  h.e.  litera  p,  cui 
superscripta  est  e,  significantur.  Vide  verba  tov  (ex.  2)  tto- 
Aitikov  A oyov  peprj  sicr)  $  e  Cod.  Hermog.  1983,  eis  pecrov 
(ex.  1)  t rjs  (ex.  5)  TtoAevis  e  cod.  133,  6  (ex.  l)  pe AAcor  opop^o) 
ex  Etymolog.  Paris.  2630.  Vide  voces  ra  (ex.  1)  tov  (ex.  5) 
devrepov  (ex.  l)  pecrov  (ex.  2)  aoplcrrov  Etymolog.  Paris. 

Mera  saepissime  per  compendium  sic  scribitur,  ut  solum 
ponatur  p  eique  imponatur  f.  J am  cum  k  et  p  saepe  com¬ 
mutentur  (vide  supra  in  Kappa),  etiam  praepositiones  Kara 
et  pera  confusae  sunt.  Vide  Gregor,  p.  69,  et  405. 

MeTjOor,  peTpovpevov,  perpe7rai  aliaeque  formae  verbi  pe- 
rpeicrdai  interdum  sola  syllaba  pe,  cui  rp  superscriptum 
est,  indicantur.  Inde  nata  vocum  perpov  et  perpovpevov 
confusio. 

M^.- — Plurimi  scriba?  codicum  vetustorum  et  recentium 
hanc  particulam  sine  accentu  scribere  ac  cum  voce  sequente, 
sive  a  consonante  sive  a  vocali  incipiat,  connectere  solent. 
E.  c.  scriba  S.  Germ.  345.  dedit  prjpevov  pro  prj  pevov,  et 
prjdeiv  pro  prj  Be7v.  Vide  etiam  voces  iir)  (ex.  3)  pia  yvcopy 
prj  (ex.  l)  pevcdv  (ex.  1),  et  cpacri  (ex.  1 )  pg  (ex.  l)  Se7v  Aeyeiv 
(ex.  l).  Hic  scribendi  mos  varios  in  legendo  errores  peperit, 
de  quibus  v.  ad  Gregor,  p.  295. 
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— Pro  hac  particula  composita  librarii  persaepe  scri¬ 
bunt,  diremptis  vocibus,  e  quibus  constat,  prj  de,  sic  ut  ambae 
hae  particulae  accentu  suo  instruantur. 

Asvcxpcdv. — Causam  confusionis  vocum  Aevo<pd)v  et  ^evog 
(v.  Epist.  p.  133)  indicavi  supra,  v.  3A pto-ToreXrjg  In  Cod. 
S.  Germ.  345.  'Eevocpcov  nonnunquam  sola  litera  cui  super¬ 
scripta  est  e,  indicatur.  Vide  voces  Aevocpcov  diropvrjpoveu- 
pacrtv. 

cOpov, — Vide  voces  (ex.  6)  ovk  ecrriv  opov  (ex.  1)  pa6v- 
petv,  e  Cod.  Libanii  2918.  In  Scholiis  Codicis  Platon.  1807. 
legitur  locus  tab.  i.  repraesentatus,  quo  in  loco  aliam  etiam 
notam  hujus  adverbii  reperisse  mihi  videor.  Hanc,  qui  codi¬ 
cem  in  Ruhnkenii  gratiam  excussit,  cum  non  intelligeret, 
plane  omisit.  Totum  locum,  ut  e  codice  corrigendus  est,  hic 
apponam:  'Ek  twv  Macedo)  AlyvTrriaKCdv'  eTrraKaideKdrr]  dv- 
vacrreta  iroipeveg  rjcrav  ddeAcpo)  <PolvtKeg,  t~evoi  (dacnAetg,  oi  koli 
M epcptv  ecAov,  cov  TTpcdrog  'hatrrjg  efiaatAevcrev  err/  td ,  d<j>  ov  kcll 
6  Satrrjg  vopog  eKArjOr)  ......  devrepog  tovto)v  Bcwv  errj  ~p,  rpt- 

rog  'Kp^aris  errj  A,  reraprog  3/A(pco(pig  errj  td,  opov  py  (i.  e. 
summa  facta  annos  103:  td  et  opov  desunt  in  edit.  Ruhnken.) 
6  &£  ^atrrjg  'KpocredrjKe  rcp  prjv)  copas  t/3,  cbg  etvat  rjpepcov  A 
k.  r.  A.  Duae  illae  lineolae,  quas  habeo  pro  nota  tachy  graphica 
adverbii  opov,  hucusque  in  nullo  alio  codice  mihi  oblatae 
sunt.  Si  sorte  fallar,  peritos  rerum  palaeographicarum  rogo, 
ut  meliora  me  doceant. 

3/0 vopa. — Pluralis  numerus  hujus  nominis  passim  sic  scri¬ 
bitur,  ut  ostendit  tab.  xiv. 

c OptcTTtKos . — Vide  supra  in  doptcnog . 

^Orav,  oTrorav.— In  vetustis  codicibus  fere  or  dv,  ottot  dv 
scriptum  legitur,  v.  Append.  p.  20,  26.  Gregor,  p.  161.  Pari¬ 


ter  dant  semper  y  ovv  pro  yovv,  etc. 

c/0  ri. — De  notis  tachy  graphicis  hujus  particulae  dixi  supra 
p.  33.  item  in  v.  ecrriv.  In  Etymol.  Sorbon.  ori  interdum  sic 
scribitur,  ut  docet  ex.  3. 

Ovderepov  nonnunquam  significatur  sola  syllaba  dv,  cui 
litera  £  superscripta  est.  Locus  Etymolog.  Paris,  secundum 
orationis  seriem  legi  debet  dg,  t iap  ovderepov  crvyKetpevov. 
Hoc  ov  non  semper  recte  expleverunt,  in  locum  genuinae 


INTEGRARUM  VOCUM. 


53 


vocis  nunc  ovBsv,  nunc  ovBs  substituentes,  v.  Append,  p.  27. 

OcTcof,  ovtos,  ovtoi  saepe  indicantur  hoc  compendio,  ov: 
quae  causa  est  confusionis  harum  vocum,  v.  Gregor,  p.  70. 
Alia  compendia  adverbii  ovtgis  habet  tab.  xiv.  ex  Etymolog. 
Sorbon. 

II adrjriKog.  —  Plerumque  haec  vox  compendiose  sic  scri¬ 
bitur,  ut  cernere  licet  exem.  1.  ex  Etymolog.  Paris.  Si,  ut 
factum  est  in  altero  exemplo,  solum  ponitur  i r  superscripto 
a,  hoc  compendium  facile  potest  confundi  cum  voce  7tA rjdvv- 
tikos  item  scripta  solo  i r,  cui  A  impositum  est,  quando  totum 
discrimen  redit  ad  literas  facillime  commutabiles  a  et  A. 

na/c^ur^jO/ov. — Vide  in  v.  aKpcdTrjpiov. 

Rapa. —  Haec  praepositio  significatur  litera  n,  cui  nota 
voculae  apa  nunc  adscribitur,  nunc  superscribitur.  Yid. 
tab.  i.  kou  irapa  rrjv  AcoTocjyaylBa  vrjcrov.  Sic  vetustus  Codex 
Platon.  1807.  Posterioribus  temporibus,  angulosa  fecerunt 
rotunda,  scripserunt  que  sic,  ut  ex.  2,  3.  ex  Etym.  Sorbon. 
Rotundum  hoc  apa  non  parum  habet  similitudinis  cum 
E  \fstA(p,  cujus  medius  ductus  in  superscribendo  non  minus 
porrigi  solet  (ibid.).  Hinc  notissima  illa  confusio  praeposi¬ 
tionum  7rapa  et  tt ep)  (v.  Epist,  p.  33,  102,  etc.),  cujus  vera 
ratio  non  paucos  fugit,  Ilapa  to,  tt  apa  tyjv,  irapa  to7s,  irapa 
reo,  compendiose  sic  scribuntur,  ut  ostendunt  Ex.  tab.  xv. 
Librarii  persaepe  articulum  neglexerunt,  scripseruntque  so¬ 
lum  irapa  (v.  Gregor,  p.  440.)  quemadmodum  clvt)  scriptum 
reperitur  pro  avr)  tov.  Nec  tamen  desunt  exempla,  ubi 
contrario  errore  irapa  to  invasit  in  locum  simplicis  praepo¬ 
sitionis  irapa.  Sic  irapa  to  tol  ccAAoe  £c5a  pro  7rajoa  ra  aAAa 
fwa.  Yox  7 ttuctis  compendiose  scribitur  literis  7rr,  quibus 
impositum  est  a>. 

De  confusione  praepositionum  irapa  et  caro  supra  dixi. 
Yerae  scripturae  irapa  tovto,  codex  tale  compendium  habet, 
quale  ostendit  tab.  xv. 

napa^oo-^. — Syllaba  finalis  aTs  in  hoc  nomine  aliisque  in 
crig  desinentibus  (conf.  supra  v.  KoAacrts)  omittitur,  superscri- 
biturque  vocalis  antecedens.  Idem  compendium  etiam  irapa- 
Bo^rj  significare  potest:  (Vide  infra  in  voce  cruAAoe/3>;)  qua¬ 
propter  hae  duae  voces  confusae  sunt. 
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mapaXrj^ix)  et  TrapaArj^ig. — In  ambabus  his  vocibus  rj  scri¬ 
bitur  super  A,  sequentesque  literae  plane  omittuntur.  Com¬ 
pendium  verbi  A rjyetv  lectoribus  innotuit  e  loco  tt aera  (ex.  2) 
A e^ig  (ex.  3)  eig  ocp  Arjyovcra  fiapvverat  (ex.  4) ;  vocesque  ex¬ 
euntes  in  xjng  haud  raro  eadem  plane  ratione  per  compendia 
scribuntur,  qua  voces  in  atg  et  i-ig  desinentes. 

II epl. — De  confusione  hujus  praepositionis  cum  irapa  vide 
supra  tt apa,  cum  im  supra  p.  33. 

Uepio-TTCd/jievov.  —  In  grammaticorum  libris  manu  scriptis 
haec  vox  non  raro  sola  litera  tt,  cui  i  superscripta  est,  inque 
plurali  numero  duplicatione  hujus  compendii  indicatur.  Alii 
tachygraphi,  ut  pluralem  TreptcrTTcbpeva  indicarent,  duos  dein¬ 
ceps  circumflexos  pingebant  iisque  superimponebant  lineo¬ 
lam.  Vide  voces  serrt  Bb  (ex.  4)  Bevrepa  (ex.  2)  crv&yia  rwv 
TTepi<TTTu>ixivGn>,  ex  Etym.  Paris.  2630.  v.  Greg.  p.  349. 

HAsovao-pog.  —  Haec  vox  compendiose  nunc  7rA eovalr  (v. 
Gregor,  p.  573.)  nunc  brevius  ttAeovI  scribitur.  Eadem  est 
ratio  nominum  BnrAacriacrp.bg,  et  dvaBnrAamacrpog.  Aliquanto 
magis  etiam  contrahitur  vox,  si  pingatur  solum  tt  cum  A 
superscripto,  aut  ttA  cum  superscripto  i.  Sic  eV(ex.  5)  ttA eo- 
vaerpep  (ex.  1.)  e  Cod.  Ven.  Hom.  A.,  et  eV  (ex.  5)  TrAeovacrptp 
(ex.  2)  tov  (ex.  6)  7,  ex  Etym.  Sorbon. 

UArjOvvriKog. — Vide  ex.  2.  e  Cod.  S.  Germ.  345.  Saepe  nihil 
scribitur  nisi  ttA,  cui  impositum  est  r\\  saepe  adeo  simplex  tt, 
superscriptam  sibi  habens  literam  A.  Illud  ubi  fit,  ttA^Qvv- 
riKog  plane  refert  voces  ttA rjcrtog,  ttA r]KTiKog,  etc.  (v.  supra  in 
v.  KaTaTrArjKTiKog ).  In  altero  compendio  superscriptum  A 
passim  habuerunt  pro  a,  legeruntque  TraOrjTiKog. 

Hvevpa. — In  vulgus  notum  est  hujus  vocis  compendium, 
7rj/a,  de  quo  dixi  ad  Gregor,  p.  99.  Adjectivum  inde  deriva¬ 
tum  TTvevpartKog  compendiose  scribitur  TrviKog.  Vid.  voces 
rrjg  (ex.  l)  TTvevpaTiKrjg  yvdo-£u>g.  Quae  huic  voci  caet erisque 
omnibus,  e.  c.  a  Fischero  ad  Weller.  P.  I.  p.  235.  collectis, 
superimponitur  lineola,  significat  literas  mediis  in  vocibus 
suppressas  esse.  Reperitur  haec  lineola  in  scriptura  tam 
unciali  quam  minuscula.  In  Cod.  S.  Germ.  345.  pro  simplici 
lineola  passim  occurrit  lineola  cum  asterisco  in  medio.  Conf. 
vocem  compendiose  scriptam  ovpavog. 
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Hoirjrrjs.' — Librarii  vocem  hanc,  in  omnibus  casibus,  signi¬ 
ficant  aut  compendio  ttoit],  superscribentes  r,  aut  compendio 
7ro7,  superscribentes  rj. 

n oAepog,  7r oXsfxiog,  tt oAig,  TroAiTrjg,  7roAvg,  nonnunquam 
eodem  compendio  scribuntur.  Hoc  est  syllaba  7ro,  cui 
Lambda  superscriptum  est.  Exempla  confusionis  harum 
vocum  reperies  Epist.  p.  240,  sq.  et  Append.  p.  53. 

Verba  6  (ex.  4)  rjAiog  viro  (ex.  3)  rcor  (ex.  2)  Kprjrcdv  ov- 
rcog  (ex.  l)  Aiyerou  (ex.  2).  (paai  (ex.  2)  yap  (ex.  1)  rrjv  (ex.  5) 
ttoAiv  (ex.  l),  sumpsi  ex  articulo  inedito  Lexici  S.  Germ. 
rhetor,  sophist. — Simul  licuit  repraesentare  notam  tachygra- 
phicam  nominis  rjAiog,  qum  in  libris  manu  scriptis  saepis¬ 
sime  reperitur.  Quae  nota  cum  etiam  xpvabg  significet 
nemo  mirabitur  facilem  commutationem  nominum  f/Atog 
et  xpvcrog. 

HoAirela  librarii  nunc  scripserunt  7roAJ,  nunc  item  7 ro, 
quod  compendium  interdum  legerunt  7ToAiTiKog.  Vide  voces 
HAarcoi/  TToAirelag  (ex.  1 )  /3  etc.  e  Cod.  S.  Germ.  345.  Eodem 
compendio  scribitur  adjectivum  TroAspiKog.  Ideo  passim  con¬ 
fusa  sunt  7ToA€piKog  et  'noAiriKog .  Moneo  hac  occasione 
Graecos  scribas  non  usos  esse  peculiari  compendio  nominum 
in  !7a  et  in  ux  desinentium,  sed  consonam  his  syllabis  ante¬ 
cedentem,  ut  in  7to\J,  superscripsisse :  qui  fons  fuit  plurimo¬ 
rum  errorum,  cum  socordia  legentium  in  locum  horum 
nominum  saepissime  sufficeret  adjectiva  aut  alia  substantiva 
generis  masculini. 

IIoMa/af. — Vide  tab.  xvi.  2.  it.  v.  avyKpiriKog. 

UoAvdupog,  UoAvBrjjiog,  II oAv$dp.ag,  potuerunt,  ut  monui  ad 
Gregor,  p.  19,  sq.,  solis  duabus  syllabis  initialibus  ttoAv,  Delta 
superscripto,  indicari.  Jam  cum  noAuV^o?  compendiose 
scriptum  fuerit  IIoAuV,  omnes  vident  hoc  nomen  cum  II0A0- 
Scopog  facillime  confundi  potuisse. 

UpcLypa. — Vide  supra  v.  ypaferou. 

II podecrig  nunc  scribitur  hoc  compendio,  repo  (vide  ad 
Gregor,  p.  167),  nunc  perinde  ut  caetera  nomina  in  crig  desi¬ 
nentia,  hoc  est  sic,  ut  i  ponatur  super  tt poB.  Posteriori  modo 
scribuntur  etiam  Secrig,  tfrvcrtg.  (Vide  voces  ro  a  (pverei  ierr) 
(ex.  2)  pLaKpoVf  ro  <$s  (ex.  4)  7  Becrei,  ex  Etym.  Sorbon.  Conf. 
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Greg.  pag.  602.)  fpucrtg,  scriptum  compendiose  sine  syllaba 
finali  er/?,  legi  potest  etiam  <puAcu<r ),  (pvAa dcreiv,  etc. 

UpoKpis. — Hoc  nomen  in  codice  quodam  Parisino  Apostolii 
scribitur  hoc  compendio,  irptc :  nisi  tamen  error  est  librarii, 
v.  Epist.  p.  204. 

IIpos'. — Notissima  confusio  praepositionum  7r po$  et  rrpb  nata 
est  e  compendio  irp,  quo  ambae  significantur.  V.  supra, 
p.  35.  Interdum  (quo  modo  etiam  me  errare  memini)  aliud 
agentes  legerunt  tt apa  ubi  i rpog  legendum  fuit :  scilicet  tunc, 
cum  accentus  gravis  juxta  o  superscriptum  admodum  lon¬ 
gus  esset  literamque  o  paene  contingeret,  ut  a  scriptum  esse 
videretur.  Vide  exemp.  4,  5.  ex  Etym.  Sorbon.  In  unciali 
scriptura  n rpb$  sic  pingitur,  ut  ostendit  exemp.  3.  Tunc 
differt  a  verbo  ypacpercu  sola  lineola  qua  II  a  T  dignoscitur. 
Etiam  re  et  irpog  in  scriptura  posteriorum  seculorum  ob  duc¬ 
tuum  similitudinem  confunduntur :  scilicet  quando  prior 
vocula  sic  scribitur,  ut  cernere  licet  in  v.  eire  (ex.  2),  e 
codice  2551,  atque  in  posteriore  ambae  lineolae  literae  PI  sic 
confluunt,  ut  r  scriptum  esse  videatur,  literaque  o  cum  p 
connectitur,  v.  tt po  et  7r pog. 

UpocrOecris ,  TrpoadrjKrj. — Vide  in  v.  avv6ecn,£. 

II pocrvEpLerou. — V.  quae  de  hac  voce  ad  Gregor,  p.  184.  dixi. 

Upo<pspeiv  et  TTpocpepecrdai  eodem  compendio  (ex  Etymolog. 
Sorb.)  scribi  possunt.  Syllaba  finalis  ut  recte  suppleatur, 
attendenda  est  series  orationis,  v.  Gregor,  p.  578. 

CP rjriov  indicatur  hoc  compendio,  prj,  e  quo  in  Etym.  Leid. 
(apud  Kcen.  ad  Gregor,  p.  341.)  inscite  supplendo  poste¬ 
riores  syllabas  fecerunt  pr]TopiK(bs. 

^rj^eiov,  cnyjLelaMrai,  cnyjLeiuyTeov  in  marginibus  codicum  sic 
notantur,  uti  ostendit  tab.  xvn.  e  Cod.  Platon.  1807.  et  Cod. 
Hermogen.  1983. 

2o(poK\rjs. — In  Cod.  S.  Germ.,  hoc  nomen  fere  sic  scri¬ 
bitur  ut  in  tab.  xvn.  Primum  exemplum,  nisi  attendas 
contextum  verborum,  facile  legas,  do<£oV  Vide  Epist.  p.  133. 
Alterum  exemplum  compendii  nominis  'ZocpoKArjs  sumptum 
est  e  Lexico  irep)  cruvToc^ecds,  v.  ocr. 

Arabios,  (ttoSiov. — Vide  exemp.  e  Cod.  Palat.  398. 

Uraupof,  crrai/poicris ,  ecrTavpaxrav  in  vulgus  notum  est 
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scribi  compendiose  sic:  crrpc  (CTPC),  (TTpoocrig,  eo-rjowcrav. 
Vide  Gregor,  p.  61.  Lineola  superimposita  index  est  sup¬ 
pressionis.  V.  in  v.  irvevfxa. 

'Iroiyeiov  in  singulari  numero  indicatur  compendio  cttoi , 
superscripto  ^ ;  in  plurali,  eodem  illo  cttoi,  sed  superscriptis 
duobus  v.  Append.  p.  13.  Villoisonus  duplex  ^  etiam 
singulari  numero  perperam  attribuit.  Vide  voces  koltcx  (ex.  5) 
CTTOL^eiov,  Tr/g  (ex.  2)  'Xpiarov  yevvrjcrecdg,  e  Cod.  S.  G.  345. 
Addo  cttoi,  etiam  nominis  crTo7yog  compendium  esse  posse, 
quemadmodum  npco  significare  potest  et  i TpcdTog  et  irpcdreTov. 
Propter  ea  crroT^og  et  crroiysLov  confunduntur. 

'ZvyKonr]. — De  variis  hujus  vocis  compendiis,  ccuy,  crvyKo, 
crvyk,  dixi  ad  Gregor,  p.  456.  Ultimum  in  Scholiis  Lucia- 
neis  male  legendo  abiisse  cryKog  (sic),  monui  ibid.  v.  etiam 
literam  Upsilon. 

2 vyKpLTLKog . — Finales  syllabae  iKog  hujus  similiumque  vo¬ 
cum  in  unciali  scriptura  sic  notantur,  ut  ostendit  vox  irotpe- 
viKTjv.  vide  voces  Ttg  TrotpeviKrjv  c rvpiyya  crvvedrjKev  e  Cod. 
Palat.  398.  Librarius  Cod.  S.  Germ.  345.  tKog  scripsit  nunc 
ut  in  K.\y]TiKr]v ,  vide  voces  ty]v  (ex.  5)  KXqriKr/v,  iTnrtKrj  (ex 
Apollonio);  nunc  ut  in  TrXrjdvvTiKog  (ex.  2). — E  verbis  rrj v 
KXrjriKrjv,  e  nomine  proprio  '2o<fio)K\rjg  (ex.  2),  sed  maxime  e 
verbo  7r eptarariKa  (ubi  syllaba  finalis  expressa  est),  satis 
apparet  compendium  illud  £,  quod  Reiskius  dixit,  reapse 
nihil  esse  aliud  quam  Kappa  (v.  supra  hanc  literam)  idque 
passim  ductu  calami  pictum  insolentiore.  Hoc  Kappa  in 
v.  7tA rjdvvriKog,  cum  superscripto  r  conjungitur,  scribiturque 
tk  pro  tTk,  omissa  syllaba  finali.  Posterioribus  temporibus, 
quando  singula  Iota  binis  punctis  instruerentur,  totidem 
puncta,  etiam  super  tk  pingebantur  ad  significandum  Iota 
omissum,  ductusque  ille,  iiterae  k  index,  adeo  augebatur 
(vide  e.  c.  eWrjvtKov  e  cod.  2423),  ut  profecto  longe  fuisset 
simplicius  vocem  literis  scribere  omnibus.  Ubi  tik  a  negli- 
gentioribus  tachygraphis  sic  pictum  esset,  ut  in  v.  cpovevTiKa 
e  Cod.  Vat.  305,  legentes  talem  scripturam  saepe  solum  t 
sibi  videre  visi  sunt,  ac  riicog  habuerunt  pro  simplici  Tog. 
Hinc  ortum  est  vitiosum  cruyKptTa  pro  vero  crvyKpiTiKa ,  in 
Gregor,  p.  110  sq.,  ubi  simul  mentio  fit  variorum  errorum, 
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quos  peperit  compendium  male  intellectum  finalis  hujus  tKog. 
Apollonius  Lex.  pag.  442.  ra  Se  ovopara  Sta  rov  7  ypacperat, 
rj  re  v Iptg  Ka)  6  rIpog.  Hic  Villoisonus,  quem  fugeret  vis 
compendii  syllabarum  rtKog ,  dedit  ovopara,  pro  ovopartKa, 
quomodo  restituendum  est.  Vide  tab.  xiv.  Lector  ipse  per 
se  intelliget,  rtKa  in  ovopartKa  et  rai  in  ypacperat  eodem 
compendio  significari.  Vide  supra  syllabam  at.  Eademque 


in  compendiis  congruentia  fuit  posteriorum  temporum,  cum 
scriptura  ascivisset  ductus  illos  insolentis  magnitudinis. 
Conf.  nomen  tt paypartKcov  cum  verbo  StaKe^apaKrat  e  Cod. 
Vat.  305.  Praeterea  monere  juvat  adverbium  TtoXkaKtg  in 
Cod.  S.  Germ.  345.  nonnunquam  sic  scribi  ut  ostendit  ex.  1. 
Etiam  hinc  discas  compendium  £,  quod  dicitur  nihil  aliud 
esse  quam  Kappa  modo  pictum  insolentiore. 

Compendium  vocis  7roAAa  facile  legas  'noWaKtg ;  qua¬ 
propter  ttoWol  et  TioWaKig  confunduntur. 

2u£try/a,  ut  caetera  nomina  in  ia  desinentia,  compendiose 
scribitur  eo  modo  quem  ostendit  tab.  xvn.  Vide  Gregor, 
p.  349 ;  sed  idem  illud  cru£v  significare  potest  crv^vyog. 
Indidem  petas  rationem  fluctuationis  inter  crv^vyov  et 
av^vya.  V.  Epist.  p.  155* 

luvAAafirj. — Duplex  hujus  vocis  compendium  est.  Aut 
enim  syllaba  f3r/  omittitur,  ac  superscribitur  a;  aut  a/3rj 
omittitur,  superponiturque  duplex  Lambda.  Vide  voces  rrjv 
(ex.  5)  rpl  crvAAafirjv  pro  quo  Grammat.  Herm.  p.  438.  dat  per¬ 
peram  lectum  rrjv  TpKJvWafilav.  v.  Gregor,  p.  260.  AtcruA- 


A afiog  librarii  compendia  sectantes  aut  sic  scribunt,  ut  vide¬ 
bis  in  voc.  StcrvAAafios,  it.  in  verbis  ra  (ex.  l)  etg  og  Arjyovra 
ovSerepa  StcrvAAafia  (ex.  2)  e  Cod.  Mare.  Hom. ;  aut  sic,  ut 
in  verbis  etre  (ex.  l)  StcrvWaf3a  (ex.  l),  e\'re  (ex.  1)  imepStcrvA- 
Aafia  ex  Etym.  Sorbon.  Compendium  ultimae  vocis  legi 
potest  etiam  inr ep  Svo  crvAAafBdg.  De  confusione  vocum  <rv- 
(TToArj  et  crvAAafiri  vide  supra  in  v.  airofioA?}.  Prius  vocis 
crvAAafirj  compendium  crtAAa,  facit  ut  recorder  quod  lectores 
hic  notatum  non  inviti  cognoscent.  Nomina  in  yrj,  ktj,  ypi 
etc.  exeuntia  ratione  eadem,  h.  e.  omittendo  has  syllabas 
superimponendoque  vocalem  antecedentem,  scribuntur. 

2 vpirAeKrtKog . — Vide  voces  (TvpirAeKrtKog,  avvSecrpog  (ex.  2) 
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rj  (ex.  2)  TrepicnraTOU  r/  (ex.  2)  fiapvveTGU  (ex.  6)  ex  Etym. 
Sorbon.  Vocis  o-vv^ecr/jiog  frequentissimum  compendium  est 
syllaba  dvv  superscriptum  habens  Delta. 

'ZvvOecris,  (jvvOetos,  avvQrjKY]  eodem  scribuntur  compendio 
crvv.  Hinc  orta  confusio  horum  nominum.  Pariter  rtpog 
significat  tam  iipoo-decris  quam  TTpoadrjKrj. 

2 vcTToXrj . — Vide  in  voc.  djrofioArj. 

Te. — Librarii  hanc  voculam  indicant  lineola  posita  inter 
bina  puncta.  Vide  Gregor,  p.  246.  Vide  voces  ovte,  i o?re 
(ex.  2)  e  Cod.  S.  Germ.  249,  it.  irporepov  e  Cod.  Mare.  Hom.  A. 
In  recentioribus  codicibus,  qualis  est  Codex  Libanii  2918, 
e.  c.  re  indicatur  litera  r  superscripta  syllabae  antecedenti. 
E.  c.  r/Ay^crs  pro  r/AyrjaE  te,  ev  pro  ev  te,  quod  facile  potest 
confundi  cum  ev,  i.  e.  ev  tw.  Omnino  t  ita  superscriptum,  ut 
significet  te,  multorum  causa  errorum  fuit. 

TsAog,  teAeios,  item  verbum  teAeTv  a  scribis  festinantibus 
indicari  possunt  syllaba  te,  cui  Lambda  superscribitur.  Hinc 
scripturae  diversitas  ek  teAovs  et  ek  teAeIov,  v.  Append.  p.  1 9, 
it.  fluctuatio  inter  teAo>v  et  teAe7,  v.  Gregor,  p.  623.  Verbum 
eteAei  legitur  in  Schol.  Ven.  ad  Hom.  II.  A.  38.  In  iisdem 
Scholiis  ad  II.  A.  253.  Villoisonus  £7r/  tovtov  pro  ett)  to  teAo$ 
dedit. 

T/r££. — De  confusione  hujus  vocis  cum  7 ivetou  vide  supra 
syllabam  at. 

TpoTirj  compendiose  scribitur  rpo.  v.  Append.  p.  52,  et 
Gregor,  p.  161.  Hoc  quoque  compendium  causa  est  erro¬ 
rum  :  e.  c.  Librarius  Etym.  Sorb.  male  legit  pLETpoTrouav 
pro  pLET aT pOTtYjV. 

cTi Tsp  et  vtto  confunduntur  (v.  Epist.  p.  153)  quia  ambae 
praepositiones  nonnunquam,  sed  minus  recte,  scribuntur  uno 
eodemque  compendio,  cu  s.  t;.  Dixi  minus  recte :  librariorum 
enim  01  dKpij^EdTEpot  utuntur  compendio,  cv  tantummodo  ad 
significandam  praepositionem  vtto  :  ubi  autem  vttep  scribere 
volunt,  literae  i r  addunt  notam  syllabae  ep.  Praepositionis 
viTEp  cum  nomine  vdup  confusae  causam  e  compendiis  lv  et  cb 
petii :  sed  cum  ambarum  vocum  sint  notae  tachy graphicae 
admodum  similes,  quarum,  cum  Epistolam  criticam  scri¬ 
berem,  non  memor  eram,  nunc  mihi  verisimilius  videtur 
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confusionem  illam  ortam  esse  ex  commutatione  harum  no¬ 
tarum.  v.  voces  virsp  et  vdcdp. 

De  praepositione  vito  vide  etiam  supra,  v.  cbro. 

c YTrepcrvvTeAtKbs  compendiose  plerumque  scribitur  vTtepavv, 
vel  imepo-vv,  interdum  vero  etiam  sola  litera  v,  superscripto 
•i,  indicatur,  v.  Append.  p.  54,  et  Gregor,  p.  256. 

®acr{v. — Omissa  syllaba  finali  cnv,  superscribitur  Alpha, 
aut  ejus  loco  lineola,  v.  Epist.  p.  176.  et  Append.  pag.  46. 
Ad  indicandum  singularem  (prjauv  ponitur  Phi,  superscribi- 
turque  ei  rj.  Vid.  voc.  <pacr)v  et  (pqouv  e  Codice  Hermogen. 
1983.  et  Cod.  S.  Germ.  345.  Sed  hoc  ipsum  Tprj  etiam  cprjfu 
indicare  potest,  neque  etiam  exempla  desunt,  ubi  (prjcri  pro 
< prjpu  legerunt.  Vide  voc.  prjp.a  (ex.  2)  unde  intelligitur,  quo 
ductu  literam  p  scriptam  esse  oporteat,  ut  pro  litera  <£ 
habeatur. 

«fr/Xof,  (pi'\tos,  $>t\ cor,  $t\ol;£vos,  multaeque  aliae  voces,  quae 
a  syllaba  <pi\  incipiunt,  a  festinantibus  scribis  indicantur 
sola  syllaba  cui  Lambda  superscribunt.  Itaque  ut  veram 
vocem  eruas,  consideranda  est  series  orationis :  et  vel  sic 
res  passim  caret  successu.  Vide  Append.  p.  7.  et  Greg.  p,  506. 

<I>o<V/£  et  $ oiviacrai  indicari  possunt  syllaba  ~<pot,  super¬ 
scripto  Nu . 

Xprjcripog ,  xpovog.  —  Hae  voces  eodem  scribuntur  com¬ 
pendio,  h.  e.  solis  literis  %  et  p  quarum  posterior  inseritur 
priori.  Vide  has  voces.  Rarissime  nomen  %p6vos  tali  scribi¬ 
tur  compendio,  in  quo  caput  literae  Rho,  ut  in  exemplo  quarto, 
infra  Chi  dependeat.  Reiskius  in  Libanio,  vol.  4.  p.  295,  3. 
yjpovov  mutare  vult  in  %opdr.  Haec  quidem  nomina  facillime 
confundi  potuerunt,  cum  xopog  a  %p6vos  solo  ductu  rotundo 
sub  %  discrepet.  Praetera  cui  p  superscriptum  est,  com¬ 
pendium  esse  potest  vocum  xpvcrbs,  xpvcrlov,  Xpocrocrropog  et 
Xpicrros . 

'£2$.— Vide  supra,  in  hac  syllaba,  et  in  voce  Kal. 
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C.— DE  USU  LITERARUM  AD  NUMEROS 

INDICANDOS. 

Quando  literae  usurpantur  pro  signis  numerorum,  librarii 
iis  superimponunt  lineolam  (-),  interdum  etiam  asteriscum. 
v.  Append.  p.  15.  Hanc  lineolam  saepe  neglexerunt  notas¬ 
que  numerales  habuerunt  pro  simplicibus  literis.  Sic  in 
Etym.  M.  p.  569,  35.  legitur  infinitivus  7 toie7v,  pro  ttoiei  v, 
i.  e.  itolei  7 TevrrjKovToc,  quod  ex  Orione  restituendum,  v.  Ap¬ 
pend.  p.  55.  Villoisonus  in  Scholiis  Homericis  legit  ek  rcov 
e^rjKovra  avdpcov  pro  sk  t  e^rjKovra  d.  i.  e.  e/c  rptaKoo-tcov  e^rj- 
Kovra  d.  v.  ibid.  p.  56.  <I>/  (compendium  verbi  (paouv )  in 

Suida  habuerunt  pro  ~(p  (TiEvraKovioi).  v.  Epist.  p.  176.  In 
Apollonio  Dyscolo  eva  non  mutandum  cum  Sturzio  in  ev  aut 
eov,  sed  legendum  iv  d,  i.  e.  iv  i rpcorip.  vid.  Gregor,  p.  616. 
Literis,  etsi  non  indicantibus  numeros,  librarii  tamen  super¬ 
imponere  solent  lineolam,  e.  c.  scribentes  ro  d ,  ro  /3,  pro  ro 
a\cpa,  ro  /3rjra. 

Quemadmodum  /3,  y,  §  etc.  significare  possunt  tam  ch/o, 
rps7s,  ricrcrapes  &  c.  quam  Bsvrepos,  t  piros,  rer  apros  etc.,  sic  d 
valere  potest  tam  eTs,  quam  irpcoros .  Quando  notae  sunt 
ordinalium  numerorum,  finalis  syllaba,  quam  contextus 
poscit,  passim  superscribitur.  E.  c.  A  valet  pro  rerapros . 
Praeterea  dtcrvK\al3os,  rpicrvWa/3os  nonnunquam  scribuntur 
/3<xuAAa/,  y(JvKKaf. 

In  libris  citandis  compendium  iv  y  aut  iv  y  expleri  potest 
tam  sic,  iv  rrj  rplrrj  (subaud.  /3//3A«)  quam  sic  iv  to  rplrcp 
(subaud.  /3t/3\lcp).  Hinc  ortae  sunt  diversitates  scripturae, 
de  quibus,  ad  Gregor,  p.  71,  106,  &c. 

Signum  Koppa  (v.  voces  ird>v  ivvevrj Kovra,  e  Cod.  Platon. 
1807.)  in  Scholiis  Platon,  p.  195.  perperam  legerunt  pro  <t7 
(210)  cum  indicet  nonaginta,  v.  Gregor,  p.  82. 

Ut  lit erae  T  et  T,  perinde  confunduntur  rpeis  et  rpictKocrtot. 
Lineola  transversa  (')  notae  imposita  numerali  signo  est, 
nota  illa  indicari  denominatorem  fracturae,  cujus  numerator 
est  unitas.  E.  c.  y—%  ;  o=J  &c. 

“  Quando  numerator  uno  erat  major,  denominator  locum 
“  eundem  obtinuit,  quem  apud  nos  exponentes.  Sic  15 64 
notat  ~  vel  te®;  scribebatur  Delambr. 
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D.  —  MISCELLAE  OBSERVATIONES  DE  CODICIBUS 
GRiECIS  IN  UNIVERSUM,  SPE CI ALITERQUE  DE 
VETUSTO  COD.  PALAT.  398. 

Omissio  accentus  vel  spiritus  in  voce  plene  integrisque 
literis  scripta,  dubitationis  index  est,  aut  significat  librarium 
vocem  pro  corrupta  habuisse,  v.  Epist.  p.14, 81.  Greg.  p.  650. 
(Sed  in  litera  Iota  est  exceptio  hujus  regulae,  v.  supra  hanc 
literam.)  Sin  vox  per  compendium  scripta,  syllabaeque 
finales  omissae  sunt,  accentus  (ut  fieri  solet  in  plurimis  codi¬ 
cibus)  deesse  potest,  neque  propterea  de  verborum  corrup¬ 
tione  cogitandum  est.  Vide  supra  p.  33.  Punctum  voci 
superimpositum  pariter  index  est  dubitationis  aut  corrup¬ 
tionis  :  (v.  Epist.  p.  201)  interdum  vero  indicat  literam, 
cui  impositum  est,  aut  totam  vocem  delendam  esse.  Linea 
transversa  (/)  in  medio  exterioris  marginis  in  Cod.  Palat. 
398,  Cod.  Longini  2036,  aliisque  cod.  item  indicat  corrup¬ 
tionem.  v.  Epist.  p.  48.  Hae  lineae  ideo  pingebantur,  ut 
correctorem  adverterent. 

Voces,  quas  includunt  duo  puncta,  aut  duo  uncini,  legi 
non  debent,  vel  habendae  sunt  pro  deletis,  v.  Epist.  p.  28, 
166.  Hac  ratione  librarii  passim  usi  sunt,  quando  litura 
codicis  elegantiam  corrumpere  nollent.  In  locis  rasis  scriba 
Cod.  Palat.  398.  aliquot  lineolas  —  —  — ,  aut  ~ — i — po¬ 
nere  solet,  quae  nihil  significant,  tantumque  inserviunt  ex¬ 
plendo  vacuo.  Vidi  codices,  in  quibus  hujus  modi  lineolae 
aut  ~  -f-  plures  deinceps  versus  occuparent. 

Librarii,  qui  vocem  male  scriptam  radendo  delere  nollent, 
puncta  supra  aut  infra  ponebant,  aut  eam  punctis  undique 
cingebant.  Vide  vocem  avrag.  Alii  librarii  voces,  quas 
deletas  vellent,  lineis  traductis,  ut  nos  solemus,  notabant. 
Velut  in  Cod.  Apollonii  Dyscoli  kcu  ante  vid.  koli  \j/ef  et 
Gregor,  p.  254.  In  Apollon.  Lex.  Hom.  syllabas  prjrou  in 
eiprjTcu ,  solo  ei  remanente,  v.  Greg.  in  Eudocia  syllabas  < piAo 
in  (j)t\0(T0<pLdV . 

Hunc  morem  notandi  voces,  quas  deletas  velis,  Graeci 
dicunt  (haypoupeiv :  sed  alterum  illum  tales  voces  cingendi 
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punctis  aut  lineolis  minutulis,  Trepiypacpetv.  Porsonus  ad 
Homer.  Gdyss.  A,  524  :  “  Uspiypdfpeiv  et  Suxypdcpeiv  utrumque 
“  delere  per  consequentiam  sonant,  modo  tamen  significandi 
“  discrepant.  Uepiypacpeiv  est  lineis  vocem  vel  voces  inelu- 
“  dere,  et  sic  delendas  monere :  <$taypd(peiv  est  transversa 
“  linea  per  liter  as  ducta  damnare.’1 

Alius  modus  voces  vitiose  scriptas  corrigendi  is  est,  ut 
vera  scriptura  pravae  superimponatur.  E.  c.  in  Lexico 

(TKOnUiV 

Apollonii,  quod  ad  Gregor,  p.  296  citavi,  pyjvocov,  i.  e.  prj  ctko- 
7iw,  pro  quo  Villoisonus  dedit  prj  vocov  crKoircdv.  Sed  hac 
in  re  diligenter  cavendum  est,  ne  pro  correctione  habeatur, 
quod  est  nihil  aliud  quam  glossema  s.  interpretamentum, 
cujusmodi  voces  pariter  superscriptae  sunt.  Vide  Epist. 
p.  18,  et  Koen.  ad  Gregor,  p.  243.  Si  librarii  unam  aut 
plures  voces  ordine  scripserunt  perverso,  verum  ordinem 
indicant  imponendo  vocibus  notas  numerales,  a,  /3,  etc.  Apol¬ 
lonius  Lex.  Hom.  p.  536.  Villois.  Macrcracrda/,  ecpd^acrOai, 
pLacracrdcu  k.  t.  A.  In  Cod.  S.  Ger.  verbo  fiacracrdcu  super¬ 
scriptum  est  a,  verboque  i^d^acrdat  /3.  Apparet  igitur 
librarium  pLacrdcrdat  priore  loco  positum  voluisse,  quem  ordi¬ 
nem  cur  Villoisonus  non  secutus  sit  ignoro.  Ubi  omittendo 
peccatum  est,  omissa  in  margine  scribuntur,  quoque  loco  in 
textum  inserenda  sint,  signis  quibusdam,  e.  c.  */ ,  L ,  etc. 
indicatur.  Ita  vero  passim  accidit,  ut,  signis  illis  deletis  aut 
neglectis,  verba  in  margine  suppleta  alieno  loco  in  textum 
immitterentur,  v.  Epist.  p.  202.  Praeterea  hoc  modo  glos¬ 
semata  et  scholia  e  margine  in  textum  immigrarunt. 

In  codicibus  neque  voces  singulae  tam  accurate  separatae, 
neque  literae  unius  ejusdemque  vocis  ubique  tam  continua 
serie  junctae  sunt,  ut  nunc  a  typothetis  nostris  fieri  solet. 
Duplex  hoc  veterum  scribarum  vitium  ingentes  in  dirimendis 
vocibus  errores  peperit.  Exempla  vocum  perperam  aut 
junctarum  aut  separatarum  reperies  Epist.  p.  65.  aliisque 
locis. 

Usum  signi  v<ps v  tetigi  Epist.  p.  22  et  69.  Quae  ibi  exem¬ 
pla  commemoravi,  omnia  sunt  vocum  e  binis  compositarum 
nominibus.  Sed  in  Cod.  Palat.  398.  legas  etiam  hujusmodi 
exempla:  ch  Kepdrcov,  irEpt^rpavos  etc.  P.  46.  v.  16.  Epist. 
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typotheta  vellem  dedisset,  quod  codex  habet,  kgu  tt epi^.  .  .  . 
Ita  enim  clarius  appareret,  ultimam  vocem  esse  adjectivum 
cum  7 repi  compositum.  Nostri  moris  voces  in  fine  versuum 
ita  dirimendi  in  partes  suas  ut  una  aut  duae  lineolae,  indices 
sejunctionis,  adpingantur,  nulla  occurrunt  vestigia  apud 
librarios  vetustos.  In  Choricio  legerunt  ttclvti  (quod  Villoi- 
sonus  mutavit  in  7rdvTco$)  pro  7rdvv  rt,  quod  Upsilon ,  forte 
infra  lineam  delapsum,  cum  in  ipsa  linea  scriptum  esse  de¬ 
beret,  pro  signo  vcpav  haberent,  v.  Epist.  p.  116. 

In  vocibus  suas  in  partes  dirimendis  extremis  versibus 
vetusti  librarii  satis  diligenter  observant  regulam  in  vul¬ 
gus  notam,  quando  voces  has  tali  pacto  sejungunt :  a\-\os, 
Trpdr-ro),  yl-yv£Tcu,  o-ydoog,  a- /avos,  Bv(T7r£-7rro£,  i^al-yQrjv, 
Tra-payo)  (non  tt ap-e^oi),  aanepag,  pe-O’  yjpLspav,  i^a-vecrrrj 

etc. 

Sed  multum  fallatur,  si  quis  hodiernum  canonem,  Ut  vox 
componitur,  ita  divellitur,  in  codicibus  ubique  observatum 
putet ;  scilicet  voces  Trpocrdyetv,  (rvvrjOeia,  $ rfKovoTi  k .  t.  A.  sic 
diremptas  videas:  Trpo-crciyeiv ,  &v-vr]0£t(x,  Br]\o-v6rt,  k.t.A. 

Ubi  in  Cod.  Palat.  398.  citantur  fragmenta  poetarum,  aut 
aliquis  loquens  inducitur,  in  margine  loco  uncinorum,  qui- 

(t  x  XV 

fc  x  -X-  I 

t  x  x-  / 

Eodem  in  libro  ubi  poetarum  sunt  fragmenta,  syllabarum 
quantitas  passim  eodem,  quo  etiam  nunc  modo  indicatur, 
v.  Epist.  p.  66,  67.  Vide  etiam  Longinum  Weiskii  p.  641. 

Vetustissimum  signum  circumflexi  hoc  est:  a  .  Postea, 

cum,  ut  in  spiritibus,  quorum  ab  initio  hae  erant  formae,  ^  h 
angulosi  ductus  mutarentur  in  rotundos,  circumflexus  sic 
pingebatur,  °  ^ .  Conf.  notam  tachygraphicam  vocum 
rcor  7r£picnr(i)p.£V(x)v.  Utraque  circumflexi  figura  refert  notam 
syllabae  cor  compendiose  scriptae,  cumque  ea  confusa  est. 
Vide  supra  hanc  syllabam. 

De  confusione  commatis  signique  interrogandi  (;)  cum 
nota  tachygraphica  particulae  dixi  supra  in  hac  voce. 
Ibidem  et  in  syllaba  ov  egi  de  confusione  accentus  gravis 
cum  syllaba  or.  Praeterea  de  gravi,  qui  interdum  praelon¬ 
gus  pingitur,  vide  supra  in  voce  irpog.  Denique  de  apo- 
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strophi  confusionibus  cum  syllabis  e$,  rfs,  ot$  et  cos  vide  supra 
in  his  ipsis  syllabis. 

In  Lexicographorum  libris  manu  scriptis  literae  initiales 
singulorum  articulorum,  quo  quisque  facilius  reperiretur, 
interdum  rubro  pigmento  notabantur.  Hoc  dum  fiebat, 
rubricator  nonnunquam  transiliebat  unum  alterumve  arti¬ 
culum,  uni  pluribusve  vocibus  initialem  literam  appingere 
obliviscens,  aut  etiam  rubrica  notabat  literam  initialem 
interpretationis  articuli,  cum  literam  primam  ipsius  articuli 
notare  debuisset.  Varii  hinc  errores  nati  sunt,  quorum  ex¬ 
empla  dedi  ad  Gregor,  p.  51,  368,  388,  576.  not.  o. 


ADDENDA  ET  CORRIGENDA. 


Pag. 

3.  v.  5  ab  extr.  pro  confundus  lege  confundas. 

7-  v.  21.  pro  voces  lege  vocibus. 

7.  v.  ult.  pro  enumerari  lege  enumeravi. 

8.  v.  7  ab  extr.  pro  /uyroikwfi;  lege  g irxkn\pis. 

13.  v.  4.  pro  Tv  lege  /v. 

13.  v.  22.  pro  forma  lege  forma. 

14.  v.  21.  Post  nota  est  accedant  haec:  In  scholiasta  Luciani  upsilon  plane 

neglexerunt  dederuntque  ccrotryxo?  (sic)  pro  utro  cruyxo-rru.  v.  Gregor, 
p.  456.  sq. 

16.  v.  7*  pro  lege  pro. 

16.  v.  ult.  pro  lineola  lege  lineola. 

19.  v.  8.  Post  tab.  1.  insere:  In  unciali  scriptura  tachygraphorum  H  facile 
habeas  tam  pro  N,  quam  pro  H. 

19.  v.  ult.  Adde:  e. c.  O l  SI  y^d<poi,  debetur  errori  sic  perperam  legentis 


Scilicet  librarius  £  habuit  pro  nota  parti¬ 


culae  notamque  literse  u  pro  accentu  gravi. 

28.  v.  2  ab  extr.  dele  (ex.  1)  post  <ri£a.s. 

31.  v.  23.  pro  legerunt  lege  legerent. 

32.  v.  8.  pro  lege  Ifttfugas. 

34.  v.  17  ab  extr.  pro  legerentque  lege  legeruntque. 

41.  v.  15  ab  extr.  pro  107-  lege  58. 

43.  v.  8.  post  omittuntur  adde:  Interdum  scribitur  solum  So. 
45.  v.  12  ab  extr.  pro  vice  lege  vide. 

45.  v.  8  ab  extr.  pro  52.  lege  34. 
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